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ZÁCHRANNÝ ODDÍL

 

Kdo to všechno zavinil? Alveronovy myšlenky se už po tři dny neustále navracely k této otázce, a přesto na ni dosud nenašel odpověď. Tvor náležející k méně civilizovanému a méně citlivému druhu by nikdy nedopustil, aby jeho mysl sužovaly takové útrapy, a uspokojil by se ujištěním, že nikdo nemůže nést zodpovědnost za křivolaké cesty osudu. Jenže Alveron a jeho civilizace byli vládci Vesmíru od samého úsvitu historie, od těch pradávných dob, kdy neznámé síly, které ležely za Počátkem, složily kolem vesmíru Časovou clonu. Jim náleželo všechno poznání — a s bezbřehými vědomostmi šla ruku v ruce i nekonečná odpovědnost. Jestli se ve spravování Galaxie vyskytly nějaké chyby a omyly, byla to vina Alverona a jeho lidí. Jenže tentokrát se nestala jen pouhá chyba: byla to jedna z největších tragédií v dějinách.

Posádka ještě nic netušila. Dokonce i Rugonovi, svému nejbližšímu příteli a zástupci kapitána lodi, řekl jen část pravdy. Jenže nyní ležely všechny ty planety odsouzené ke zkáze méně než pouhou jednu miliardu kilometrů před nimi. Za několik hodin budou přistávat na třetí z nich.

Alveron si ještě jednou přečetl zprávu ze Základny a potom švihnutím chapadélka, které by lidské oko vůbec nepostřehlo, stiskl spínač hlavního akustického okruhu. V celém patnáct set metrů dlouhém válci, který tvořil loď Galaktického průzkumu číslo P9000, příslušníci mnoha civilizací odložili všechno, na čem právě pracovali, aby naslouchali slovům svého kapitána.

„Vím, že jste všichni zvědaví,” spustil Alveron, „proč jsme dostali rozkaz opustit své průzkumné úkoly a odletět s takovým zrychlením do téhle části vesmíru. Někteří z vás si možná uvědomují, co takové zrychlení znamená. Naše loď vykonává svou poslední cestu: Generátory už běží šedesát hodin s maximálním přetížením. Budeme mít veliké štěstí, jestli se vrátíme na Základnu vlastními silami.

Přibližujeme se ke slunci, které se chystá vybuchnout jako nova. K explozi dojde za sedm hodin s chybou jedna hodina, což nám ponechává nanejvýš čtyři hodiny na průzkum. Soustavu, která podlehne zkáze, tvoří deset planet - a na třetí z nich existuje civilizace. Tuto skutečnost jsme zjistili teprve před několika dny. Máme tragické poslání kontaktovat tuto civilizaci odsouzenou k záhubě, a jestli to bude možné, některé z jejích příslušníků zachránit. Chápu, že je toho jen málo, co můžeme podniknout v tak krátké době a s touto jedinou lodí. Jenže žádná jiná nedokáže do této soustavy doletět dříve, než dojde k výbuchu.”

Nastala dlouhá odmlka, během níž se v celé obrovské lodi, řítící se tiše směrem k planetám ležícím vpředu před ní, neozval ani hlásek, všichni strnule naslouchali. Alveron věděl, o čem jeho posádka uvažuje, a pokusil se na její nevyřčené otázky odpovědět předem.

„Chcete vědět, jak to, že jsme připustili, aby se taková katastrofa, největší ze všech, o nichž máme záznamy, vůbec odehrála. O jedné věci vás můžu ujistit. Chyba nepadá na Průzkum. Jak víte, s naší současnou flotilou, která nemá ani celých dvacet tisíc lodí, můžeme opakovat průzkum každé z osmi tisíc milionů slunečních soustav v Galaxii v intervalu asi jednoho milionu roků. Většina planet se však za tak krátkou dobu změní jen velice nepatrně. Před méně než čtyřmi sty tisíci let průzkumná loď P5060 prozkoumala planety, k jejichž soustavě se nyní blížíme. Na žádné z nich nenalezla inteligentní život, ačkoli třetí se hemžila řadou zvířecích druhů a další dvě tělesa byla kdysi předtím obydlená. Byla vypracována obvyklá zpráva a další průzkum soustavy byl stanoven za šest set tisíc let.

Nyní se zdá, že za tu neuvěřitelně krátkou dobu v této soustavě vznikl inteligentní život. První náznak jsme získali, když jsme na planetě Kulath v soustavě o souřadnicích X = 29,35, Y = 34,76 a Z = 27,93 zachytili neznámé rádiové signály. Podařilo se nám určit souřadnice jejich zdroje a zjistili jsme, že přicházejí právě ze soustavy ležící před námi.

Kulath leží dvě stě světelných roků odsud, takže tyto rádiové signály putovaly po dvě století. Tudíž na některé z těchto planet existuje civilizace přinejmenším po tuto dobu - civilizace, která umí generovat elektromagnetické vlny a ovládá také všechno ostatní, co s tím souvisí.

Okamžitě jsme začali provádět průzkum této soustavy pomocí teleskopů a tehdy se zjistilo, že se její slunce nachází v nestabilním prenoválním stadiu. K výbuchu mohlo dojít v každém okamžiku a samozřejmě už i v době, kdy zkoumané světlo bylo ještě na cestě ke Kulathu.

S mírným zpožděním jsme z Kulathu zaměřili na soustavu superrychlé skenery. Ukázaly, že výbuch ještě nenastal, ale že k němu dojde už za několik málo hodin. Kdyby Kulath ležel jen o kousek světelného roku od tohoto slunce dále, nikdy bychom se nedozvěděli o této civilizaci dříve, než by přestala existovat.

Administrátor na Kulathu okamžitě kontaktoval Sektorovou základnu a my jsme dostali rozkaz, abychom se k této soustavě okamžitě vypravili. Naším úkolem je zachránit všechny příslušníky civilizace odsouzené k záhubě, samozřejmě pokud budou ještě nějací naživu. Ale dospěli jsme k názoru, že civilizace, která ovládá rádiove spojení, se dokáže uchránit před takovým nárůstem teploty, k němuž až dosud došlo.

Tato loď a její výsadkové moduly prozkoumají každý určitou část planety. Důstojník Torkalee bude velet modulu číslo jedna, důstojník Orostron dvojce. Na průzkum planety budou mít necelé čtyři hodiny. Po uplynutí této doby se musí vrátit na mateřskou loď. My totiž odletíme, ať už s nimi, nebo bez nich. Oběma velícím důstojníkům nyní předám podrobné instrukce na velitelském můstku.

To je všechno. Za dvě hodiny vstoupíme do atmosféry.”

Na planetě kdysi známé pod názvem Země vyhasínaly požáry: už nezůstalo nic, co by je dále živilo. Z rozlehlých lesů, které obepínaly celou planetu jako zelená vlna členěná korálky měst, nezůstalo nic víc než žhoucí spáleniště a dým z jejich pohřebních hranic stále ještě špinil oblohu. Avšak poslední hodiny planety měly teprve nadejít, neboť skalnatý povrch se ještě nezačal tavit. Oparem nezřetelně prosvítaly jednotlivé kontinenty, ale jejich tvary pozorovatelům z blížící se lodi nic neříkaly. Mapy, které měli, byly díky tuctu ledových dob a více než jedné potopě zcela zastaralé.

P9000 prolétla kolem Jupiteru a posádka okamžitě pochopila, že v jeho napůl plynných oceánech skládajících se ze stlačených uhlovodíků, které nyní v abnormálně silném slunečním záření divoce vybuchovaly, nemůže existovat život. Minuli Mars, poslední z vnějších planet, a Alveron si uvědomil, že tělesa nalézající se blíže ke slunci než třetí planeta se už budou tavit. Je více než pravděpodobné, pomyslel si smutně, že se tragédie téhle neznámé civilizace už završila. Hluboko uvnitř si však řekl, že to je tak možná lépe. Loď mohla vzít na palubu pouze několik málo stovek těch, co přežili, a problém, koho vybrat, by ho jistě postavil před neřešitelné dilema.

Na velitelský můstek vstoupil Rugon, spojovací důstojník a zástupce kapitána. Po celou poslední hodinu se usilovně snažil zachytit nějaké rádiové signály ze Země, ale bezvýsledně.

„Přilétáme pozdě,” pronesl temně. „Monitoroval jsem všechna frekvenční pásma, ale éter je mrtvý, s výjimkou našich vlastních stanic a nějakých dvě stě let starých programů z Kulathu. Z této soustavy už žádné rádiové vlny nevycházejí.”

Plavným pohybem, o němž se žádnému dvounožci nikdy nemohlo ani snít, že by jej snad někdy dokázal napodobit, se přenesl směrem k obrovské obrazovce. Alveron to nijak nekomentoval: Přesně takovou zprávu očekával.

Obrazovka zabírala celou jednu stěnu velitelského můstku, tvořil ji veliký černý obdélník, který vzbuzoval dojem, že je nekonečně hluboký. Tři z Rugonových tenkých chapadélek, sice nepoužitelných pro těžší práci, avšak neuvěřitelně hbitých při jakékoli manipulaci, zakmitala nad kontrolkami a spínači a na obrazovce se rozzářily tisíce světelných bodů. Zatímco Rugon manipuloval s ovládáním, hvězdné pole rychle uplývalo vzad, až se na obrazovce objevilo samotné slunce.

Žádný pozemšťan by nepoznal monstrózní obraz, který ji vyplnil. Slunce už nesvítilo: Polovinu jeho povrchu zakrývala fialově modrá mračna, z nichž do vesmíru tryskaly dlouhé plamenné proudy. V jednom místě dokonce vyšlehl ohromný sloup ohně z fotosféry ven až do mihotavého závoje koróny. Vypadalo to, jako by do slunečního povrchu zapustil kořeny ohnivý strom - strom, který se tyčil přes půl milionu kilometrů vysoko a jehož větve se jako ohnivé řeky svíjely vesmírem rychlostí několika set kilometrů za sekundu.

„Předpokládám,” pronesl Rugon po chvíli, „že zcela důvěřuješ výpočtům astronomů. Nakonec…”

„Ach, jsme naprosto v bezpečí,” odvětil Alveron klidně. „Mluvil jsem s observatoří na Kulathu, která situaci ještě dodatečně ověřila pomocí svých vlastních přístrojů. Tolerance jedna hodina obsahuje ještě jejich bezpečnostní rezervu, kterou mi neprozradí pro případ, abych potom nepodlehl pokušení zůstat tu ještě o něco déle.”

Vrhl letmý pohled na přístrojovou desku.

„Pilot by nás teď měl zavést do atmosféry. Přepni, prosím tě, obrazovku zase zpátky na planetu. Ach, už odstartovali!”

Podlaha se jim pod nohama nepatrně zachvěla a zakvílely alarmy, které zase okamžitě ztichly. Přes obrazovku se přehnaly dva štíhlé projektily mířící proti hrozivě se rýsující mase planety. Několik kilometrů letěly moduly společně a potom se rozdělily, jeden z nich náhle zmizel, když vlétl do stínu vrženého planetou.

Mateřská loď s tisícinásobně větší hmotností sestupovala za nimi mezi zuřící bouře, které ničily města opuštěná jejich obyvateli.

Na polokouli, přes niž vedl svůj malý výsadkový modul Orostron, panovala noc. Stejně jako v případě Torkaleeho měla jeho mise za úkol fotografovat a zaznamenávat, a také musel hlásit průběh letu mateřské lodi. Kdyby navázali kontakt s obyvateli této planety, P9000 by se okamžitě přihnala. Na nějaké debaty nezbýval čas. Kdyby nastaly jakékoli problémy, záchranná akce by proběhla násilně a vysvětlení by zachráněným podali dodatečně.

Zdevastovaná krajina pod nimi se koupala v přízračném mihotavém světle, neboť přes polovinu planety se táhla obrovitá polární záře. Avšak obraz na monitoru nezávisel na externím osvětlení a nyní zřetelně ukazoval pustá, holá skaliska, která vypadala, že nikdy nenesla žádnou formu života. Orostron si však říkal, že tahle pustina přece musí někdy skončit. Zvýšil rychlost natolik, jak jen se v téhle husté atmosféře odvážil riskovat.

Modul se řítil bouří. Pustá skála najednou začala narůstat přímo do nebe, před nimi se zvedal obrovský horský hřeben s vrcholky skrytými v dýmem nasáklých mracích. Orostron obrátil skenery proti horizontu a linie hor na obrazovce se najednou zdála hrozivě blízko. Začal prudce stoupat. Člověk si jen obtížně dokázal představit krajinu, která by slibovala ještě méně, že v ní naleznou dílo inteligentních bytostí, a Orostron zauvažoval, jestli by nebylo moudré změnit kurz. Rozhodl se proti a o pět minut později byl za své rozhodnutí odměněn.

Několik kilometrů pod modulem ležela hora s uříznutým vrcholkem, který odstranila jakási velmi pokročilá technika. Ze skály vyrůstala - a zároveň obkročmo obtékala umělou plošinu - složitá stavba z kovových nosníků, která podepírala mohutné technické zařízení. Orostron přibrzdil modul a po spirále začal klesat k hoře.

Nepatrné dopplerovské rozostření nyní zmizelo a obrázek na monitoru byl naprosto zřetelný. Propojené nosníky podpíraly značný počet velkých kovových zrcadel, která zvedala hlavy k obloze pod úhlem pětačtyřiceti stupňů vzhledem k horizontální rovině. Byla mírně konkávní a každé z nich mělo v ohnisku jakýsi složitý mechanismus. Obrovské zařízení vzbuzovalo dojem mohutnosti a účelovosti: Všechna zrcadla mířila do přesně stejného místa na obloze — nebo ještě dál. Orostron se obrátil ke své posádce. „Mně se zdá, že to je něco jako observatoř,” řekl. „Už jste někdy viděli něco takového?”

Klarten, trojnohá bytost obdařená mnoha chapadélky, pocházející z kulovité hvězdokupy na okraji Mléčné dráhy, měl jinou teorii.

„To je komunikační zařízení. Ty reflektory slouží k usměrňování elektromagnetických paprsků. Podobná zařízení jsem už viděl na stovce planet. Dokonce je to možná ta stanice, kterou zachytil Kulath - ačkoli to je dost nepravděpodobné, protože paprsky usměrněné zrcadly téhle velikosti budou velice úzké.”

„To by vysvětlovalo, proč Rugon nemohl zachytit žádné vysílání předtím, než jsme přistáli,” dodal Hansur II., polovina z dvojité bytosti z planety Thargon. Orostron s ním vášnivě nesouhlasil. „Jestli je to rádiový vysílač, pak by jej museli postavit pro meziplanetární komunikaci. Podívej, kam jsou všechna ta zrcadla zaměřena. Nevěřím, že civilizace, která zná rádiové vysílání teprve dvě století, umí létat do vesmíru. Našim lidem to trvalo šest tisíc let, než to dokázali.”

„My jsme to zvládli za tři,” přitakal tiše Hansur II., který pokaždé promluvil zlomek chvíle před svým dvojčetem.

Dřív než se mohl rozhořet nevyhnutelný spor, Klarten začal vzrušeně mávat chapadélky. Zatímco se ostatní dohadovali, spustil automatický přijímač.

„Tady to mám! Poslouchejte!”

Prudce stiskl spínač a malou kabinu naplnil chrčivý a kňouravý zvuk, který sice neustále měnil výšku, nicméně si stále udržoval charakteristickou podobu, jež se dala jen obtížně definovat.

Všichni čtyři záchranáři na okamžik zaujatě naslouchali, potom Orostron prohlásil: „Je jasné, že to nemůže být řeč! Žádný živý tvor by nedokázal vyluzovat zvuky tak rychle!”

Hansur dospěl k témuž závěru.

„Je to televizní program. Nebo si to snad nemyslíš, Klartene?”

Na tom se shodli všichni.

„Ano, a zdá se, že každé z těch zrcadel vysílá jiný program. Rád bych věděl, komu jsou určené? Jestli se nemýlím, paprsky jsou zaměřené na některou z ostatních planet. Ale to brzy zjistíme.”

Orostron zavolal P9000 a objev ohlásil. Alverona s Rugonem to oba velice vzrušilo a ihned zkontrolovali zaměření paprsku podle astronomických tabulek.

Výsledek byl překvapivý - a zklamal je. Poblíž vysílání se nenacházela žádná ze zbývajících devíti planet. Vypadalo to, jako by velká zrcadla mířila zcela naslepo do vesmíru.

Z toho vyplynul jediný možný závěr a Klarten byl první, kdo jej vyslovil nahlas.

„Udržovali meziplanetární komunikaci,” řekl.  „Ale stanice je teď už určitě opuštěná a vysílače nikdo neovládá. Prostě je nikdo nevypnul, takže míří směrem, kudy odletěli.”

„No, to brzy zjistíme,” řekl Orostron. „Přistanu.”

Pozvolna se s modulem snesl na úroveň velkých kovových zrcadel a klesal dál, dokud nespočinul na holé skále. O sto metrů dál se pod bludištěm ocelových nosníků krčila bílá kamenná budova. Scházela jí sice okna, ale ve stěně obrácené proti nim bylo několik dveří.

Orostron sledoval, jak se jeho společníci soukají do skafandrů, a zatoužil, aby se k nim směl připojit. Jenže někdo musel zůstat v modulu, aby udržoval spojení s mateřskou lodí. Tak zněly Alveronovy rozkazy, a byly velice moudré. Člověk nikdy nemohl tušit, co se může stát na planetě, na níž prováděli průzkum poprvé, a zvláště za těchto dramatických okolností.

Tri průzkumníci velmi opatrně vystoupili z přechodové komory a nastavili si na skafandrech sílu antigravitačního pole. Potom se malý oddíl vydal směrem k budově, každý ze záchranářů šel způsobem, který charakterizoval jeho druh: Hansurova dvojčata vpředu a Klarten je těsně následoval. Ovládání gravitace ho zjevně zlobilo, neboť náhle upadl na zem, pro značné obveselení svých kolegů. Orostron je sledoval, jak se na okamžik zastavili před nejbližšími dveřmi - potom je otevřeli a ztratili se mu z dohledu.

Orostron tedy vyčkával tak trpělivě, jak jen dokázal, zatímco bouře kolem něho mohutněla a svit polární záře na obloze ještě více zesílil. Ve stanovených časech volal mateřskou loď a od Rugona vždy dostal stručné potvrzení. Byl také zvědav, jak se daří mise Torkaleemu na druhé straně planety, jenže přes praskot a hromové dunění solární interference se s ním nedokázal spojit.

Klartenovi a Hansurům netrvalo dlouho, aby zjistili, že jejich teorie byla v podstatě správná. Budova byla opravdu vysílací stanice a zela prázdnotou. Skládala se z jedné obrovité místnosti, z níž vedly dveře do několika malých kanceláří. Hlavní halou se táhly do dálky řady elektrických zařízení, na stovkách řídicích panelů poblikávala a pomrkávala světélka a z jakýchsi součástek uložených ve vakuovaných trubicích situovaných podél široké uličky vycházela potemnělá záře.

Jenže na Klartena mohutné zařízení neudělalo žádný dojem. První rádiové aparatury, které jeho civilizace postavila, ležely nyní jako fosilie ve vrstvě staré tisíc milionů let. Tvorové, kteří vlastnili elektrické přístroje pouhých několik málo století, nemohli soupeřit s těmi, kteří je uměli ovládat po dobu rovnou polovině existence Země.

Záchranný oddíl přesto nechal svá záznamová zařízení zapnutá po celou dobu, kdy budovou procházeli. Zbývalo jim vyřešit poslední problém. Opuštěná stanice vysílala jakési programy — jenže odkud se braly?

Snadno nalezli hlavní vypínač. Byl zkonstruován tak, že se jím dala ovládat celá řada programů zároveň, jenže zdroj těchto programů se ztrácel v bludišti kabelů, které mizely do podzemí. Rugon se nahoře v P9000 pokoušel vysílání analyzovat a jeho vědecká skupina možná odhalí místo jejich vzniku. Vystopovat kabely, které mohly vést třeba pod celými kontinenty, však bylo nemožné.

Průzkumná skupina nemarnila v opuštěné stanici čas. Už neexistovalo nic, co by se tu ještě mohli dozvědět, a oni navíc pátrali po živých tvorech, a ne po vědeckých informacích. O několik minut později se malý člun prudce zvedl z plošiny a zamířil směrem k pláním, které za horami určitě leží. Stále ještě jim zbývaly téměř tři hodiny.

Jakmile seskupení záhadných zrcadel ztratili z dohledu, Orostrona náhle něco napadlo. Zdálo se mu to, anebo se skutečně všechna zrcadla pohybovala pod malým úhlem, jako by tak kompenzovala zemskou rotaci? Nemohl si být jist a nakonec celou věc odložil jako nepodstatnou. Neznamenalo by to nakonec nic víc, než že směrovací mechanismus stanice je ještě stále v chodu.

 

Město objevili o patnáct minut později. Byla to velká metropole rozlézající se podél řeky. Voda se už ovšem vypařila a řeka po sobě zanechala ošklivou jizvu vinoucí se mezi vysokými budovami a pod mosty, které se tam nyní klenuly naprosto nesmyslně.

Dokonce už ze vzduchu jim město připadalo opuštěné. Jenže zbývaly jen dvě a půl hodiny — nebyl čas pokračovat v letu a pokoušet se o nějaké další průzkumy. Orostron se rychle rozhodl a přistál poblíž největší stavby, kterou zahlédl. To se zdálo rozumné řešení za předpokladu, že někteří z oněch tvorů budou hledat útočiště v nejpevnějších budovách, které jim poskytnou bezpečí až do samého konce.

Avšak ani nejhlubší úkryty — ani samotné jádro planety — je neochrání, až nastane závěrečné kataklysma. Dokonce i kdyby tahle civilizace dolétla až k vnějším planetám, její zkáza by se tím prodloužila jen o pár hodin, které potrvá běsnícím vlnám záření, aby prolétly přes sluneční soustavu.

Orostron nemohl tušit, že město nebylo opuštěné pár dní nebo týdnů, ale už déle než celé jedno století. Neboť městská kultura, která přetrvala tolik různých civilizačních stadií, propadla konečně záhubě, když vynález vznášedla daroval lidem univerzální dopravní prostředek. V průběhu několika generací se většina lidí vrátila zpět na pole a do lesů, do míst, po nichž vždycky toužila, s vědomím, že každý se může přepravit do kteréhokoli místa na zeměkouli v pouhých několika hodinách. Nová civilizace vlastnila technické vybavení a zdroje, o nichž se dřívějším dobám ani nesnilo, avšak v principu byla ruralistická a neměla už vůbec nic společného s bludišti z ocele a betonu, která na planetě dominovala o pouhé jedno století dříve. Města, která přetrvala, se proměnila ve specializovaná střediska výzkumu, řízení nebo zábavy, ostatní byla ponechána postupnému rozpadu, protože zničit je by bylo příliš obtížné. Přibližně tucet největších měst a starobylá univerzitní centra se změnila jen nepatrně a přetrvala ještě několik následujících generací. Avšak města, která se zakládala na páře a železu a povrchové dopravě, pominula společně s průmyslovými odvětvími, jež do nich vlévala život.

A tak zatímco Orostron vyčkával v modulu, jeho oddíl probíhal nekonečnými prázdnými chodbami a opuštěnými sály, pořídil nesčetné množství snímků, ale nedozvěděl se nic o tvorech, kteří tyto budovy užívali. Nacházeli tu knihovny, kongresové haly, radnice, tisíce kanceláří - ale všechny místnosti zely prázdnotou a pokrývala je silná vrstva prachu. Kdyby průzkumníci na vlastní oči nespatřili vysílací stanici vysoko v jejím orlím hnízdě, snadno by uvěřili, že na této planetě život vyhynul už před celými staletími.

V průběhu dlouhých minut čekání se Orostron pokoušel domyslet si, kam všichni příslušníci téhle civilizace mohli zmizet. Třeba se pozabíjeli navzájem deprimováni vědomím, že nemají kam uniknout, možná si vybudovali v útrobách téhle planety ohromná útočiště, která je dokonce ještě nyní kdesi pod jeho nohama ukrývají, a celé miliony jich tam očekávají svou poslední vteřinu. Začal se obávat, že se pravdu nikdy nedozví.

Pocítil téměř úlevu, když konečně musel dát rozkaz k návratu. Brzy se dozví, jestli Torkaleeho skupina měla větší štěstí. Vracel se na mateřskou loď dychtivě, neboť jak minuty letěly, záhada se stávala stále palčivější. V koutku mysli se mu neustále vynořovala myšlenka: A co když se astronomové na Kulathu dopustili chyby? Bude se cítit lépe, až ho budou chránit stěny P9000. A ještě lépe se mu povede, až budou zpátky ve vesmíru a tohle hrozivé slunce se jim bude zmenšovat daleko za zádí.

Jakmile členové jeho oddílu vstoupili do přechodové komory, Orostron okamžitě zvedl malý modul na oblohu a nastavil kurz domů na P9000. Teprve pak se na ně obrátil.

„Tak co jste zjistili?” zeptal se.

Klarten vytáhl velkou roli hrubého plátna a rozprostřel ji po podlaze.

„Takhle vypadali,” odvětil tiše. „Dvojnožci s pouhýma dvěma rukama. Zdá se, že si vedli docela dobře, vzhledem k tomu handikapu. Také měli jen dvě oči, tedy pokud vzadu na hlavě nebyly ještě nějaké další. Měli jsme štěstí, že jsme to našli, je to snad jediná věc, kterou tady po sobě zanechali.”

Starobylá olejomalba zírala strnulým pohledem na tři tvory, kteří si ji upřeně prohlíželi. Ironií osudu ji před zapomněním zachránila její naprostá bezcennost. Když se město evakuovalo, nikdo se nestaral o to, aby si odnesl podobiznu Aldermana Johna Richardse, 1909—1974. Po jedno a půl století sbírala prach, zatímco daleko od starobylých měst vyrůstala nová civilizace na úroveň, jaké žádná z předchozích kultur nikdy nedosáhla.

„To je prakticky všechno, co jsme našli,” oznámil Klarten. „Město bylo jistě opuštěné už po celé roky. Naše expedice se bohužel nezdařila. Jestli na této planetě ještě existují nějaké živé bytosti, ukryly se příliš dobře, než abychom je dokázali najít.”

Jeho velitel byl nucen souhlasit.

„Byl to prakticky nesplnitelný úkol,” řekl. „Kdybychom na něj měli týdny namísto hodin, možná že bychom uspěli. Nakonec nevíme, jestli si dokonce nepostavili úkryty pod mořem. Zdá se, že na to nikdo ani nepomyslel.”

Vrhl rychlý pohled na přístroje a opravil kurz.

„Spojíme se s lodí za pět minut. Vypadá to, že se Alveron pohybuje docela rychle. Jsem zvědavý, jestli něco neobjevil Torkalee.”

P9000 visela několik kilometrů nad žhoucím kontinentem připomínajícím námořní loď, když na ní Orostron přistál. Do časového limitu zbývalo třicet minut a času tedy nebylo nazbyt. Zručně zakormidloval malý modul do jeho přistávacího zařízení v podobě široké trubice a celá skupina vystoupila z přechodové komory.

 

Už je očekával nevelký zástup. Orostron to sice předpokládal, ale náhle pochopil, že jeho přátele sem přivedlo něco víc než jen pouhá zvědavost. Dříve než padlo první slovo, už věděl, že se přihodilo něco zlého.

„Torkalee se nevrátil. Přišel o svou posádku. Musíte letět a zachránit je. Pojď okamžitě na velitelský můstek…”

Torkalee byl od samého počátku úspěšnější než Orostron. Pohyboval se v soumračné zóně mezi dnem a nocí a ukrýval se před nesnesitelnou sluneční září, dokud nedoletěl na pobřeží vnitrozemního moře. Tohle moře vzniklo teprve nedávno jako jedno z posledních lidských děl, neboť země, kterou nyní pokrývalo, bývala méně než před jedním stoletím ještě pouští. Jenže za několik hodin se promění v poušť znovu, protože voda se v něm už vařila a k obloze stoupala oblaka páry. Ale ani husté dýmy nedokázaly zakrýt nádheru velikého bílého města shlížejícího přímo na hladinu tohoto moře, které neznalo příliv a odliv.

Po obvodu náměstí, na němž Torkalee přistál, stály úhledně seřazeny létací stroje. Byly směšně primitivní, ačkoli nádherně provedené, a pohybovaly se pomocí rotujících vrtulí. Nikde nebylo ani známky života, avšak místo přesto vzbuzovalo dojem, že jeho obyvatelé nejsou příliš daleko. V jednom z oken dokonce stále svítilo světlo.

Tři členové Torkaleeho posádky při opuštění modulu neztráceli čas. Vedoucím výsadkové skupiny byl podle hodnosti i druhu T’sinadree, který se stejně jako sám kapitán Alveron narodil na jedné ze starobylých planet Ústředních sluncí. Za ním šel Alarkane, pocházející z jedné z nejmladších civilizací ve Vesmíru, která se tím navíc perverzně pyšnila. Jako poslední pak následoval jeden z podivných tvorů ze soustavy Palador. Byl bezejmenný, stejně jako všichni ostatní příslušníci jeho druhu. Scházelo mu totiž vědomí vlastní identity, neboť byl pouhou jednou, sice pohyblivou, avšak přesto závislou, buňkou vědomí svého druhu, všechny buňky dohromady pak tvořily jednotnou inteligenci. Ačkoli Paladořané byli roztroušeni po celé Galaxii a prováděli průzkum nesčetných planet, jakési neznámé pouto je stále drželo při sobě stejně neúprosně jako živé buňky v lidském těle.

Když některý z paladorských tvorů hovořil o sobě, vždycky používal jen zájmeno „my”. Paladorský jazyk totiž zájmeno já vůbec neznal, a přirozeně je ani znát nemohl.

Průzkumníky zcela vyvedly z konceptu veliké dveře nádherné budovy, ačkoli by si s nimi dokázalo hravě poradit každé lidské dítě. T’sinadree nemámil čas a zavolal Torkaleemu na jeho komunikátor. Potom všichni tři spěchali, aby se ukryli stranou, zatímco jejich velitel srovnal modul do správné polohy. Vyšlehl krátký záblesk nesnesitelně žhavého plamene, masivní ocelová vrata na okamžik zajiskřila světlem na samém okraji viditelného spektra a jednoduše zmizela. Když dychtivý záchranný oddíl s divoce se komíhajícími světly na přílbách skafandrů vpadl do budovy, zdivo ještě žhnulo.

Reflektory však nepotřebovali. Před nimi se rozkládala rozlehlá hala ozářená jasným světlem z pruhů zářivek táhnoucích se po stropě. Na každé straně se pak hala otevírala do dlouhých chodeb, zatímco přímo vpředu se zvedalo vzhůru majestátní schodiště.

T’sinadree na okamžik zaváhal. Potom, protože obě možnosti byly zcela rovnocenné, zavedl svůj oddíl do bližší z chodeb.

Pocit, že se někde poblíž skrývají živé bytosti, nyní ještě velmi zesílil. Připadalo jim, že se s tvory z této planety mohou střetnout každým okamžikem. Proto zvedli páralyzátory do pohotovostní polohy: Kdyby zdejší inteligentní bytosti reagovaly nepřátelsky - a sotva by jim to někdo mohl mít za zlé — neváhali by je použít.

Když skupina vstoupila do první místnosti, napětí ještě zesílilo, a povolilo teprve ve chvíli, kdy se přesvědčili, že neobsahuje nic jiného než jakési strojní zařízení — stálo tu v dlouhých řadách, nyní zmrtvělé a ztichlé. Ohromnou místnost lemovaly tisíce kovových skříněk, které beze zbytku pokrývaly všechny stěny, kam až oko dohlédlo. A víc už nic: Nebyl tu žádný nábytek, nic, jen registratury a záhadné stroje.

Alarkane, jako pokaždé hbitější než oba ostatní, už do jedné ze skříněk nahlížel. Každá obsahovala mnoho tisíc listů tuhého, tenkého materiálu, perforovaného nesčetnými dírkami a štěrbinami. Paladořan jednu z karet vytáhl a Alarkane celou scénu natočil, společně s několika detaily strojů. Poté halu opustili. Veliká místnost, která patřila k divům této planety, jim nic neřekla. Žádné oko už nikdy nespatří tenhle podivuhodný archiv tvořený Hollerithovými analyzátory, chytrými téměř jako člověk, a pěti tisíci miliony děrných štítků, které obsahovaly všechno, co se o každém muži, ženě či dítěti na této planetě vůbec dalo zaznamenat.

Bylo však zřejmé, že se tato budova používala až donedávna. Průzkumníci spěchali se vzrůstajícím napětím do následující místnosti. Zjistili, že je to gigantická knihovna, neboť všude kolem nich na přihrádkách dlouhých celé kilometry stály knížky. Byly tady, ačkoli to záchranáři nemohli vědět, výtisky všech zákonů, které kdy člověk vydal, a záznamy ze všech jednání pozemské vlády a řídících orgánů.

T’sinadree se právě rozhodoval, co podniknout dál, když Alarkane obrátil jeho pozornost na jeden z regálů o nějakých sto metrů dál. Byl napůl prázdný, na rozdíl od všech ostatních, ale pod ním se na podlaze kupila hromada knih, jako by je někdo v divokém spěchu smetl dolů. V tomhle případě se tedy mýlit nemohli: Nějací jiní tvorové tu byli nedávno před nimi. Na podlaze zůstaly nepostřehnutelné stopy po kolech, zatímco si nikdo z ostatních přirozeně ničeho nevšiml, pro Alarkanovy jemné smysly však byly zřetelně patrné. Alarkane dokonce dokázal zjistit, že tu zbyly i stopy po obuvi, ale ani z nich se nedozvěděl nic o tvorech, kteří je po sobě zanechali, stejně jako nedokázal říct, kam vedou.

Dojem, že jiné živé bytosti jim jsou nablízku, tu proto vystupoval nejzřetelněji, ale byla to jakási blízkost v čase, nikoli v prostoru. Alarkane pronesl nahlas myšlenky, které se honily hlavami všech členů týmu.

„Tyhle knihy jsou určitě z nějakého důvodu cenné a někdo sem zašel, aby je zachránil — byl to zřejmě náhlý nápad, řekl bych. To znamená, že tady musí být nějaké útočiště či úkryt, možná nepříliš vzdálené. Snad budeme schopni nalézt ještě další vodítka, která nás tam nasměrují.”

T’sinadree souhlasil, avšak Paladořan se na to nedíval tak optimisticky.

„Možná máš pravdu,” oponoval, „ale ten úkryt může být na planetě kdekoli a nám už zbývají jen dvě hodiny. Jestli ty lidi chceme opravdu zachránit, neztrácejme čas.”

Členové týmu letmo popadli několik knížek, které možná ocení vědci na Základně — ačkoli záchranáři sami pochybovali o tom, že je vůbec někdo někdy dokáže rozluštit - a znovu vyrazili kupředu. Brzy shledali, že velká budova se v podstatě skládá z malých místností, které všechny vykazovaly známky, jako by je ještě nedávno někdo obýval. Většina z nich byla uklizená a hezky upravená, avšak jedna či dvě vypadaly právě opačně. Průzkumníky zvláště překvapila jedna z místností - zjevně jakási kancelář - která vypadala, jako by ji někdo záměrně zdevastoval. Podlahu pokrývaly papíry, nábytek byl rozmlácený na kusy a rozbitými okny sem z ohňů plápolajících venku vnikal dým.

T’sinadreea její vzhled značně znepokojil.

„Přece sem nemohlo vniknout nějaké divé zvíře!” zvolal a nervózně nahmátl spoušť svého páralyzátoru.

Alarkane neodpověděl, jen začal vydávat nepříjemné zvuky, které příslušníci jeho druhu považovali za smích.

 

Teprve až za nějakou dobu dokázal vysvětlit, co ho tak ohromně pobavilo.

„Nemyslím, že tu spoušť natropilo zvíře,” řekl. „Vysvětlení je fakticky nesmírně jednoduché. Představte si, že jste v této místnosti pracovali po celý život, rok za rokem jste vyřizovali nekonečné hory papírů. A náhle vám někdo řekne, že vaše práce skončila a že o ni navždy přijdete. A ještě hůř - že už nepřijde nikdo, kdo by ji po vás převzal. Všemu je konec. Jak bys potom odešel, T’sinadree?”

Oba zbývající průzkumníci se na okamžik zahloubali do svých úvah.

„Tedy, předpokládám, že bych po sobě uspořádal věci a klidně odešel. Přesně tak, jak se to stalo v těch ostatních místnostech.”

Alarkane se znovu rozesmál.

„Jsem si naprosto jistý, že ty bys to tak udělal. Jenže jiní tvorové mají odlišné psychické dispozice. Myslím, že tvor, který užíval tuhle místnost, by se mi možná zamlouval.”

Dál už to nerozvedl a jeho dva společníci o těch slovech nějakou chvíli dost překvapeně uvažovali, ale pak je pustili z hlavy.

Když dal Torkalee rozkaz k návratu, byl to pro ně skoro šok. Už nashromáždili hodně informací, avšak nenalezli vůbec žádné vodítko, které by je přivedlo k chybějícím obyvatelům této planety. Tenhle problém je stále tížil a nyní se dokonce zdálo, že už jej nikdy nerozlousknou. Do odletu P9000 zbývalo posledních čtyřicet minut.

Urazili právě polovinu zpáteční cesty k modulu, když si povšimli polokruhového průchodu vedoucího kamsi do hlubin budovy. Jeho architektonické řešení se zcela odlišovalo od všech ostatních staveb a záchranáře, jejichž mnoho nohou se už na mramorových schodištích unavilo, navíc neodolatelně lákala mírně se svažující dlažba. T’sinadree strádal ze všech nejvíc, neboť normálně využíval dvanáct svých nohou, a když spěchal, uměl jich zapojit až dvacet - ačkoli ho zatím nikdo při takovém skvělém výkonu nespatřil.

Tým strnul na místě a shlédl dolů do průchodu s jedinou myšlenkou: Tunel mířící dolů do hlubin planety. Na jeho konci konečně možná najdou její obyvatele a některé z nich uchrání od jejich osudu. Neboť stále ještě zbýval čas na to, aby zavolali mateřskou loď, kdyby taková potřeba vznikla.

T’sinadree dal signál jejich veliteli a Torkalee okamžitě přiletěl s modulem nad jejich hlavy. Možná nebude zbývat dostatek času, aby skupina záchranářů sledovala své kroky bludištěm průchodů nazpět, byť Paladořanův mozek zaznamená celou cestu tak bezvadně, že jim to nedá možnost zabloudit. Torkalee by se pak dokázal propálit přes tucet podlaží nad jejich hlavami a zachránit je. V každém případě by jim nemělo trvat dlouho, než zjistí, co leží na konci chodby.

Trvalo jim to pouhých třicet sekund. Tunel náhle končil velice podivnou válcovitou místností s úžasně vypolstrovanými sedačkami podél stěn. Nebyl tu žádný jiný východ kromě toho, jímž přišli, a Alarkanovi trvalo pouhých několik sekund, než mu v hlavě vytanul účel téhle místnosti. Škoda, pomyslel si, že nebudou mít čas, aby tohle zařízení použili. Myšlenku mu náhle přerval T’sinadreeův výkřik. Alarkane se prudce otočil a spatřil, že se vchod za nimi tiše zavřel.

Alarkane shledal, že si dokonce i v téhle chvíli, kdy ho přepadla vlna paniky, s jistým obdivem pomyslel: Ať už tihle lidé byli kdokoli, uměli stavět automatická zařízení!

První promluvil Paladořan. Zatřepotal jedním ze svých chapadélek směrem k sedadlům.

„Myslím, že nejlépe uděláme, když se posadíme,” řekl. Paladořanova multiplexní mysl už zanalyzovala situaci a věděla, co přijde dál.

Nemuseli čekat dlouho a z podlouhlých štěrbin nad jejich hlavami se ozval hluboký bzukot a naposledy v historii Země, byť už neosídlené lidmi, se ozval lidský hlas.

Uvěznění záchranáři sice slovům nerozuměli, ale význam sdělení uhodli velice snadno.

„Zvolte si svou stanici a posaďte se, prosím.”

Zároveň se na stěně na jednom konci kabiny rozzářil panel. Byla na něm jednoduchá mapa sestávající asi z tuctu kroužků ležících v řadě a spojených čarou. Vedle každého z koleček byl jakýsi nápis a vedle nápisu se vždy nacházela dvě tlačítka různých barev.

Alarkane se tázavě zadíval na svého velitele.

„Nedotýkej se toho,” řekl T’sinadree. „Když nestiskneme žádné z tlačítek, možná se dveře zase otevřou.”

Mýlil se. Technici, kteří automatickou podzemní dráhu vyprojektovali, dospěli k názoru, že každý, kdo sem vstoupí, si bude přát někam jet. Když si nevybere žádnou z mezistanic, jeho cílem může být pouze konečná.

Nastala další odmlka, během níž všechna relé a tyratrony vyčkávaly na své rozkazy. Kdyby záchranný tým věděl, jak si počínat, mohl v průběhu těchto třiceti sekund otevřít dveře a podzemní dráhu opustit. Jenže oni to netušili a stroje řídící se podle lidské psychologie jednaly za ně.

Pocit zrychlení nebyl příliš silný, měkké polstrování se zdálo spíše luxusem než nutností. O vysoké rychlosti, s níž cestovali útrobami Země, vypovídaly jen téměř nepostřehnutelné vibrace. A o délce trvání cesty se mohli pouze dohadovat: Věděli jen tolik, že P9000 opustí Sluneční soustavu už za třicet minut.

Ve vlaku ženoucím se kupředu se rozhostila dlouhá chvíle ticha. T’sinadree a Alarkane usilovně přemýšleli. Stejně tak i Paladořan, ačkoli zase jiným způsobem. Představa individuální smrti pro něho byla bezobsažná, neboť destrukce jednoho článku neznamenala pro kolektivní myšlení nic víc než pro člověka ztráta nehtu na malíčku. Avšak dokázal, i když velice nesnadno, docenit vážnou situaci, která nastala pro individuální inteligence, jako byli Alarkane a T’sinadree, a kdyby mohl, jistě by se jim snažil pomoci.

Alarkanovi se podařilo navázat kontakt s Torkaleem na jeho komunikátoru, přestože signál byl velice slabý a snadno se ztrácel. Překotně mu objasnil situaci a téměř okamžitě se spojení vyčistilo. Torkalee letěl nad zemí, pod níž se oni hnali vstříc svému neznámému cíli, a sledoval dráhu podzemního stroje. Mohl jim proto nejprve sdělit vzrušující novinu, že cestují rychlostí přes patnáct set kilometrů za hodinu, a brzy nato jim dokázal dát ještě znepokojivější zprávu, že se rychle blíží k moři. Dokud se nacházeli pod pevninou, stále existovala naděje, byť třeba jen slabá, že dokážou stroj zastavit a nějak z něj uniknout. Avšak pod dnem oceánu - tady je nemohly zachránit ani všechny skvělé mozky a zázračná technika, která se nacházela na mateřské lodi. Nikdo na světě by nedokázal vymyslet dokonalejší past.

T’sinadree velice pozorně prozkoumal nástěnnou mapu. Její význam byl zřejmý a podél linie spojující jednotlivé kruhy se plížila droboučká světelná tečka. Nacházela se už na půl cesty k první vyznačené stanici.

„Stisknu jedno z těch tlačítek,” oznámil nakonec T’sinadree. „Nijak nám to už nemůže uškodit a třeba se naopak něco dozvíme.”

„Souhlasím. Které chceš zkusit jako první?”

„Jsou tady jen dva druhy a nezáleží na tom, jestli jako první vyzkoušíme to špatné. Předpokládám, že jedno uvádí stroj do pohybu a druhé jej zastavuje.”

„Odstartoval sám, aniž bychom stiskli nějaký knoflík,” odporoval Alarkan a v jeho hlasu nezněla přílišná naděje. „Myslím, že tohle je zcela automatické zařízení a odsud je vůbec nedokážeme ovládat.”

T’sinadree nesouhlasil.

„Tahle tlačítka jsou zjevně spjata se stanicemi a nemělo by smysl je sem zabudovat, pokud by se měla používat jinak, než že se chceš zastavit. Jediná otázka zní, které z nich je to pravé.”

Jeho analýza byla naprosto správná. Stroj se dal zastavit ve kterékoli z mezistanic. Jeli teprve deset minut, a kdyby jej dokázali opustit nyní, vyvázli by bez úhony. T’sinadree ovšem při své smůle zvolil na první pokus špatné tlačítko.

Droboučké světélko se na mapě proplížilo osvětleným kruhem, aniž by změnilo rychlost. A ve stejný okamžik jim zavolal Torkalee z modulu nahoře nad nimi.

„Právě jste projeli pod jakýmsi městem a míříte směrem k moři. Dál nemůže být žádná jiná stanice skoro půl druhého tisíce kilometrů.”

Alveron se už vzdal veškerých nadějí, že na této planetě nalezne nějaké živé bytosti. P9000 se přehnala přes polovinu jejího kotouče, aniž by se někde zastavila na delší dobu, a zase a znovu sestupovala ve snaze, aby na sebe přilákala pozornost. Nevyvolala však žádnou odezvu, planeta se zdála naprosto mrtvá. Jestli vůbec jsou někteří z jejích obyvatel stále ještě naživu, pomyslel si Alveron, museli se skrýt v hlubinách, kde je nemůže dosáhnout žádná pomoc, přestože své zkáze ani tak v žádném případě neuniknou.

Zprávu o neštěstí přinesl Rugon. Velká loď ustala v bezvýsledném pátrání a vyrazila bouří nazpět k oceánu, nad nímž Torkaleeho malý modul stále sledoval dráhu podzemního stroje.

Scenerie byla skutečně hrůzostrašná. Ode dne, kdy Země vznikla, nezuřilo moře tolik jako právě teď. Bouře dosahující nyní rychlosti mnoha set kilometrů za hodinu hnala před sebou celé hory vody. Dokonce ještě i v téhle vzdálenosti od pevniny byl vzduch plný unášených trosek — stromů, částí budov, kovových plechů, létalo všechno, co nebylo pevně ukotveno do země. A řev větru neustále přehlušoval rachot obrovitých hor vody, které na sebe narážely s běsivou silou, až se zdálo, že se otřásá samo nebe. V takové vichřici by se neudržel ve vzduchu žádný létající stroj ani na vteřinu.

Naštěstí dosud nevypuklo žádné vážné zemětřesení. Hluboko pod dnem oceánu proto stále perfektně fungovalo skvělé technické zařízení, nedotčené vřavou a zkázou na povrchu, které kdysi bylo soukromou vakuovou podzemní drahou prezidenta planety. A bude pracovat až do poslední chvilky existence Země, od níž - jestli měli astronomové pravdu —je nedělilo o mnoho více než pouhých patnáct minut. Alveron by dal mnohé za to, kdyby se dozvěděl, kolik to bude přesně. Vždyť potrvá téměř hodinu, než polapení průzkumníci dosáhnou pevniny, a tedy i slaboučké naděje na záchranu.

Alveron sice dostal přesné instrukce, ale ani v opačném případě by se mu nikdy ani nesnilo o tom, že by snad ohrozil velkou loď, kterou mu svěřili pod jeho velení. I kdyby byl pouhý pozemšťan, rozhodnutí opustit uvězněné členy své posádky by mu dělalo kruté potíže. Jenže on pocházel z civilizace mnohem citlivější, než byl člověk, z civilizace, která natolik milovala duchovno, že jen s nekonečným váháním převzala před dávnými časy řízení Vesmíru, a pouze proto, poněvadž jen tak se dalo zajistit vykonávání spravedlnosti. Alveron by potřeboval veškeré své nadpozemské osobní vlastnosti, aby ho provedly následujícími několika hodinami.

Mezitím Alarkan a T’sinadree, nacházející se půl druhého kilometru pod dnem oceánu, velice zaměstnávali své komunikátory. Patnáct minut není zase tak dlouhá doba, aby během ní člověk dokázal zvládnout záležitosti týkající se celého svého života. Je to dokonce sotva dostatečně dlouho na to, aby nadiktoval něco víc než oněch pár vzkazů na rozloučenou, které jsou v takových chvílích mnohem důležitější než všechno ostatní.

Po celou dobu setrval Paladořan potichu a nehnutě, aniž by je vyrušil jediným slůvkem. Druzí dva, kteří už rezignovali na svou záchranu a pohroužili se zcela do svých osobních záležitostí, mu nevěnovali ani špetku pozornosti. Proto je naprosto vyvedlo z míry, když je oslovil podivně rozrušeným hlasem.

„Pochopili jsme, že provádíte jistá opatření týkající se následků vaší předpokládané destrukce. Pravděpodobně to však nebude zapotřebí. Kapitán Alveron doufá, že nás zachrání, když dokážeme tenhle stroj zastavit, jakmile znovu dojede pod pevninu.” Oba dva, T’sinadree i Alarkan, byli na okamžik příliš překvapeni, než aby ze sebe dokázali vypravit slovo. Potom druhý z nich vydechl: „Jak to víš?”

Byla to hloupá otázka, okamžitě si totiž uvědomil, že na palubě P9000 letí hned několik Paladořanů -jestli se to takhle dalo říct - a že jejich společník tedy ví všechno, co se na mateřské lodi odehrává. Takže nečekal na odpověď a pokračoval: „Alveron to nemůže zvládnout. Neodváží se takhle riskovat!”

„Nic riskovat nebude,” odvětil Paladořan. „Řekli jsme mu, jak to má provést. Je to skutečně velice jednoduché.”

Alarkane s T’sinadreem pohlédli na svého společníka tak, až se to blížilo posvátné úctě, a došlo jim, co se asi muselo stát. V kritických okamžicích se oddělené jednotky paladořanské mysli dokázaly zorganizovat do uskupení propojeného stejně těsně jako jakýkoli jiný fyzický mozek. V takových okamžicích utvářely intelekt větší než jakýkoli jiný v celém Vesmíru. Všechny běžné problémy dokázalo vyřešit pár set nebo tisíc spojených jednotek. Velmi zřídka jich byly zapotřebí miliony a pouze při dvou historických příležitostech se pevně propojilo několik miliard buněk celého paladořanského vědomí, aby odvrátilo nebezpečí, které ohrožovalo celý jejich druh. Duchovní potenciál Paladoru byl jedním z největších mentálních zdrojů ve Vesmíru a jeho plné síly bylo zřídkakdy třeba, nicméně vědomí, že je případně k dispozici, působilo úžasně uklidňujícím dojmem na mnohé další civilizace. Alarkane by se byl rád dozvěděl, jak velký počet buněk se spojil tentokrát, aby se vypořádal s touto zvláštní hrozbou. Ale na druhé straně se podivil, že tenhle banální incident vůbec upoutal jejich pozornost.

Na tuhle otázku se nikdy neměl dozvědět odpověď, ačkoli ji mohl uhodnout, kdyby věděl, že jinak člověku mrazivě vzdálený paladořanský intelekt je nadán téměř lidským povahovým rysem marnivosti. Před nějakou dobou Alarkane napsal knihu, v níž se snažil dokázat, že všechny inteligentní druhy postupně obětují individuální vědomí ve prospěch skupinového a že jednoho dne zůstane ve Vesmíru pouze jedna jediná spojená inteligence. Palador, psal, je jen první z těchto gigantických inteligencí, a obrovský, rozptýlený mozek nemusí v nikom probouzet nelibost.

Neměli však už kdy položit Paladořanovi nějakou další otázku, protože do jejich komunikátorů promluvil sám Alveron.

„Hovoří k vám kapitán! Setrváme na této planetě tak dlouho, dokud ji nezasáhne tlaková vlna výbuchu, takže vás možná dokážeme zachránit. Nyní jedete směrem k městu na pobřeží, kterého při své současné rychlosti dosáhnete za čtyřicet minut. Jestli se tam nedokážete zastavit, výbuchem zboříme tunel za vámi i před vámi, abychom vás odpojili od přívodu energie. Potom směrem k vám vyhloubíme šachtu, kterou vás odtamtud dostaneme - šéfinženýr tvrdí, že to pomocí hlavního ohňometu dokáže provést během pěti minut. Takže byste měli být za hodinu v bezpečí, pokud ovšem tohle slunce nevybuchne dříve.”

„Jenže jestli se to stane, zahynete s námi! Nesmíte podstupovat takové riziko!”

„Tím se teď netrapte, jsme v naprostém bezpečí. Když slunce vybuchne, tlakové vlně to potrvá několik minut, než vyvrcholí na maximum. A kromě toho, nalézáme se na odvrácené straně planety, chráněni téměř třináct tisíc kilometrů silným štítem ze skály. Až přijde první varování, že dochází k výbuchu, vyrazíme s maximálním zrychlením ze sluneční soustavy pryč a budeme se přitom ukrývat ve stínu planety. S maximálním zrychlením dosáhneme rychlosti světla dříve, než opustíme kužel stínu, a výbuch nám tak neublíží.”

T’sinadree se však stále bál doufat. Do mysli se mu okamžitě vkradla další námitka.

„No dobře, ale jak si zajistíte včasné varování, tady na noční straně planety?”

„Velice snadno,” odvětil Alveron. „Tahle planeta má měsíc, který je nyní z této polokoule viditelný. Máme na něj zaměřené dalekohledy. Jakmile vykáže náhlý růst jasnosti, náš hlavní pohon se automaticky spustí a vystřelí nás ze soustavy ven.”

Logiku to mělo bezchybnou. Alveron, opatrný jako vždy, neponechával nic náhodě. Loď bude pryč dávno předtím, než třináct tisíc kilometrů silný štít ze skály a kovu zničí plameny vybuchujícího slunce. V tom okamžiku by už P9000 měla dosáhnout rychlosti světla, a tím i naprostého bezpečí.

Když jim scházelo k pobřeží ještě několik kilometrů, Alarkane stiskl druhé tlačítko. Neočekával, že se něco bude dít okamžitě, neboť předpokládal, že se stroj nemůže zastavit mezi stanicemi. Když o několik minut později slabé chvění stěn ustalo a vlak skutečně zůstal stát, zdálo se, že to je příliš krásné, než aby to mohla být pravda.

Dveře tiše sklouzly v drážkách. Ještě dříve než se otevřely docela, všichni tři o překot vyrazili z kabiny ven, už nechtěli vůbec nic riskovat. Před nimi se táhl dlouhý tunel a perspektiva jej v dálce zužovala do jediného bodu. Vyrazili vpřed, když se jim náhle v komunikátorech ozval Alveronův hlas.

„Zůstaňte na místě! Začínáme se propalovat!” Země se náhle zachvěla a kdesi vpředu se ozval rachot bortící se skály. Země se zatřásla znovu — a tunel asi sto metrů před nimi náhle zmizel. Horninou vedla čistě vyříznutá ohromná vertikální šachta.

Záchranný oddíl se znovu rozběhl kupředu, až všichni dorazili na konec tunelu a zastavili se na samém okraji. Svislá šachta, která jej ukončovala, byla celých tři sta metrů široká a klesala tak hluboko do nitra země, kam až dosáhly paprsky jejich svítilen. Nad hlavami se jim hnaly bouřkové mraky a zakrývaly měsíc, který by nyní už nikdo z lidí nepoznal, protože jeho disk zářil mrtvolně sinalou barvou. Ale ze všeho nejkrásnější pastvou pro všechny oči byla P9000 vznášející se vysoko nad nimi, s velkými tryskami, jimiž provrtala tuhle obrovitou jámu, ještě žhoucími třešňově rudou barvou.

Od tělesa mateřské lodi se oddělil temný útvar a prudce klesal k zemi. Torkalee se vracel, aby nabral svůj oddíl. O něco později Alveron už všechny vítal na velitelském můstku. Mávl chapadlem k veliké obrazovce a tiše řekl:

„Jak vidíte, podařilo se nám to právě včas.”

Na pobřeží kontinentu dole pod nimi se vrhly kilometr vysoké vlny. Poslední, co ještě z planety stačili zahlédnout, byla rozlehlá planina zalitá stříbrným světlem nezvykle jasného měsíce. Právě se přes ni začala přelévat třpytivá záplava ženoucí se proti vzdáleným horským hřebenům. Moře sice vybojovalo své definitivní vítězství nad pevninou, jenže jeho triumf bude mít velice krátké trvání, neboť jak moře, tak pevnina už brzy přestanou existovat. Zatímco skupina na velitelském můstku mlčky sledovala rozvrat celé planety dole pod nimi, nekonečně větší katastrofa, k níž tohle všechno byla jen pouhá předehra, se prudce hnala proti nim.

Vypadalo to, jako by do krajiny zalité měsíčním světlem náhle vkročil rozbřesk. Jenže se svítáním to ve skutečnosti nemělo nic společného, byl to měsíc, který se rozzářil silou druhého slunce. Tohle děsivé, nepřirozené světlo asi půl minuty prudce spalovalo planetu, která propadla zkáze. Potom se náhle zablýskla světélka na přístrojích po celém řídicím pultu: To se zapálily hlavní motory. Alvaron vrhl letmý pohled na indikátory a zkontroloval data, která ukazovaly. Když se znovu podíval na obrazovku, Země se z ní už vytratila.

Vynikající, avšak těžce přetížené generátory tiše zhasly, právě když P9000 přeťala oběžnou dráhu Persefony. Teď však na motorech nezáleželo, výbuch už lodi nemůže nijak ublížit, a ačkoli se nyní bezmocně hnala do osamělé noci meziplanetárního prostoru, bylo záležitostí pouhých několika dní, než jim přijde naproti pomoc.

 

Osud si s nimi ironicky pohrál. Ještě včera byli zachránci mířící na pomoc civilizaci, která dnes už neexistovala, a pomoc naopak potřebovali oni sami. Nikoli poprvé se Alvaron zamyslel nad planetou, která právě zahynula. Marně si ji zkoušel představit v její největší kráse, s ulicemi jejích měst pulzujícími životem. Ačkoli to byli primitivní tvorové, možná že později v historii mohli Vesmíru mnohé nabídnout. Kdyby jen dokázali navázat kontakt! Pozdní lítost: Dávno předtím, než přiletěla záchrana, obyvatelé této planety se sami dobrovolně pohřbili kdesi v jejím železném srdci. A nyní oni i celá jejich civilizace zůstanou záhadou po celý zbytek času.

Alvaron byl rád, že mu Rugonův příchod tyhle myšlenky přerval. Spojovací důstojník byl od startu zcela zaneprázdněn, protože se snažil analyzovat programy vysílané zařízením, které objevil Orostron. Nebyl to obtížný úkol, avšak vyžadoval konstrukci speciálního zařízení, a to si vyžádalo nějaký čas.

„Tak co jsi zjistil?” zeptal se Alveron.

„Docela dost věcí.” odvětil přítel. „Ale je tu něco záhadného, čemu prostě nerozumím.

Netrvalo nám dlouho, než jsme zjistili, jak byly televizní relace zakódovány, a dokázali jsme je konvertovat tak, aby je mohlo přebírat naše zařízení. Zdá se, že všude po celé planetě byly rozestaveny kamery sledující zajímavá místa. Některé z nich upevnili ve městech na vrcholech vysokých budov. Kamery se neustále pohybovaly, takže dávaly panoramatický obrázek. V programech, které jsme zpracovali, je asi dvacet různých takových záběrů.

Navíc ovšem existoval značný počet přenosů jiného druhu, které nebyly ani zvukové, ani obrazové. Zdá se, že sloužily k čistě vědeckým účelům - pravděpodobně předávaly údaje z přístrojů nebo něco na ten způsob. Všechny tyhle programy se vysílaly současně v různých frekvenčních pásmech.

K tomu ovšem musel být nějaký důvod. Orostron se stále domnívá, že vysílačku prostě jen zapomněli vypnout, když ji opouštěli. Jenže tohle jistě není druh programů, které taková stanice normálně vysílala. Bezpochyby ji užívali jako meziplanetární spojení - v tom má Klarten naprostou pravdu. Takže tihle tvorové určitě odlétli do vesmíru, poněvadž na žádné jiné planetě této sluneční soustavy v době našeho posledního průzkumu život neexistoval. Nesouhlasíte?”

Alveron zaujatě naslouchal.

„Ale ano, zdá se, že to zní rozumně. Jenže zároveň je také jisté, že paprsek nemířil k žádné jiné z planet soustavy. To jsem si přece sám ověřil.”

„Vím,” souhlasil Rugon. „Přál bych si ovšem vědět, proč obrovská meziplanetární vysílací stanice vysílá obrázky planety, která má podlehnout zkáze - obrázky, které budou nesmírně zajímat vědce a astronomy. Někdo vynaložil mnoho úsilí, aby na ní rozestavil panoramatické kamery. Jsem proto přesvědčený, že ten paprsek někam míří.”

Alveron ho přerušil.

„Ty si myslíš, že by mohla existovat nějaká planeta na okraji soustavy, která nám unikla?” zeptal se. „Jestli ano, tak je tvoje teorie určitě špatná. Paprsek totiž nebyl zaměřen v rovině soustavy. A dokonce i kdyby byl - podívej se na tohle.”

Zapjal obrazovku a chvíli ladil ovládání. Na sametové zástěně vesmíru opět visela modrobílá koule, zjevně složená z mnoha koncentrických obálek rozžhaveného plynu. Ačkoli obrovská vzdálenost znemožňovala spatřit jakýkoli pohyb, bylo patrné, že se s úžasnou rychlostí rozpíná. V jejím středu se nacházel oslepující světelný bod - bílý trpaslík, v nějž se nyní slunce proměnilo.

„Možná si neuvědomuješ, jak rozlehlá ta koule je,” pokračoval Alveron. „Podívej na tohle.”

Zvětšil obraz natolik, až byla viditelná ústřední část novy. Poblíž jejího středu se nacházely dvě maličké kondenzace, každá na opačné straně jádra.

„To jsou dvě gigantické planety soustavy. Stále ještě existují - z posledních sil. Kdysi se ovšem nacházely několik set milionů kilometrů od slunce. A nova se přitom stále ještě rozpíná - přestože už teď je dvakrát větší, než byla celá tahle sluneční soustava předtím.”

Rugon na okamžik pohled vstřebával.

„Možná máš pravdu,” souhlasil dost zdráhavě. „Odmítl jsi mou první hypotézu, ale pořád jsi mě nijak nepřesvědčil.”

Než znovu promluvil, prošel několikrát kabinou. Alveron trpělivě vyčkával, znal výjimečné schopnosti svého přítele, který často dokázal téměř intuitivně rozřešit problémy, o nichž se zdálo, že je na ně pouhá logika krátká.

Potom se Rugon znovu pozvolna rozhovořil.

„Co si myslíš o tomhle?” zeptal se. „Předpokládejme, že jsme ty tvory hrubě podcenili. Orostron s nimi byl hotov okamžitě - dospěl k názoru, že nikdy nemohli vstoupit do vesmíru, poněvadž objevili rádiové vlny teprve před dvěma stoletími. To mi řekl Hansur II. Tak teď už víme, že se Orostron dočista mýlil. A mýlíme se asi my všichni. Prohlédl jsem si materiály, které přinesl Klarten od vysílače. Na něho sice to, co získal, neudělalo zvláštní dojem, ale za tak krátkou dobu to je ohromný pokrok. V té stanici se nacházela zařízení, za která by se nemusela stydět ani civilizace vyspělejší o celá tisíciletí. Alverone, můžeme sledovat ten paprsek, abychom se dozvěděli, kam je zaměřený ?”

Alveron vyčkával s odpovědí po celou minutu. Přestože tuhle otázku fakticky očekával, nebylo snadné na ni odpovědět. Hlavní generátory byly kompletně zničené. Přesto měli k dispozici energii, a když je energie, dá se časem ledacos podniknout. Znamenalo by to ovšem spoustu improvizací a složitého manévrování, neboť loď si stále udržovala svou ohromnou počáteční rychlost. Ano, dalo by se to zařídit, a zaměstnat posádku bude jistě zdravé, aby nezačala ještě více propadat depresím, teď když na ni začala doléhat reakce na nezdar mise. A značný pokles morálky způsobila také zpráva, že nejbližší montážní loď k nim může doletět až za tři týdny.

Technici, stejně jako obvykle, nadělali spoustu zbytečných zmatků. A stejně jako obvykle provedli všechny práce za polovinu doby, kterou předtím odmítli jako termín, který je absolutně nemožný. Velice pozvolna, po mnoho hodin, ohromná loď ztrácela rychlost, kterou jí daly hlavní motory běžící řádově minuty. P9000 změnila kurz v obrovité křivce o poloměru několika milionů kilometrů a hvězdné pole se kolem ní otočilo.

Manévr trval tři dny, ale na konci této doby se loď už plazila vpřed kurzem rovnoběžným s paprskem, který ještě nedávno vycházel ze zničené planety. Mířili do prázdna a oslnivá koule, která kdysi bývala sluncem, se za nimi pozvolna scvrkávala. Podle měřítek meziplanetárních letů prakticky přešlapovali na místě.

Rugon se po celé hodiny hrbil nad přístroji a vysílal své detekční paprsky vpřed do vesmíru. Tam se rozhodně do vzdálenosti mnoha světelných let žádné planety nenacházely, o tom nebylo pochyb. Alveron čas od času přicházel, aby ho navštívil, a Rugon mu dával stále stejnou odpověď: „Nemám co hlásit.” Asi v jedné pětině případů se Rugonova intuice ukázala jako naprosté fiasko a Alveron se postupně začínal dohadovat, jestli tohle není právě jeden z nich.

Ani ne o týden později se však ručičky detektorů hmoty, spící dosud na počátku rozsahu stupnic, začaly zachvívat. Rugon však nic neoznámil, dokonce ani kapitánovi. Vyčkával, dokud si tím nebyl jist, a pak stejně vyčkával dál, dokud nezačaly reagovat i skenery s krátkým dosahem a nevykreslily na obrazovce první rozmazané obrazy. Ale on i poté trpělivě čekal až do chvíle, kdy rozpoznal, co představují. A potom, když už si byl jist, že skutečnost zastiňuje i ty nejdivočejší fantazie, zavolal svým kolegům na kapitánský můstek.

Obrázek na monitoru se podobal všem ostatním záběrům pole hvězd, jedno slunce za druhým až k samým hranicím Vesmíru. Poblíž středu obrazovky vytvářela vzdálená mlhovina bledou skvrnku, pouhým okem sotva patrnou.

Rugon nastavil větší zvětšení. Hvězdy při okrajích vyběhly ze zorného pole ven a malá mlhovina se nafoukla, až vyplnila celou obrazovku - a potom už to najednou žádná mlhovina nebyla. Jakmile rozeznali, co mají před sebou, všichni přítomní v jedné vteřině vydechli překvapením.

Před jejich zraky se pohybovaly, seřazeny v trojrozměrných řadách a sloupcích s přesností pochodující armády, tisíce nepatrných světelných bodů. Zabíraly ohromnou část vesmíru a letěly velmi pomalu, zato celá obrovitá formace dokonale udržovala tvar, jako by tvořila jeden jediný celek. Zatímco ji Alveron se svými druhy pozoroval, formace začala opouštět obrazovku a Rugon musel sáhnout po ovládání, aby ji opět umístil do středu monitoru.

Po dlouhé odmlce Rugon promluvil.

„Tak to je civilizace,” pronesl tiše, „která objevila rádiové vlny teprve před dvěma sty let - civilizace, o níž jsme se domnívali, že se ukryla v srdci své planety, aby tam zemřela.

Tyhle záběry jsem prozkoumal pod největším možným zvětšením. Je to největší flotila, jakou jsme kdy zaznamenali. Každá z těch světelných teček představuje loď větší, než je naše. Ovšemže jsou nesmírně primitivní, to, co vidíme na monitoru, jsou trysky jejich raketového pohonu. Ano, odvážili se použít raketového pohonu, aby překlenuli meziplanetární prostor! Vy všichni si jistě dobře uvědomujete, co to znamená. Potrvá jim celá staletí, než dosáhnou nejbližší hvězdy. Museli se vydat na cestu v naději, že ji dokončí až jejich vzdálení potomci, o celé generace později.

Abychom dokázali správně posoudit jejich schopnosti, musíme si uvědomit, že nám trvalo celé věky, než jsme vstoupili do vesmíru, a ještě delší dobu, než jsme se odvážili vyrazit ke hvězdám. I kdyby nás ohrožovala hrozba zániku, dokázali bychom toho udělat tolik a v tak krátké době? Uvědomte si, že tohle je nejmladší civilizace ve Vesmíru. Před čtyřmi sty tisíci let ještě neexistovala. V co se promění za milion roků?”

O hodinu později Orostron odstartoval z poškozené mateřské lodi, aby navázal kontakt s obrovskou flotilou letící před nimi. Když se malý modul připomínající torpédo ztratil mezi hvězdami, Alveron se obrátil ke svým přátelům a poznamenal, že v následujících letech si Rugonova slova jistě mnohokrát připomenou.

„Copak z nich bude, často si lámu hlavu,” pokračoval. „Stanou se z nich jen vynikající inženýři, kteří nerozvinou ani umění, ani filozofii? Až k nim Orostron doletí, budou z toho jistě překvapení - očekávám, že to pěkně raní jejich pýchu. Není to legrační, že se všechny izolované civilizace domnívají, že jsou jedinými inteligentními tvory ve Vesmíru? Ale měli by nám být vděční - ušetříme jim hezkých pár set let cestování.”

Alveron pozvedl oči k Mléčné dráze, která pokrývala obrazovku jako závoj utkaný ze stříbřitého oparu. Zagestikuloval směrem k ní jediným pohybem chapadélka, jímž jako by objal celý zploštělý disk Galaxie, od Ústředních planet až po osamělá slunce na Okraji.

„Víš,” obrátil se k Rugonovi, „dost se těch tvorů obávám. Co když se jim naše malá Federace nebude líbit?” Ještě jednou máchl směrem proti hvězdným mračnům, která se v nesmírných počtech vrstvila na obrazovce a zářila světlem jejich nesčíslných sluncí.

„Něco mi říká, že to budou velmi zatvrzelé bytosti,” dodal. „Raději bychom se k nim měli chovat zdvořile. Nakonec, převyšujeme je počtem pouze v poměru tisíc milionů ku jedné.”

Rugon se kapitánově jemné ironii zasmál.

O dvacet let později už však tenhle žert nikomu tak legrační nepřipadal.

 

TAJEMSTVÍ

 

Henry Cooper pobýval na Měsíci už skoro dva týdny - než zjistil, že něco nehraje. Nejprve měl jenom obtížně definovatelné podezření, druh předtuchy, které novinář z vědecké rubriky nebere příliš vážně. Koneckonců sem přiletěl na přímou žádost Organizace spojených národů pro kosmický výzkum. Lidi z UNSRO měli vždycky pro novináře pochopení, zejména před projednáváním rozpočtu, když přelidněný svět křičel po dalších dálnicích a školách a podmořských farmách a stěžoval si, že se do vesmíru zbytečně vylévají miliardy.

A tak se stalo, že byl tady, podruhé v životě prodělával okružní cestu po Měsíci a zpátky na Zemi odesílal dva články denně. Přestože svět, veliký jako Afrika, pečlivě zmapovaný, a přesto zcela neprobádaný, už nevoněl novotou, stále ještě jej obestírala atmosféra podivuhodnosti a záhady. Hned za stěnami hermetických bání, laboratoří a kosmodromů zela prázdnota vyzývající Člověka, aby ji v následujících stoletích dobyl.

Samozřejmě některá místa na Měsíci byla známá až notoricky. Sotva se našel někdo, kdo by dosud nespatřil příkrý, prašný svah v Maře Imbrium a v něm zasazený blýskavý kovový pylon s plaketou, která ve třech úředních pozemských jazycích oznamovala:

NA TOMTO MÍSTĚ DNE 13. ZÁŘÍ ROKU 1959 VE 20.01 HODIN SVĚTOVÉHO ČASU DOSPĚL PRVNÍ ČLOVĚKEM VYROBENÝ PŘEDMĚT NA JINÉ KOSMICKÉ TĚLESO.

Cooper navštívil hrob Luníku 2 - a ještě mnohem známější hrobku mužů, kteří dorazili po něm. Ale tyhle záležitosti patřily minulosti - stejně jako Kryštof Kolumbus nebo bratři Wrightové vstoupily do historie. Co teď zajímalo jeho, to byla budoucnost.

Když přistál na kosmodromu Archimédés, vrchní správce dal zřetelně najevo potěšení a projevil osobní zájem o jeho pobyt. Ubytování, doprava a vládní průvodce - všechno už bylo zařízené. Směl, kam se mu zachtělo, vyptávat se mohl, nač chtěl. UNSRO mu důvěřovalo, neboť jeho články byly vždycky přesné a vyjadřovaly jeho náklonnost. A přesto mu cesta brzy zhořkla. Nechápal proč, ale na to přijde.

Natáhl se po telefonu a řekl:

„Centrála? Dejte mi prosím policii. Chci mluvit s vrchním inspektorem.”

Čandra Kumarašvamy patrně uniformu měl, ale Cooper nikdy neviděl, že by si ji vzal na sebe. Setkali se podle domluvy u vchodu do malého parku, který pro město Platón znamenal hlavní zdroj pýchy a radosti. Teď po ránu umělého čtyřiadvacetihodinového dne však byl park téměř liduprázdný, a tak mohli hovořit nerušeně.

Když se procházeli po úzkých štěrkových cestičkách, povídali o starých časech, o společných přátelích z fakulty, o posledních zprávách z meziplanetární politiky. Když dorazili doprostřed parku, pod samotný střed ohromné modré kopule, Cooper přistoupil k věci.

„Ty víš o všem, co se na Měsíci děje, Čandro,” řekl. „A taky víš, že jsem tady proto, abych pro UNSRO napsal sérii článků - doufám, že to vydá na knížku, až se dostanu zpátky na Zemi. Tak proč se vaši lidé pokoušejí přede mnou něco utajovat?”

Na Čandru se nedalo spěchat. Než na otázku odpověděl, dal si jako obvykle na čas, a dvě slůvka se stěží prosmýkla kolem troubele jeho ručně vyřezávané bavorské dýmky.

„Kteří lidé?”

„Ty opravdu nemáš ani tušení?”

Vrchní inspektor potřásl hlavou.

„Ani nejmenší,” odvětil a Cooper věděl, že mluví pravdu. Čandra by možná mlčel, ale nelhal.

„Měl jsem strach, že řekneš právě tohle. No tak dobře, jestli opravdu nevíš víc než já, tady máš jediný klíč, který jsem našel - a který mě děsí. Ústav experimentální medicíny se snaží, aby si mě udržel od těla.”

„Hmm,” odpověděl Čandra, vyňal si dýmku z úst a vrhl na ni zamyšlený pohled.

„To je všechno, co na to řekneš?”

„Nedals mně moc látky, se kterou by se dalo pracovat. Nezapomeň, že jsem pouhý policajt, schází mi tvoje novinářská fantazie.”

„Jediné, co jsem ti schopen říct, je to, že čím výš se v Ústavu experimentální medicíny dostanu, tím je ovzduší chladnější. Když jsem tam byl naposledy, všichni se ke mně chovali nesmírně přátelsky a odvezl jsem si několik pěkných materiálů. Ale teď se s ředitelem dokonce nemůžu ani setkat. Buď má nějaké jednání, nebo je na opačné straně Měsíce. Mezi námi, co je to za člověka?”

„Doktor Hastings? Trošku pichlavý. Velice schopný, ale těžko se s ním spolupracuje.”

„Co by se mohl snažit utajit?”

„Jak tě znám, jsem si jistý, že už máš několik zajímavých teorií.”

„No, přemýšlel jsem o narkotikách, o nějakém podvodu nebo pokusu o politické spiknutí - ale v naší době tohle už nedává smysl. Takže to, co zbývá, mě dost děsí.”

Čandra naznačil pohybem obočí tichý otazník.

„Meziplanetární infekce,” řekl Cooper bez obalu.

„Myslel jsem si, že něco takového není možné.”

„Ano - sám jsem napsal několik článků dokazujících, že životní formy na jiných planetách mají natolik odlišný chemismus, že nemohou reagovat s našimi, a že všechny naše mikroby a veškerý hmyz potřebovaly k tomu, aby se na naše tělo adaptovaly, miliony let. Ale nevím určitě, jestli je to pravda. Předpokládejme, že se kosmická loď vrátila z Marsu s něčím opravdu zlým a že se s tím doktoři nedokážou vypořádat.”

Rozhostilo se dlouhé mlčení. Potom Čandra řekl: „Zahájím pátrání. Ani mně se to nelíbí, protože je tu ještě jedna věc, o které pravděpodobně nevíš. V Ústavu experimentální medicíny došlo za minulý měsíc ke třem nervovým zhroucením — a to je velice, velice neobvyklé.”

Vrhl pohled na hodinky a potom na umělé nebe, které se zdálo vysoko, přestože bylo jenom šedesát metrů nad jejich hlavami.

„Raději bychom měli jít,” řekl. „Ranní přeháňka má začít za pět minut.”

Telefon zazvonil dva týdny nato uprostřed skutečné lunární noci. Podle platónského času bylo nedělní ráno.

„Henry? Tady je Čandra. Můžeme se setkat za půl hodiny u přechodové komory číslo pět? Dobře - tak na shledanou.”

Cooperovi bylo okamžitě všechno jasné. Setkání u přechodové komory číslo pět znamenalo, že půjdou z kopule ven. Čandra na něco přišel.

Když měsíční pásové vozidlo vyrazilo z města po silnici nahrubo upravené buldozery v prachu a pemze, přítomnost služebního řidiče rozhovor brzdila. Nízko nad jižním horizontem zářila Země, téměř v úplňku, vrhala nádherné modrozelené světlo na divokou krajinu vzbuzující dojem pekla. Přestože se člověk snažil ze všech sil, říkal si v duchu Cooper, bylo obtížné zařídit, aby Měsíc působil půvabným dojmem. Avšak příroda si svoje největší tajemství dobře chrání, jestli chce člověk taková místa nalézt, musí dospět až k nim.

Mnohonásobné báně města zapadly pod ostře zakřivený obzor. Pásové vozidlo nyní odbočilo z hlavní silnice a drželo se sotva znatelné stezky. O deset minut později Cooper spatřil, že se před nimi třpytí osamělá polokoule postavená na odlehlém skalním hřbetu. Před vchodem parkovalo vozidlo s červeným křížem. Nezdálo se, že jsou jedinými návštěvníky.

Ani že jsou neočekávaní. Když zajeli ke kopuli, zatápala po nich poddajná trubice spojená s přechodovou komorou a zachrastila o vnější karoserii vozidla. Ozvalo se krátké zasyčení, jak se vyrovnávaly tlaky. Pak Cooper následoval Čandru dovnitř do budovy.

Muž obsluhující přechodovou komoru je vedl točitými chodbami a paprskovitě uspořádanými průchody směrem ke středu kopule. Občas zahlédli laboratoře, přístroje, počítače - všechno tak, jak má být, a všechno tohoto nedělního rána opuštěné. Právě když už si Cooper říkal, že nemohou být daleko od samotného srdce budovy, jejich průvodce je uvedl do rozlehlé kruhové komory a tiše za nimi zavřel dveře.

Bylo to zoo v malém. Všude kolem nich se rozkládaly klece, akvária a terária obsahující široký výběr pozemské fauny a flóry. A uprostřed vyčkával malý, šedivý mužík, který vypadal velice ustaraně a velice nešťastně.

„Doktore Hastingsi, tohle je pan Cooper,” představil ho Kumarašvamy. Vrchní inspektor se obrátil ke svému průvodci a dodal:

„Přesvědčil jsem ředitele, že existuje jenom jediný způsob, jak tě přimět, abys mlčel, a to, že ti všechno poví.”

„Upřímně řečeno,” pronesl doktor Hastings, „nejsem si jistý, jestli o to ještě vůbec stojím.”

Hlas se mu chvěl, že jej sotva ovládal, a Cooper si pomyslel: No nazdar! Další kolaps na cestě!

Vědec nemámil čas takovými formalitami, jako je podávání rukou. Přistoupil k jedné z klecí, vyňal z ní kožešinový uzlíček a podržel jej proti Cooperovi.

„Víte, co to je?” zeptal se náhle.

„Ovšem. Křeček — nejběžnější laboratorní zvíře.”

„Ano,” řekl doktor Hastings. „Naprosto obyčejný zlatý křeček. Až na to, že tenhle je pět roků starý - stejně jako všichni ostatní v téhle kleci.”

„Ano? A co je na tom zvláštního?”

„Nic, vůbec nic… s výjimkou té zanedbatelné skutečnosti, že se křečci dožívají jenom dvou let. Ale my tu máme i takové, kterým neschází moc do deseti.”

Chvíli všichni mlčeli, ale v místnosti přesto nebylo ticho. Naplňovaly ji šelesty, pobíhání, škrábání, slabé kňučení a tenké zvířecí hlásky. Potom Cooper zašeptal: „Bože můj - vy jste objevili způsob, jak prodloužit život?”

„Ne,” odsekl Hastings. „My jsme to neobjevili. Nám to dal Měsíc… i když…, kdybychom si viděli na špičku nosu, mohli jsme to očekávat.”

Zdálo se, že svoje emoce začíná ovládat -jako by byl jenom a jenom vědec, fascinovaný pouze samotným výzkumem a nezajímající se o jeho následky.

„Na Zemi,” řekl, „trávíme celý život bojem s gravitací. Ničí nám svaly, deformuje tvar žaludku. Kolik tun krve a po dráze kolika kilometrů přečerpá srdce za sedmdesát let? A celá tahle práce, všechna námaha se redukuje na Měsíci na šestinu, tady osmdesátikilový muž váží jenom třináct kilogramů.”

„Rozumím,” řekl pomalu Cooper. „Deset roků pro křečka - a kolik pro člověka?”

„To není jednoduchá zákonitost,” odvětil Hastings. „Mění se podle druhu a velikosti. Dokonce ještě před měsícem jsme to vůbec neměli ověřené. Ale dnes jsme si tím jistí: člověk se bude na Měsíci dožívat přinejmenším dvou set let.”

„A vy jste se to pokoušeli utajit!”

„Vy blázne! Vážně nechápete proč?”

„Neberte si to tak, doktore — neberte si to tak,” řekl tiše Čandra.

Hastings se už zase — s očividným vynaložením vůle - kontroloval. Začal hovořit s takovým ledovým klidem, že jeho slova zapadala Cooperovi do mozku jako dešťové kapky měnící se v led.

„Zamyslete se nad těmi tam nahoře,” řekl a ukázal prstem ke střeše, směrem k neviditelné Zemi, na jejíž vzdálenou přítomnost nikdo na Měsíci nedokázal zapomenout. „Nad šesti miliardami lidí, kteří napěchovali všechny kontinenty od jednoho břehu k druhému a teď už přecpávají dna moří. A tady,” ukázal k podlaze, „jenom sto tisíc nás, v téměř prázdném světě. Ve světě, kde potřebujeme zázraky vědy a techniky jenom proto, abychom se udrželi při životě, kde dokonce člověk s inteligenčním kvocientem nižším než 150 vůbec nedostane zaměstnání.

A najednou přijdeme na to, že můžeme žít dvě stě let. Představte si, jak na takovou novinu zareagují! Ale tohle je už teď váš problém, pane novináři, řekl jste si o to, a tak to máte. Řekněte mi - opravdu bych to rád věděl —jak jim to ohleduplně sdělíte?”

Čekal a čekal. Cooper otevřel ústa, ale pak je zase zavřel, neschopen vymyslet jediné slovo, které by se k tomu dalo říct.

Ve vzdáleném koutě místnosti se rozplakalo opičí mládě.

 

USMÍŘENÍ

 

Pozemšťané, nemějte z nás obavy. Přicházíme v míru - a proč také ne? Jsme totiž vaši vzdálení bratranci, kdysi jsme tady žili společně s vámi.

Až se opět shledáme, od tohoto okamžiku už za pouhých pár hodin, poznáte nás. Přibližujeme se ke Sluneční soustavě téměř stejně rychle jako tahle rádiová relace. Vaše slunce už dominuje obloze před námi. Je to slunce, o které se před deseti miliony let dělili naši předkové s vašimi. Jsme stejní lidé jako vy, jenže vy jste své dějiny zapomněli, zatímco my si je pamatujeme.

Kolonizovali jsme Zemi ještě v době, kdy jí vládli veleještěři, kteří vymírali, když jsme přiletěli, a které jsme už nedokázali zachránit. Tehdy rozkvétal na vaší planetě tropický ráj a nám připadalo, že by se mohla stát příjemným domovem. Mýlili jsme se. Ačkoli jsme byli vládci vesmíru, jen málo jsme toho věděli o klimatu, o evoluci, o genetice…

 

Po miliony let - v oněch dávných dobách žádné zimy neexistovaly - kolonie vzkvétala. Ačkoli musela žít v izolaci, ve vesmíru, kde cesta od jedné hvězdy k druhé trvá celé roky, udržovala kontakty se svou mateřskou civilizací. Třikrát či čtyřikrát za století se objevila kosmická loď přivážející galaktické novinky.

Jenže před dvěma miliony let se Země začala proměňovat. Po celé věky zde panoval tropický ráj, nyní však teplota poklesla a od pólů se do všech stran začal plížit led. A spolu s klimatem se proměňovali i kolonisté. Nyní si uvědomujeme, že to byla přirozená adaptace na konec dlouhého léta, jenže ti, kteří si ze Země udělali po dobu mnoha generací domov, se domnívali, že je napadla podivná a odpudivá choroba. Nemoc, která sice nezabíjela, která je fyzicky nijak nesužovala —jen je odpudivě znetvořila.

Někteří ovsem vůči ní zůstali imunní, změna je i jejich děti ušetřila. Takže se v rozmezí několika málo tisíciletí kolonie rozpadla do dvou oddělených komunit — téměř na dva různé druhy — podezírajících se navzájem a žárlivých jedna na druhou.

Rozdělení přineslo závist, nesvár a nakonec konflikt. Jak se soudržnost kolonie rozpadala a klima se neustále zhoršovalo, ti, kteří mohli, Zemi opustili. Zbytek se postupně proměnil v barbary.

Sice jsme s vámi mohli i nadále udržovat kontakt, jenže toho bylo tolik co na práci, ve vesmíru obsahujícím sto bilionů hvězd. Ještě před několika málo lety jsme vůbec netušili, že někteří z vás přežili. Potom jsme zachytili vaše první rádiové signály, naučili se vaše jednoduché jazyky a zjistili jsme, že jste urazili dlouhou cestu vzhůru zpět od divošství k civilizaci. Přicházíme, abychom vás pozdravili, své dávno ztracené bratrance a sestřenice - a abychom vám pomohli.

V průběhu oné dlouhé doby, poté co jsme opustili Zemi, jsme mnohé vyzkoumali a mnohé se naučili. Jestli si přejete, abychom vám vrátili věčné léto, které panovalo před ledovými dobami, dokážeme to zařídit. A co víc, známe jednoduchý lék na odpudivou, ačkoli neškodnou genetickou chorobu, která postihla tak velký počet pozemských kolonistů.

Snad už jí došel dech — ale jestli ne, neseme vám dobrou zprávu. Pozemšťané, můžete se připojit k vesmírnému společenství bez pocitů méněcennosti, beze studu.

Jestli jsou někteří z vás stále ještě bílí, umíme vás vyléčit.

 

HVĚZDA

Do Vatikánu je to tři tisíce světelných let. Kdysi jsem věřil, že vesmír nemá větší moc než víra, stejně jako jsem věřil, že nebe hlásá slávu díla božího. Teď jsem prohlédl to dílo a má víra je plná pochyb. Hledím na svatý kříž, zavěšený na stěně kabiny nad počítačem šesté generace, a poprvé ve svém životě přemítám, zda to není pouze prázdný symbol.

Ještě jsem o tom nikomu neřekl, ale pravda se utajit nedá. Fakta jsou všem na očích, zaznamenaná na nesčetných mílích magnetických pásek a na tisících fotografií, jež vezeme zpět na Zemi. Jiní vědci je mohou interpretovat stejně snadno, jako jsem to dokázal já, a nepatřím mezi ty, kteří přehlížejí, že překrucování pravdy dávalo za dávných dob tak zlou pověst mému řádu.

Posádka byla skleslá až dost: byl jsem zvědav, jak tuhle poslední ironii snesou. Pár z nich bylo bez vyznání, a přesto tuhle zbraň ve svém boji proti mně nevychutnají - v této soukromé, shovívavé, ale zásadní válce, trvající po celou cestu ze Země. Pobavilo je, že mají za hlavního astrofyzika jezuitu: ale například dr. Chandler se přes to nikdy nedokázal přenést. Proč jen jsou lékaři takoví notoričtí ateisté? Čas od času mě potkával na pozorovací palubě, kde světla jsou vždy ztlumená, aby hvězdy zářily v nezmenšené nádheře. V temnotě přicházel až ke mně a stál, hleděl ven velikým oválným oknem, zatímco nebe se pomalu plížilo kolem nás, jak se loď otáčela kolem dokola reziduálním spinem, který jsme se nikdy nesnažili odstranit.

„No dobře, otče,” řekl konečně. „Takhle to přetrvává dál a dál a připusťme, že to bylo Něčím stvořené. Ale jak můžete věřit, že to Něco mělo zájem zrovna o nás, o ten náš ubohý malý světíček — to je víc, než umím pochopit.”

Tak začínal spor, zatímco hvězdy a mlhoviny rotovaly kolem nás v tichých, nekonečných kruzích za neposkvrněně čistým plastikem pozorovatelny.

Příčinou obveselení posádky byla, domnívám se, zdánlivá nepochopitelnost mého postavení. Marně jsem poukazoval na své tři vědecké práce otištěné v Astrofyzikálním časopise a pět v Měsíčních zprávách Královské astronomické společnosti. Připomínal jsem jim, že nás řád velmi dlouho slul svou vědeckou činností. Možná že teď je nás už málo, avšak od osmnáctého století náš příspěvek k astronomii a geofyzice podstatně přesahuje náš počet. Završí moje zpráva o mlhovině Phoenix naši tisíciletou historii? Ukončí, obávám se, mnohem víc než jenom to.

Netuším, kdo mlhovině dal její jméno, jež se mi ostatně zdá nevhodné. Pakliže obsahuje proroctví, je takové, že si je dokonce ani za několik miliard let nebudeme moci ověřit. Dokonce i slovo „mlhovina” zavádí: představuje mnohem menší objekt než ta úžasná oblaka mezihvězdné hmoty - látky nezrozených hvězd - jež je rozptýlena po vší Mléčné dráze. V kosmickém měřítku, ovšemže, je mlhovina Phoenix nepatrná věcička — řídká skořápka plynu, obklopující jednu jedinou hvězdu.

Anebo to, co z ní zůstalo…

Rubensova rytina Ignáce z Loyoly se tváří, jako by se mi vysmívala - když visí tady nad záznamy spektrofotometru. Jak bys ty, otče, naložil s tímto poznatkem, jejž jsem získal do svého držení v tak nesmírné dálce od maličkého světa, který tobě představoval veškerý známý vesmír? Posílila by se víra tvá tváří v tvář výzvě — stejně jako má se zhroutila?

Hledíš do dálky, otče, leč já jsem odcestoval do vzdálenosti přesahující vše, co sis uměl představit, když jsi před tisíci lety zakládal náš řád. Žádná z průzkumných lodí nebyla nikdy tak daleko od Země: jsme na samých hranicích prozkoumaného vesmíru. Vydali jsme se na cestu, abychom dosáhli mlhoviny Phoenix, dokázali jsme to a vracíme se domů obtěžkáni palčivostí toho, co jsme odhalili. Jak rád bych svrhl toto břemeno z beder svých, leč marně tě vzývám propastí staletí a světelných roků, jež se rozkládá mezi námi.

V knížce, již svíráš v dlaních, se dá snadno číst. Ad maiorem dei gloriam hlásá poselství, ale je to vzkaz, jemuž nemohu už více důvěřovat. Věřil bys ty, kdybys spatřil to, co jsme nalezli my?

Věděli jsme, ovšemže, co to mlhovina Phoenix je. Každoročně jenom v samotné naší Galaxii vybuchne více než stovka hvězd, vzplanou na několik hodin nebo dní tisíckrát jasněji než zářily normálně, aby se poté ponořily do temna smrti a zapomnění. To jsou běžné novy - obvyklé kosmické katastrofy. Sám jsem pořídil spektrogramy a světelné křivky celých tuctů takových nov - od té doby, kdy jsem začal pracovat v Lunární observatoři.

Ale v průběhu každého tisíciletí se třikrát nebo čtyřikrát přihodí něco, vedle čehož dokonce i záře novy vybledne do naprosté bezvýznamnosti.

Když se hvězda stane supernovou, je schopna během několika okamžiků vyzářit hmotu všech sluncí v Galaxii. Čínští astronomové takový úkaz pozorovali roku 1054, aniž chápali, co vlastně vidí. O pět století později, v roce 1572, vzplála supernova v Cassiopeji tak jasně, že byla viditelná na obloze za dne. A od té doby se vyskytly ještě tři další výbuchy.

Naše výprava měla navštívit pozůstatky takové katastrofy, rekonstruovat události, jež jí předcházely, a pakliže by to bylo možné - odhalit její příčiny. Zvolna jsme vstoupili mezi koncentrické vrstvy plynu, vyvrženého už před šesti tisíci lety, přesto však stále expandujícího.

Byl ještě nesmírně vřelý, dokonce vyzařoval ostré fialové světlo, ale byl také příliš řídký, než aby nám mohl jakkoli uškodit. Když hvězda vybuchla, její vnější vrstvy byly vymrštěny takovou rychlostí, že zcela unikly z jejího gravitačního pole. Nyní utvořily dutou skořápku, tak objemnou, že by mohla obklopit na tisíc Slunečních soustav, a v jejím středu plápolal nepatrný, fantastický objekt, v nějž se teď hvězda proměnila — bílý trpaslík, menší než Země, a přesto vážící miliónkrát tolik.

Sálající plynová skořápka se prostírala všude kolem nás a vykázala z vesmíru jeho normální stálou noc. Letěli jsme do středu kosmické bomby, jež detonovala před celými milénii a jejíž doběla rozpálené trosky stále ještě sršely jiskrami. Nesmírné měřítko exploze a fakt, že trosky už vyplňovaly objem mnoha miliard mil prostoru, uloupil scéně jakýkoli postřehnutelný pohyb. Trvalo by celá desetiletí, než by neozbrojené oko dokázalo zjistit nějaké hnutí mezi zkroucenými chomáči a víry plynu, přestože pocit divokého rozpínání člověka přímo ohromoval.

První cestu jsme si přepočítali a ověřili hodiny a hodiny předem a pomalu jsme se snášeli k palčivě zářící malé hvězdičce vpředu. Bývalo to kdysi slunce podobné našemu, ale během několika hodin promrhalo tolik energie, že by mu umožnila zářit milion roků. Nyní to byl svraštělý lakomec hromadící si zásoby, jako by usiloval nahradit si marnotratnost v mládí.

Nikdo vážně neočekával, že bychom mohli nalézt planety. Jestli tady před explozí nějaké byly, vypařily by se ve vřelém vzdutí výbuchu a jejich hmota by se ztratila mezi troskami samotné hvězdy. Avšak stejně jako vždycky, když jsme se přibližovali k neznámému slunci, zapojili jsme automatický průzkum a brzy jsme odhalili jeden jediný malý svět, obíhající hvězdu v nesmírné vzdálenosti. Musel to být jakýsi Pluto tohoto slunečního systému, po němž jinak nezbylo ani stopy, oběžná dráha planety vedla na hranici věčné noci. Byla příliš vzdálená od centrálního slunce, než aby na ní kdy vypučel inteligentní život, a právě tato odlehlost ji zachránila před osudem všech jejích ztracených druhů.

Prolétající oheň sežehl její skály a spálil plášť zmrzlého plynu, který ji v dobách před katastrofou musel pokrývat. Přistáli jsme - a tak jsme objevili Sklepení.

Jeho stavitelé si to ovšem pojistili. Z monolitického ukazatele, vztyčeného nad vchodem, zbýval sice jenom roztavený pahýl, ale už první fotografie teleobjektivy prokázaly, že to je výtvor inteligentních tvorů. O něco později naše detektory odhalily radioaktivní maják zakopaný do skal, široký jako celý kontinent. Dokonce i kdyby byl pylon nad Sklepením zničen, tohle by bylo zůstalo; nehybný věčný maják křičící ke hvězdám. Naše loď se snesla k tomuto obrovskému svítícímu návěští jako šíp do středu terče.

Sloup — když ho vztyčili — musel být snad na míli vysoký, nyní však vypadal jako svíčka, jež se roztekla do voskové louže. Týden nám trvalo, než jsme se roztavenou skálou provrtali, na podobné úkoly jsme totiž vůbec nebyli zařízení. Byli jsme astronomové, a nikoli archeologové, uměli jsme však improvizovat. Původní účel naší cesty byl rázem zapomenut: tento osamělý monument, tak pracně vztyčený v největší možné vzdálenosti od slunce odsouzeného k záhubě, mohl mít jen jediný význam. Civilizace, jež věděla, že se připravuje na smrt, se pokusila získat nesmrtelnost.

Zabere nám celé generace, než prozkoumáme všechny poklady uložené do Sklepem. Měli spoustu času, aby se připravili, neboť jejich slunce muselo vydávat první varovné známky mnoho let před konečným výbuchem. Všechno, co si přáli uschovat, všechny plody své inteligence snesli v oněch dnech předcházejících konci sem na tuto vzdálenou planetu a doufali, že je nalezne nějaké jiné plémě, že nezůstanou pohřbeni v zapomnění. Dokázali bychom to stejně dobře, anebo bychom se natolik utápěli ve vlastní bídě, že bychom ani nepomyslili na budoucnost, již nikdy nespatříme a kterou už nebudeme sdílet?

Kdyby jen bývali měli trochu víc času! Mezi planetami sluneční soustavy mohli cestovat úplně volně, ale překračovat mezihvězdné propasti se ještě nenaučili a nejbližší solární systém byl odsud na sto světelných roků. Avšak i kdyby pronikli do tajemství Transsvětelného cestování, nemohlo by se jich zachránit víc než pár milionů. Snad to takhle bylo lepší.

Kdyby alespoň nebyli tak znepokojivě podobní lidem, jak jejich sochy naznačovaly, takhle jsme se nemohli ubránit, abychom je neobdivovali a aby nás jejich osud nermoutil. Zanechali po sobě tisíce optických záznamů i s přístroji na jejich projekci společně s vypracovanými obrázkovými instrukcemi, z nichž se nebylo obtížné naučit jejich psanému jazyku. Prozkoumali jsme mnohé z těchto záznamů a poprvé po šesti tisících letech jsme oživili teplo a krásu civilizace, jež musela předčit naši v mnoha ohledech. Možná že nám ukázali jenom to nejlepší, ale to jim těžko můžeme vyčítat. Avšak jejich svět byl nesmírně krásný a jejich města vybudována s takovým půvabem, že se jim nic lidského nemůže rovnat. Sledovali jsme je při práci i při hrách a naslouchali jejich melodické řeči zaznívající plynoucími staletími. Jednu scénu mám stále ještě před očima: skupinka dětí na pláži z podivně modravého písku dovádí ve vlnách stejně jako pozemské děti. Pobřeží lemují zvláštní stromy podobné bičům a jakési hrozně veliké zvíře se brodí mělčinou, ale nikdo mu nevěnuje ani špetku pozornosti.

A slunce klesá do moře, věčně teplého a laskavého a životodárného, to slunce, jež tak brzy zradí a vyhladí všechno tohle prosté štěstí.

Snad kdybychom se tolik nevzdálili od domova a nebyli tak zranitelní osamělostí, nebyli bychom pohnuti tak hluboce. Mnozí z nás spatřili ruiny prastarých civilizací na jiných planetách, ale ty nás nikdy tak hluboce nedojaly. Toto byla výjimečná tragédie. Když některá z civilizací selže a vyhyne, jako se to stávalo národům a kulturám na Zemi - to je jedna věc. Ale být tak úplně zničen, se vším výkvětem toho, čeho se dosáhlo, nezanechat jedinou bytost, jež by přežila —jak se tohle dá uvést v soulad s boží milostí?

Kolegové z posádky se mě na to vyptávali a já jim dával takové odpovědi, na jaké jsem se zmohl. Možná že ty bys to zvládl lépe, otče Ignáci, ale já jsem v Exercitia Spiritualia nenalezl nic, co by mi tady pomohlo. Nebyli to špatní lidé: nevím, jaké bohy uctívali — jestli ovšem vůbec nějaké. Ale hleděl jsem na ně nazpět staletími a pozoroval je, zatímco krása, pro jejíž uchování vynaložili své poslední síly, se vynořila ve světle svraštělého slunce. Mnohému nás mohli naučit — proč byli vyhlazeni?

Předem znám odpověď, již budou dávat mí kolegové, až se vrátíme zpět na Zemi. Budou tvrdit, že Vesmír nemá žádný účel ani plán, neboť v naší Galaxii ročně exploduje na sto sluncí a právě v tomto okamžiku umírá v hlubinách vesmíru nějaká civilizace. Zda ti tvorové během svého života konali dobro či zlo, v tom koneckonců není rozdíl: boží spravedlnost neexistuje, protože žádný bůh není.

Nicméně to, co jsme spatřili, ještě nic takového nedokazuje. Každý, kdo tak argumentuje, je ovládán emocemi, nikoli veden logikou. Bůh není povinen ospravedlňovat své počínání člověku. On, jenž vybudoval Vesmír, jej může zničit, kdykoli se mu zachce. A je to od nás drzost - nebezpečně blízko k rouhání - říkat, co smí, a co ne.

To bych ještě mohl přijmout, ačkoli není snadné hledět na celé planety a národy vržené do pece ohnivé. Avšak nadchází okamžik, kdy musí zakolísat i víra nejhlubší, a právě nyní, když pohlížím na výpočty ležící přede mnou, vím, že jsem dospěl až do tohoto bodu.

Nebyli jsme schopni určit - předtím, než jsme mlhoviny dosáhli - před jakou dobou exploze proběhla. Teď jsem podle astronomických úkazů a stop ve skalách té jediné planety, jež přežila, schopen ji datovat velmi přesně. Vím, kterého roku dosáhlo světlo tohoto kolosálního vzplanutí naší Země. Vím, jak jasně kdysi zazářila na pozemském nebi supernova, jejíž mrtvé tělo se vytrácí za naší řítící se lodí. Vím, jak musela planout dole na východě předtím, než vzešlo slunce, ve skvoucím se rozbřesku jako maják.

Nemůžeme být na pochybách: prastará záhada je konečně rozluštěna. Ale, Bože, - měls přece tolik hvězd, které jsi mohl použít! Opravdu bylo nutné svrhnout ty lidi do plamenů, aby symbol pomíjející velikosti vzplál nad Betlémem?

 

SETKÁNÍ S MEDÚZOU

 

l. DEN KATASTROFY

Královna Alžběta se vznášela víc než pět kilometrů nad Velkým kaňonem, loudala se podél něj pohodlnou rychlostí dvě stě devadesát kilometrů za hodinu, když Howard Falcon zahlédl televizní vznášedlo blížící se zprava. Předpokládal, že to je televize — nikomu jinému by nepovolili letět v téhle výšce, ale stejně nebyl příliš šťastný, že má společnost. Přestože vítal každou známku zájmu veřejnosti, chtěl mít zároveň oblohu tak prázdnou, jak to jenom bylo možné. Byl nakonec prvním mužem v historii, který řídí loď dlouhou téměř půl kilometru…

Až dosud probíhal první zkušební let bezvadně. Dost ironicky zní, že jediný problém představovala stoletá letadlová loď zapůjčená Námořním muzeem v San Diegu pro pomocné operace. Z jejích nukleárních motorů už fungoval jen jeden jediný a těžké válečné plavidlo dosahovalo nejvyšší rychlost sotva třicet uzlů. Naštěstí rychlost větru při mořské hladině neměla ani polovinu, takže nebylo příliš obtížné udržet vzletovou palubu v klidu. Když spustili kotevní lana, přece jenom díky prudkým poryvům větru zažili několik okamžiků úzkosti, avšak ohromná řiditelná vzducholoď vzlétla hladce, rovnou na oblohu, jako v neviditelném výtahu. Kdyby všechno šlo hladce, Královna Alžběta se s letadlovou lodí nesetká po celý následující týden.

Vzducholoď byla řízena automaticky, všechny přístroje ukazovaly normální hodnoty. Velitel Falcon se rozhodl, že vystoupí nahoru a bude pozorovat setkání. Předal řízení druhému důstojníkovi a vyšel ven do průhledného tunelu, který vedl srdcem lodi. Tam, stejně jako vždycky předtím, ho ohromila podívaná na největší prostor, jaký se člověku zatím podařilo uzavřít pod střechu.

Jako linka gigantických mýdlových bublin bylo seřazeno deset plynových nádrží, jedna za druhou, každá o průměru větším než třicet metrů. Pevná plastická hmota byla tak čirá, že mohl vidět celé uspořádání a rozeznat detaily na zvedacím zařízení, vzdáleném víc než půl kilometru od jeho místa, z něhož byl tak výtečný rozhled. Všude kolem něho se rozkládalo trojrozměrné bludiště, bylo vidět konstrukce lodní kostry — ohromné podélné nosníky probíhající od přídě až k ocasu, patnáct obručí, jež tvořily kruhovitá žebra tohoto nebeského kolosu a jejichž různá velikost určovala jeho ladný, aerodynamický profil.

Při téhle nízké rychlosti byl hluk malý — jenom měkké nárazy větru na plášť lodi a občasné zaskřípání kovu, výsledek změny tlaků. Světlo z řad lamp vysoko nad hlavou, nevrhající žádné stíny, propůjčovalo celé scéně zvláštní podmořský ráz a podívaná na průsvitné plynové nádrže to Falconovi ještě zdůrazňovala. Kdysi se setkal s rojem ohromných, ale neškodných medúz, bezmyšlenkovitě křižujících nad útesy mělkého tropického moře, a plastikové bubliny nadnášející Královnu Alžbětu mu je často připomínaly — zvlášť když je měnící se tlaky zvlnily a z odraženého světla vytvářely nové obrazce.

Kráčel dál po ose lodě, až dorazil k přednímu výtahu mezi první a druhou nádrží. Když vyjížděl na vyhlídkovou palubu, postřehl, že je tam nepříjemné horko, a na svůj kapesní magnetofon si nadiktoval stručný záznam. Královna získávala téměř čtvrtinu své energie z ohromného množství ztrátového tepla produkovaného jejím fúzním pohonným agregátem. Při tomto letu s malou zátěží obsahovalo jenom šest z deseti nádrží hélium, zatímco zbývající naplňoval vzduch. Přesto ještě nesla dvě stě tun vody jako zátěž. Avšak funkce nádrží za vysokých teplot působila problémy při chlazení vstupních potrubí, bylo zřejmé, že tady se ještě bude muset odvést trošku práce.

Když vstoupil na vyhlídkovou palubu, do oslepujícího slunečního světla proudícího střechou z plexiskla, udeřil ho do tváře osvěžující závan chladnějšího vzduchu. Půl tuctu dělníků společně se stejným počtem nadšimpanzích pomocníků se právě zaměstnávalo pokládáním už téměř dokončeného tanečního parketu, zatímco ostatní montovali elektroinstalace a ukotvovali nábytek. Byl to obrázek organizovaného zmatku a Falcon skoro nevěřil, že se do první cesty, za čtyři týdny, všechno stihne. Jenže tohle není jeho starost. Byl pouze kapitán, ne ředitel plavební společnosti.

Jak procházel ruchem a shonem do už dokončeného Slunečního odpočívadla, dělníci ho zdravili pokynutím a nadšimpanzi ukazovali zuby v naivním úsměvu. Tohle místo měl z celé lodi nejraději a věděl, že až jednou vyrazí na cesty, nikdy už je nebude mít sám pro sebe. Dopřeje si tedy přesně pět minut soukromého potěšení.

Zavolal můstek, zkontroloval, zda je stále všechno v pořádku, a usadil se k odpočinku do jednoho z pohodlných otáčivých křesel. Dole, v křivce, která ho přímo blažila, se klenul neporušený stříbřitý lodní plášť. Kapitán seděl na nejvyšším místě a přehlížel celou tu nesmírnou rozlohu největšího létajícího stroje, jaký kdy člověk postavil. A když se tím unavil, obdivoval fantastický zářez vyhloubený řekou Colorado během půl miliardy roků, který se táhl až k horizontu.

S výjimkou televizního vznášedla — které nyní zůstalo pozadu a filmovalo prostřední část lodě — měl celé nebe sám pro sebe. Bylo modré a prázdné, čisté až dolů k horizontu. Za dob jeho děda, tolik Falcon věděl, by bylo potaženo pruhy páry a zamořené výfukovými plyny. Obojí bylo pryč: znečištění vzduchu zmizelo zároveň s primitivními technologiemi, které je šířily, a transkontinentální doprava se v dnešní době vyklenula nad stratosféru natolik, že Zemi nezasáhl ani její hluk, ani ji nerušil pohled na ni. Spodní vrstvy atmosféry opět patřily pouze ptákům a mrakům - a nyní také Královně Alžbětě IV.

Staří průkopníci létání počátkem 20. století měli pravdu, když tvrdili, že existuje pouze jeden jediný způsob příjemného cestování: létat v klidu a v pohodlí, dýchat vzduch kolem sebe a neuzavírat se před ním, vznášet se natolik blízko povrchu, aby se dala pozorovat věčně proměnlivá krása země i moře. Trysková dopravní letadla 80. let, nepřekračující rychlost zvuku a nacpaná stovkami cestujících sedících v řadách po deseti, nikdy ani v nejmenším nemohla vyhovět takovým požadavkům na pohodlí a prostornost.

Ovšem Královna by nikdy nebyla podnikem, který by se vyplácel, a dokonce ani kdyby byly postaveny její plánované sesterské lodě, jenom pár lidí z několika miliard obyvatel všech končin světa by mělo požitek z jejího tichoučkého klouzání po nebi. Avšak finančně zabezpečená a prosperující celosvětová společnost si takové extravagance mohla dovolit a dokonce je potřebovala, poněvadž to bylo něco nového a zábavného. Na Zemi byl přinejmenším milion lidí, jejichž příjem se odhadoval na víc než tisíc nových dolarů ročně, takže Královna nedostatkem cestujících trpět nebude.

Falconova kapesní vysílačka pípla. Druhý pilot volal z můstku.

„Můžeme provést setkání, kapitáne? Máme všechny údaje, které k tomu potřebujeme, a televizáci už začínají být netrpěliví.”

Falcon vrhl pohled na televizní vznášedlo vzdálené sto padesát metrů, které teď sladilo svou rychlost s lodí.

„Ano,” odpověděl. „Postupujte podle předpisů. Budu to pozorovat odsud.”

Vrátil se pracovním zmatkem na vyhlídkovou palubu, aby měl lepší rozhled z boku lodě. Pod nohama ihned ucítil změnu chvění, v okamžiku, kdy dospěl na konec haly, se loď zastavila. Použil svůj univerzální klíč a vstoupil na malou vnější plošinku vyčnívající ze zadní části paluby. Mohlo se sem vecpat půl tuctu lidí, které od rozmáchlé křivky pláště oddělovalo jenom nízké zábradlí - a od země dole tisíc stop. Mělo to být vzrušující místo a naprosto bezpečné i tehdy, když loď nabrala rychlost, neboť plošina se ukrývala v klidném vzduchu za obrovským puchýřem vyhlídkové paluby na hřbetu lodě. Nicméně se nepočítalo, že bude přístupná cestujícím, výhled byl poněkud závratný.

Poklopy předního nákladního otvoru se už rozevřely jako dveře gigantické pasti a televizní vznášedlo se pohybovalo nad nimi, připravené k sestupu. Touto cestou - v příštích letech - budou putovat tisíce cestujících a tuny zásob. Pouze ve vzácných případech se Královna snese na mořskou hladinu a zakotví u své plovoucí základny.

Falconovi narazil do tváře náhlý příčný poryv větru, až se pevněji chytil zábradlí. Velký kaňon byl místem, kde docházelo k nepříjemným turbulencím, ačkoli v téhle výšce už je neočekával. Bez vážných obav soustředil pozornost na klesající vznášedlo, nyní asi necelých padesát metrů nad lodí. Věděl, že vysoce kvalifikovaný operátor, který dálkově řízený stroj ovládal, prováděl tenhle jednoduchý manévr už tucetkrát, bylo by nepochopitelné, kdyby měl nějaké potíže.

A přece se zdálo, že vznášedlo reaguje dost ospale. Poslední poryv větru je odnesl až téměř k okraji otevřeného průvlaku. Operátor to jistě mohl napravit, dřív než… Měl problémy s řízením? To bylo nanejvýš nepravděpodobné - tyhle druhy dálkových ovládání měly mnohonásobně duplikované bezporuchové ovládání a bezpočet jistících systémů. O nehodách téměř nebylo slyšet.

Ale stroj znova sklouzl, tentokrát doleva. Mohl být operátor opilý? Bylo to nepravděpodobné, ačkoli to tak vypadalo. Falcon o tom na okamžik vážně zauvažoval. Potom sáhl na spínač mikrofonu.

A znovu, bez varování, dostal prudký úder větru do tváře. Sotva jej pocítil, neboť s hrůzou sledoval televizní vznášedlo. Vzdálený operátor bojoval o to, aby si nad strojem udržel kontrolu. Snažil se jeho let vyrovnat pomocí tryskových motorů, ale všechno tím jenom zhoršoval. Rozkmit narůstal - dvacet stupňů, čtyřicet, šedesát, devadesát…

„Přepni to na automatiku, ty blázne!” zařval marně Falcon do mikrofonu. „Dálkové ovládání nefunguje!”

Vznášedlo se náhle převrhlo. V tom okamžiku je tryskové motory přestaly nadnášet, naopak je hnaly prudce dolů. Staly se spojencem gravitace, proti níž až do tohoto okamžiku bojovaly.

Náraz Falcon vůbec nezaslechl, ale zato ucítil. V tom okamžiku už byl na vyhlídkové palubě, řítil se k výtahu, který by ho snesl na můstek. Dělníci na něho úzkostlivě pokřikovali a vyptávali se, co se stalo. Mělo trvat mnoho měsíců, než bude umět na tuhle otázku odpovědět.

Ale v okamžiku, kdy vstupoval do kabiny výtahu, rozhodl se jinak. Co když došlo k poruše energetického systému? Je lepší postupovat bezpečně, i kdyby to trvalo déle a čas byl to nejpodstatnější. Rozběhl se dolů po spirálovitém schodišti obkružujícím šachtu.

Na půl cesty se zastavil, aby obhlédl škody. Vznášedlo prolétlo lodí čistě naskrz a prorazilo dvě plynové nádrže. Ohromné plastikové pláště se stále ještě zvolna hroutily. Úbytek nosnosti ho netrápil, o tu se snadno postará zátěž, pokud zbývajících osm nádrží zůstalo nedotčených. Mnohem vážnější bylo případné poškození kostry. Už zaslechl, jak obrovské žebroví kolem něho úpí a protestuje pod abnormálním zatížením. Nestačilo jenom mít dostatečnou nosnost, pokud by nebyla správně rozložená, loď se rozlomí.

 

Začal znovu sestupovat, když se výtahovou šachtou hnal dolů jako o závod nadšimpanz řvoucí strachy, pohyboval se neuvěřitelnou rychlostí ručkováním podél vnější strany žebroví. Ubohé zvíře ze sebe v hrůze rvalo stejnokroj společnosti, snad v neuvědomělé snaze znovu získat svobodu, jako měli jeho předkové.

Falcon, sestupující co nejrychleji, se znepokojením pozoroval, jak se přibližuje. Vyděšený šimpanz byl silné a potenciálně nebezpečné zvíře, zvlášť jestli strach přerostl jeho drezuru. Když Falcona předběhl, začal vykřikovat proudy slov, avšak navzájem tak promíchaných, že jediné, kterému porozuměl, bylo naříkavé, často opakované „šéfe”. Dokonce i teď, napadlo Falcona, vzhlíží k člověku, aby se nechal vést. Pocítil k tomu stvoření lítost: postihla ho katastrofa zaviněná člověkem, která přesahovala meze jeho chápání, katastrofa, za niž neneslo žádnou odpovědnost.

Zastavil se proti němu na druhé straně žebroví. Nebylo tu nic, co by zvířeti zabránilo prolézt nekrytým žebrovím, kdyby se mu zachtělo. Jeho tvář teď byla jenom pár centimetrů od Falconovy, kapitán hleděl přímo do jeho vyděšených očí. Nikdy předtím nebyl v tak těsné blízkosti šimpanze a nemohl si prohlédnout rysy jeho obličeje do takových podrobností. Pocítil zvláštní směs rodové spřízněnosti a nepříjemného vjemu, jaký zakoušejí všichni lidé, když pohlédnou do zrcadla času.

Zdálo se, že jeho přítomnost zvíře uklidnila. Falcon ukázal vzhůru do šachty, zpět k vyhlídkové palubě, a řekl velice jasně a velice artikulovaně:

„Šéf-šéf-jdi!”

K jeho úlevě šimpanz porozuměl, obdařil ho grimasou, jež mohla znamenat úsměv, a ihned se řítil zpátky stejnou cestou. Falcon mu dal nejlepší radu, jaké byl schopen. Pokud byla paluba Královny ještě někde bezpečná, tak tím směrem. Ale jeho povinnosti ležely směrem jiným.

Už téměř dokončil sestup, když se vzducholoď se zvukovým doprovodem rvoucího se kovu náhle zvrátila nosem dolů a zhasla světla. Falcon však stále viděl jasně, neboť otevřeným průvlakem a ohromnou trhlinou v plášti proudila dovnitř záplava slunečního světla.

Před mnoha a mnoha lety stál ve veliké lodi katedrály a pozoroval světlo, jež protékalo okny s barevnými skly a vytvářelo kaluže pestrobarevného záření na starobylém kamenném dláždění. Oslepující sloup slunečního světla pronikající zničenou látkou vysoko nahoře mu ten okamžik připomněl. Nacházel se v katedrále z kovu, která se řítila dolů z nebe.

Doběhl na můstek a mohl poprvé vyhlédnout ven. Zhrozil se, když spatřil, jak nízko nad zemí loď letí. Jenom devět set metrů pod nimi se zvedaly nádherné a smrtící vrcholky skal a červené řeky bahna, neustále si prořezávající cestu dolů do minulosti. Kam oko dohlédlo, nikde nebyla rovná plocha, kde by mohla loď veliká jako Královna na svém plochém kýlu přistát.

Letmý pohled na přístrojovou desku mu prozradil, že už odhodili všechnu zátěž. Rychlost klesání se tím zmírnila na několik metrů za sekundu. Ještě stále měli v zápase naději.

Falcon beze slova vklouzl do pilotního sedadla a převzal řízení — pokud se loď ještě vůbec ovládat dala. V pozadí uslyšel spojovacího důstojníka, nepřetržitě předávajícího rádiem zprávy. Od tohoto okamžiku byly všechny pozemské zpravodajské kanály uvolněné a Falcon si dovedl představit náhlé zděšení programových vedoucích. Odehrávala se jedna z divácky nejvděčnějších havárií v historii — a bez jediné kamery, která by ji zaznamenala. Poslední okamžiky Královny nebudou vzbuzovat v milionech diváků bázeň a hrůzu jako v případě vzducholodě Hindenburg o jedno a půl století dříve.

Země teď byla vzdálená asi pět set metrů a neustále se zvolna přibližovala. Přestože motory mohly pracovat na plný výkon, neměl odvahu je použít ze strachu, aby se oslabená kostra nezhroutila. Teď si však uvědomil, že nemá jinou volbu. Vítr je nesl přímo proti vidlici kaňonu, kde řeku rozděloval klín skal jako příď nějaké gigantické zkamenělé lodi. Kdyby Královna pokračovala stejným směrem, posadila by se rozkročmo na trojúhelníkovou náhorní planinku a přinejmenším jednou třetinou délky by přesáhla do prázdna - přelomila by se jako ztrouchnivělý klacek.

Daleko odsud, přes zvuk bortícího se kovu a unikajícího plynu, se ozvalo známé hvízdání trysek - když Falcon spustil pomocné motory. Loď zakolísala a začala se natáčet na levobok. Jekot rvoucího se kovu se teď ozýval téměř nepřetržitě a rychlost klesání začala hrozivě narůstat. Pohled na kontrolní ukazatel poškození ohlásil, že právě praskla nádrž číslo pět.

K zemi jim už scházelo jenom pár metrů. Dokonce ještě ani teď nemohl říct, jestli jeho manévr měl úspěch anebo selhal. Všechny motory nařídil tak, aby vektory jejich tahu směřovaly kolmo vzhůru, nadnášely loď co nejvíc a zmírnily dopad.

Zdálo se, že náraz potrvá až do soudného dne. Nebyl prudký - jenom dlouhý a nic mu nemohlo odolat. Jako by se kolem bortil celý vesmír.

Zvuk praskajícího kovu se přiblížil, jako by si jakási ohromná obluda prohry zavála cestu hynoucí lodí. Pak ho strop s podlahou sevřely jako do svěráku.


2. PROTOŽE TADY JE

„Proč chceš letět k Jupiteru?”

„Jak už říkal Springer, když letěl k Plutu, a Mallory, když se vrátil z Mount Everestu - protože tady je.”

„Díky. Tak teď tohle vynecháme a povíš mi skutečný důvod.”

Howard Falcon se zasmál, ačkoli pouze ten, kdo ho znal velmi dobře, by si takhle vyložil sotva patrnou, koženou grimasu. Webster patřil mezi ně, jeden druhého zasvěcovali do svých plánů už déle než dvacet let. Dělili se o triumfy i katastrofy - včetně katastrofy ze všech největší.

„No, Springerova slova platí pořád. Už jsme přistáli na všech planetách s pevným povrchem, ale dosud na žádném z plynových obrů. Ti dnes proto představují jediný cíl ve Sluneční soustavě, který stojí za to.”

„A taky pěkně drahý. Propočítals náklady?”

„Pokud jsem uměl - tady máš předběžný rozpočet. Uvědom si - tohle není let jednorázový, ale celý dopravní systém. Jestli se osvědčí jedenkrát, může se používat znovu a znovu. Otevře cestu nejen k Jupiteru, ale ke všem velkým planetám.”

Webster pohlédl na cifry a hvízdl.

„Proč nezačít nějakou snadnější planetou - třeba Uranem? Poloviční gravitace a úniková rychlost menší než poloviční. Taky lepší počasí -jestli tohle je to pravé slovo.”

Webster domácí přípravu rozhodně neošidil. I proto se stal vedoucím oddělení Plánování dálkových letů.

„Tím už se toho moc neušetří, když připustíš náklady na delší let a problémy se zásobováním. Na cestě k Jupiteru můžeme využít zařízení na Ganymédu. Při letu za Saturn bychom museli budovat novou zásobovací základnu.”

Logické, pomyslel si Webster, ale byl si jistý, že tohle ten hlavní důvod není. Jupiter je král Sluneční soustavy — Falcona prostě žádný menší cíl nezajímal.

„Kromě toho,” pokračoval Falcon, „Jupiter je taky největší ostuda vědy. Už je to víc než sto let, co objevili rádiové bouře, ale pořád nevíme, co je způsobuje - a Rudá skvrna je pořád stejně záhadná. Proto bych mohl od ministerstva pro kosmický výzkum získat dostatečnou podporu. Víš, kolik sond už vypustili do atmosféry Jupiteru?”

„Asi tak dvě stě, myslím.”

„Tři sta dvacet šest za posledních padesát let - asi čtvrtina z nich naprosto selhala. Samozřejmě jsme se toho dozvěděli strašně moc, ale přitom jsme o tu planetu sotva zavadili. Umíš si představit, jak je velká?”

„Víc než deset Zemí.”

„Ano, ano - ale chápeš, co to opravdu znamená?” Falcon ukázal na velký glóbus v rohu Websterovy pracovny.

„Podívej na Indii -jak se zdá maličká. Kdybys stáhl Zemi z kůže a tu rozprostřel na povrchu Jupiteru, zdála by se stejně velká jako Indie tady.” Nastalo dlouhé mlčení a Webster zatím uvažoval o téhle rovnici: Jupiter k Zemi se má jako Země vůči Indii. Falcon s dobrým rozmyslem zvolil nejpůsobivější srovnání.

Jak je to dávno? Určitě už uplynulo deset roků. Havárie Královny Alžběty patří minulosti sedm let - tohle datum se mu vrylo do paměti - a počáteční testy zabraly tři roky před jejím prvním a zároveň posledním letem.

Před deseti lety ho kapitán - nikoli důstojník - Falcon pozval na předpremiéru - třídenní let přes severní náhorní plošiny Indie s výhledem na Himálaj.

„Naprosto bezpečné,” sliboval. „To tě trošku provětrá, pořád vysedáváš v kanceláři - a poznáš, jak to vlastně všechno je.”

Webstera výlet nezklamal. Až do první cesty na Měsíc to byl nejnezapomenutelnější zážitek jeho života. Přestože, jak ho ujišťoval Falcon, let byl naprosto bezpečný a všechno proběhlo bez dramatických událostí.

Odstartovali ze Šrínagaru právě před úsvitem, když ohromná stříbrná bublina balonu už zachytávala první sluneční paprsky. Stoupání proběhlo v naprostém tichu, úplně scházel sykot propanbutanových hořáků, které zvedaly dřívější balony. Všechno potřebné teplo dodával malý pulzní termonukleární reaktor, vážící pouze kolem stovky kilogramů, zavěšený v otevřeném otvoru v plášti. Mezitím co šplhali vzhůru, jeho laser se zapínal desetkrát za sekundu a zapaloval vstřikované obláčky deuteria. Až dosáhnou správné výšky, bude se zapalovat jenom několikrát za minutu, aby doplňoval teplo, které ohromný pytel plynu nad jejich hlavami postupně ztrácel.

A proto, přestože byli patnáct set metrů nad zemí, slyšeli štěkot psů, pokřik lidí a vyzvánění zvonů. Rozlehlá krajina, do níž se prudce opíralo slunce, se kolem nich rozrůstala. O dvě hodiny později se zvedli do pěti kilometrů a museli si často loknout kyslíku. Mohli odpočívat a obdivovat scenerii — automatika za ně prováděla všechny práce na palubě a shromažďovala informace pro konstruktéry téhle dosud bezejmenné nebeské lodi.

Byl to dokonalý den. Jihozápadní monzun neměl vypuknout ještě celý příští měsíc a na obloze se vznášel sotva jediný mráček. Zdálo se, že čas zůstal stát; nelibě nesli rádiové zprávy, které jim každou hodinu narušovaly snění. A všude kolem, až k horizontu a daleko za něj, se táhla nekonečná, pradávná krajina nasáklá historií - pestrý koberec vesnic, polí, kostelů, jezer, zavlažovacích kanálů…

Jenom s největším úsilím zlomil Webster hypnotické kouzlo deset roků staré vzpomínky. Přimělo ho to změnit názor na letadla lehčí než vzduch — a uvědomil si ohromnou rozlohu Indie — na planetě, která se dá obletět za devadesát minut. A přece se má Jupiter k Zemi jako Země k Indii…

„I když přijmeme tvoje argumenty,” řekl, „a budeme předpokládat, že existují nějaké finanční zdroje, nabízí se jiná otázka, na kterou musíš odpovědět. Proč bys měl ty uspět líp než - kolik vlastně? - tři sta dvacet šest automatických sond, které jsme už vyslali?”

„Mám vyšší kvalifikaci než automat -jako pozorovatel i jako pilot. Obzvláště jako pilot. Nezapomínej, že mám víc zkušeností s letadly lehčími než vzduch než kdokoli jiný na světě.”

„Pořád to ještě není důvod, proč bys nemohl sloužit u dálkového ovládání a bezpečně sedět na Ganymédu.”

„To je ono! O tohle se už taky pokusili. Co zabilo Královnu, nebo už jsi zapomněl?”

Webster to věděl naprosto přesně, ale přesto odvětil:

„No a co?”

„Časové zpoždění, časové zpoždění! Ten hlupák z řídícího střediska si myslel, že používá místní rádiový okruh. Ale okruh byl náhodou zapojený přes družici — no, možná že to nebyla jeho chyba, ale měl si to uvědomit. Celá dráha znamenala půl sekundy zpoždění. Ani potom by to nevadilo, protože jsme letěli v klidném vzduchu. Zavinily to turbulence nad Velkým kaňonem. Když se vznášedlo sklonilo na stranu a operátor provedl korekci - odklonil je právě na opačnou stranu. Už jsi někdy zkoušel řídit auto v zatáčkách a točit volantem s půlsekundovým zpožděním?”

„Ne a ani to zkoušet nechci. Ale umím si to představit.”

„Dobře, Ganymédés je od Jupiteru vzdálený milion kilometrů. To znamená celkové zpoždění šest sekund. Ne, vy potřebujete dálkové řízení přímo na místě - aby operátor řešil problémy okamžitě. Dovol, abych ti něco předvedl. Nevadí, když použiju tohle?”

„Jen si posluž.”

Falcon zvedl pohlednici, která ležela na Websterově stole. Na Zemi se už téměř nepoužívaly, ale tahle ukazovala trojrozměrný úsek marťanské krajiny a zdobily ji exotické a drahé známky. Držel ji tak, že visela svisle.

„Je to stará věc, ale pomůže objasnit moje hledisko. Z jedné strany přilož palec a z druhé ukazováček, aby se prsty skoro dotýkaly. Ano, tak, správně.”

Webster zvedl ruku a pohlednici téměř, ale ne docela — uchopil do prstů.

„A teď ji chyť!”

Falcon vyčkal pár sekund, potom bez upozornění pohlednici upustil. Websterův palec s ukazováčkem se sevřely naprázdno.

„Ještě jednou, abych ti dokázal, že v tom není žádný podfuk. Ano?”

Padající pohlednice Websterovi znovu vyklouzla mezi prsty.

„A teď to ty zkus se mnou.”

Webster převzal pohlednici a najednou ji upustil. Ještě se prakticky nepohnula a už ji Falcon zachytil. Až se Websterovi zdálo, že zaslechl cvaknutí, tak rychlá byla Falconova reakce.

„Když mě znovu dávali dohromady,” poznamenal Falcon bezvýrazným hlasem, „chirurgové provedli sem tam nějaké vylepšení. Tohle je jedno z nich, a mám uvnitř i další. Chci z nich vytěžit co nejvíc. Jupiter je místo, kde to můžu provést.”

Dlouhou chvíli zíral Webster na pohlednici, jako by vstřebával neskutečné barvy úbočí pohoří Trivium charontis. Pak tiše řekl:

„Chápu. Jak ti to dlouho potrvá, co myslíš?”

„S pomocí tvojí plus ministerstva plus všech vědeckých nadací, které na tom dokážeme zainteresovat - řekněme tři roky. Potom jeden rok na zkoušky - budeme muset vyslat alespoň dva zkušební modely. To znamená - když budeme mít štěstí - pět let.”

„Myslel jsem si, že asi tolik. Doufám, že to štěstí mít budeš. Zasloužil by sis je. Ale je tu jedna věc, které se raději vyhnu.”

„A jaká?”

„Až příště poletíš s balonem, nečekej, že budu tvým pasažérem.”




3. SVĚT BOHŮ
Pád ze základny Jupiter 5 na samotný Jupiter trval pouhé tři a půl hodiny. Jenom málo lidí by dokázalo na tak úděsné cestě usnout. Spánek, to byla slabost, kterou Howard Falcon nenáviděl, a to málo, co ještě mít musel, ho ukolébalo do říše snů jedině tehdy, když se už nedalo jinak. Avšak po následující tři dny, jež měl před sebou, nemohl očekávat odpočinek vůbec žádný, a proto musel využít možnosti, která se mu naskytla díky dlouhému pádu dolů do oceánu mračen, zhruba sedmdesát pět tisíc kilometrů pod ním.

Jakmile Kon-Tiki vstoupil na přeletovou dráhu a Falcon se ujistil, že počítač loď pilotuje ke všeobecné spokojenosti, ulehl k spánku, o němž nevěděl, jestli nebude jeho poslední. Když se Falcon nesl monstrózním stínem planety, zdálo se docela přiměřené, že Jupiter téměř ve stejný okamžik zakryl jasné a maličké Slunce. Na několik minut obklopil loď podivný zlatavý soumrak, potom se čtvrtina oblohy proměnila v naprosto černou díru do vesmíru, zatímco zbytek zářil hvězdami. Nezáleželo na tom, jak daleko člověk Sluneční soustavou cestoval, hvězdy se neměnily, stejná souhvězdí teď svítila i na Zemi, miliony kilometrů odsud. Jedinou zdejší novinkou byly bledé srpky Callista a Ganyméda, nahoře na nebi kroužil nepochybně tucet dalších měsíčků, ale všechny byly příliš maličké a příliš daleko, než aby je postřehlo neozbrojené oko.

„Kontakt za dvě hodiny,” ohlásil na mateřskou loď, zavěšenou víc než tisíc pět set kilometrů nad pustými skalisky základny Jupiter 5 v rádiovém stínu maličkého satelitu. Ani kdyby nikdy neposloužil k nějakému jinému rozumnému účelu, zůstal by Jupiter 5 kosmickým buldozerem, věčně shrabujícím nabité částice, díky nimž prodlévání v blízkosti Jupiteru poškozovalo zdraví. V jeho stínu téměř žádná radiace nebyla a loď tam mohla parkovat v naprostém bezpečí, i když kolem pršela neviditelná smrt.

Falcon zapjal induktor spánku, a když mu elektrické pulzy proběhly v jemných vlnách mozkem, brzy ho opustilo vědomí. Zatímco Kon-Tiki padal na Jupiter a sekundu po sekundě v jeho ohromném gravitačním poli nabíral rychlost, bezesně spal. Sny přicházely, až když procitl - svoje noční můry si ze Země přinesl s sebou.

O samotné havárii se mu však nezdálo nikdy, ačkoli často stával ve snu tváří v tvář vyděšenému nadšimpanzovi - který tehdy běžel dolů po spirálovitém schodišti mezi hroutícími se nádržemi plynu. Ze šimpanzů nepřežil ani jediný, nezabili se sice na místě, ale utrpěli tak těžká zranění, že je bezbolestně euthovali. Občas mu zůstával rozum stát nad tím, proč se mu zdá o tom zabitém zvířeti - se kterým se setkal až v posledních minutách jeho života - a ne o svých kolezích a přátelích, které všechny ztratil na palubě umírající Královny.

Sny, jichž se obával nejvíce, se probouzely zároveň s prvním návratem vědomí. Pociťoval jenom málo fyzické bolesti - ve skutečnosti ovšem žádný takový pocit mít nemohl. Ležel potmě a v tichu a dokonce se mu zdálo, že nedýchá. A co bylo nejpodivnější - nemohl najít ani svoje ruce, ani nohy. Nebyl schopen pohnout ani prstem, protože vůbec netušil, kde nějaký má.

Ze všeho nejdřív ustoupilo ticho. Po několika hodinách nebo snad dnech si začal uvědomovat tichý tepot a nakonec po dlouhém přemítání vydedukoval, že to bude tlukot jeho vlastního srdce. A to byl první z mnoha omylů, jichž se dopustil.

Pak se dostavila jakoby jemná píchnutí špendlíkem, jiskřičky světla, nejslabší zdání tíže, které pocítily jeho stále ještě nereagující údy. Jeden po druhém navracely se mu smysly a s nimi připlula bolest. Všechno se musil učit znovu a rychle si zopakoval rané dětství. Ačkoli jeho paměť zůstala nedotčená a chápal, co se mu říkalo, trvalo celé měsíce, než byl schopen odpovědět jinak než zamrkáním očními víčky. Vzpomínal na triumfální okamžiky, kdy řekl první slovo, otočil první stránku v knize — a konečně se naučil pohybovat vlastními silami. Tohle bylo skutečné vítězství, téměř dva roky trvalo, než k němu dospěl. Stokrát záviděl mrtvému nadšimpanzovi, jenže jemu, Falconovi, nedali na vybranou. Všechno rozhodli lékaři - a teď, dvanáct let nato, pronikl tam, kam se ještě nikdy nedostala žádná lidská bytost, a pohyboval se rychleji než kterýkoli člověk do dnešního dne.

Když vytrvalé bzučení poplašného signálu vytrhlo Falcona ze spánku, Kon-Tiki se právě vynořoval ze stínu a Jupiterův úsvit překlenul oblohu vpředu titánským obloukem světla. Noční můra, která ho pronásledovala — snažil se zavolat sestřičku, ale neměl sílu dokonce ani na to, aby stiskl knoflík — mu rychle vyvanula z hlavy. Největší - a možná poslední - dobrodružství svého života měl před sebou.

Zavolal řídící letové středisko — teď už téměř sto tisíc kilometrů vzdálené, které rychle zapadalo za zakřivený kotouč Jupiteru — a ohlásil, že je všechno v nejlepším pořádku. Jeho rychlost právě překročila hranici padesáti kilometrů za sekundu - tohle se zapíše do historie. Za půl hodiny Kon-Tiki narazí na vnější vrstvy atmosféry a Falcon zahájí nejobtížnější sestup, jaký v celé Sluneční soustavě může být. Ačkoli řada sond tuhle zkoušku ohněm přežila, byly to odolné, kompaktní masy přístrojů, schopné vydržet přetížení několika set gravitačních jednotek. Přetížení v Kon-Tiki dosáhne při nárazu na vršek Jupiterovy atmosféry maximum třicet g, a než se loď zastaví v horních vrstvách, bude průměrně přes deset g. Falcon se začal velmi pečlivě připoutávat složitým systémem pásů, které ho ukotví ke stěně kabiny. Když skončil, stal se prakticky neoddělitelnou součástí lodě.

Hodiny zahájily odpočítávání: sto sekund do okamžiku nárazu. Ať nadejde dobré či zlé, byl už Jupiteru zaslíben. Za minutu a půl narazí na atmosféru a obr ho neodvratně uchopí do svého sevření.

Odpočítávání se zpozdilo o tři sekundy — vůbec ne špatný výsledek, jestliže uvážíme, kolik neznámých faktorů tu sehrálo roli. Zvenčí modulu se začalo ozývat přízračné vzdychám přerůstající ve vysoký, pištivý řev. Hluk se naprosto lišil od zvuků při vstupu do atmosféry Země nebo Marsu, v téhle řídké atmosféře z vodíku a hélia se všechny zvuky zvedaly o dvě oktávy výš. Na Jupiteru by dokonce i hrom práskal falzetem.

S narůstajícím řevem se zvyšovala i tíže, v několika sekundách Falcon nebyl schopen pohybu. Jeho zorné pole se smrštilo a obsahovalo pouze chronometr a ukazatel zrychlení: patnáct g, čtyři sta osm sekund do zastavení …

 

Vědomí neztratil ani na okamžik - ale ani to neočekával. Cesta Kon-Tiki atmosférou Jupiteru musela být úžasná — do tohoto okamžiku už tisíce kilometrů dlouhá. Pět set sekund po vstupu se přetížení začalo tenčit: deset g, pět g, dvě… Pak se váha téměř úplně rozplynula. Volně se vznášel, veškerá jeho ohromná orbitální rychlost zanikla.

Náhle to drclo, když loď odhodila doběla rozpálené zbytky tepelného štítu. Svou práci odvedl a už nebude zapotřebí, teď už ho mohl mít Jupiter. Falcon uvolnil všechno vyjma přídržných spon a vyčkával, až automatický program zahájí následující, nejkritičtější sled operací.

Neviděl, jak se vystřelilo první brzdicí padákové zařízení, ale pocítil mírné škubnutí a rychlost pádu se okamžitě snížila. Kon-Tiki, který předtím ztratil veškerou horizontální rychlost, klesal přímo dolů rychlostí přes tisíc pět set kilometrů za hodinu. Všechno záviselo na následujících šedesáti sekundách.

Vyhoupl se druhý padák. Falcon vyhlédl z průzoru nad hlavou a ke své ohromné úlevě spatřil, jak se za padající lodí vlní třpytivé obláčky kovové fólie. Jako veliký rozvíjející se květ rozestřely se po obloze tisíce krychlových metrů balonu, který nabíral řídký plyn tak dlouho, dokud se nenaplnil. Rychlost klesání Kon-Tiki se snížila na pár kilometrů za hodinu a zůstávala konstantní. Teď už měl spousty času, trvalo by celé dny, než by propadl až dolů na povrch Jupiteru.

Ale nakonec by dosáhl téhož, i kdyby už neudělal vůbec nic. Zatím balon nad hlavou fungoval jenom jako účinný padák. Nenadnášel, ani to dělat nemohl - dokud byl plyn uvnitř i zvenčí stejně hustý.

S charakteristickým třesknutím, které ho dost znervózňovalo, nastartoval Falcon fúzní termonukleární reaktor přivádějící do pláště balonu nahoře proud tepla. Během pěti minut klesla rychlost pádu na nulu, za šest začala loď stoupat. Podle radarového výškoměru byl asi 427 kilometrů nad povrchem - anebo alespoň nad tím, co za povrch Jupiteru pokládal.

Pouze jediný typ balonu může fungovat v atmosféře z vodíku, nejlehčího ze všech plynů — a to balon na teplý vodík. Jak dlouho udrží v chodu reaktor, tak dlouho bude moci zůstat nahoře a proplouvat světem, do něhož by se vešla stovka Tichých oceánů. Kon-Tiki má konečně oprávnění nést svoje jméno, poté co urazil téměř pět set milionů kilometrů. Je to vzdušný vor vznášející se v proudech Jupiterovy atmosféry.

Přestože se před ním rozkládal nový svět, trvalo Falconovi víc než hodinu, než se dostal k tomu, aby na něj pohlédl. Nejprve musel zkontrolovat všechny systémy modulu a ověřit, jak reagují na příkazy. Musel se dozvědět, kolik tepla je třeba k tomu, aby stoupal přesně tak, jak chce, a kolik plynu musí vypustit, aby klesal. A především měl problém se stabilitou. Délku lan spojujících modul s ohromným balonem ve tvaru hrušky musel upravit tak, aby zmírnil vibrace a dosáhl co nejhladšího letu. Dosud při něm stálo štěstí, vítr v téhle výšce vál stále stejně silný a přístroj zkonstruovaný na bázi Dopplerova efektu mu ukazoval, že má vůči neviditelnému povrchu rychlost 348 kilometrů za hodinu. Na Jupiter to bylo skromné, sondy pozorovaly vichry o rychlosti přes tisíc kilometrů za hodinu. Pouhá rychlost však nebyla důležitá, skutečné nebezpečí představovaly turbulence. Kdyby vletěl mezi ně, mohla ho zachránit jenom rychlá reakce, zručnost a zkušenosti - takové věci se do počítače zaprogramovat nedaly.

Dokud Falcon nebyl spokojen s tím, jak svůj podivný létající přístroj ovládá, nevěnoval pozornost ani úpěnlivému volání řídícího letového střediska. Pak vysunul ramena nesoucí přístroje a zařízení pro výzkum atmosféry. Modul teď připomínal nedostrojený vánoční stromeček, ale stále prolétával hladce dolů Jupiterovými mračny a vysílal proudy informací, které zachytávala loď daleko odsud. A teď, konečně, se mohl rozhlédnout…

První dojem byl neočekávaný a dokonce ho trochu zklamal. Pokud šlo o měřítka, vypadalo to, jako by letěl balonem v mracích nad normální pozemskou krajinou. Horizont ležel tak daleko, jak měl, Falcon vůbec neměl pocit, že se nalézá na planetě o průměru jedenáctkrát větším, než má jeho vlastní. Pak pohlédl na infračervený radar sondující vrstvy atmosféry pod ním - a pochopil, jak ho zrak klame.

Vrstva mračen zdánlivě od něj na pět kilometrů byla ve skutečnosti vzdálená šedesát kilometrů. A horizont, jehož vzdálenost by odhadl přibližně na dvě stě kilometrů, byl od lodě dva tisíce osm set osmdesát kilometrů.

Čirá, křišťálová průzračnost atmosféry z vodíku a hélia a ohromné zakřivení planety ho úplně zmátly. Odhadovat vzdálenosti tady bylo dokonce těžší než na Měsíci, každý odhad se musel přinejmenším násobit deseti.

Byl to jednoduchý problém a měl se na to připravit. A přece, kdovíproč, ho to hluboce znepokojilo. Neměl pocit, že Jupiter je obrovitý, ale že on sám se scvrkl — na desetinu své normální velikosti. Snad si časem zvykne na nelidské měřítko tohoto světa, ačkoli když hleděl k neuvěřitelně vzdálenému horizontu, zdálo se mu, jako by jeho duší províval vítr chladnější než okolní atmosféra. Navzdory všemu jeho zdůvodňování na takovém místě člověk nikdy nedokáže žít. Falcon mohl docela dobře být prvním a zároveň posledním lidským tvorem, který sestoupí mračny Jupiteru dolů.

Obloha nahoře byla téměř černá kromě několika věchýtků amoniakových cirrů asi dvacet kilometrů nad ním. Tady na samém okraji, kousek od vesmíru, mrzlo, ale jak tlak, tak teplota s hloubkou prudce narůstaly. Ve výšce, v níž teď Kon-Tiki plul, bylo padesát stupňů Celsia pod nulou a tlak pět atmosfér. O sto kilometrů níž by bylo horko jako na pozemském rovníku a tlak přlbližně stejný jako u dna některého z mělčích moří. Ideální podmínky pro život…

Čtvrtina krátkého dne na Jupiteru už byla pryč, Slunce urazilo po obloze polovinu cesty, avšak světlo na celistvé vrstvě mračen dole mělo zvláštní měkký, jemný odstín. Vzdálenost čtyři sta padesát milionů kilometrů za dráhou Země oloupila Slunce o všechny síly. Přestože nebe bylo jasné, Falcon se přistihl, že má dojem, jako by celý den bylo zataženo. Až nadejde noc, tma se přižene vmžiku, přestože bylo stále ještě dopoledne, dalo se ve vzduchu vycítit podzimní smrákání. I když podzim, samozřejmě, byl něčím, co Jupiter nezná. Tady roční doby neexistují.

Kon-Tiki sestoupil přesně uprostřed rovníkové oblasti - nejméně barevné části planety. Moře mračen, rozkládající se až k horizontu, mělo bledě lososovou barvu - scházely tady barvy žluté, růžové i červené, které Jupiter potahovaly ve větších výškách. Sama Rudá skvrna - divácky nejvděčnější útvar na Jupiteru - ležela tisíce kilometrů jižněji. Falcona jistě lákalo sestoupit do těch míst, ale jižní tropické proudění bylo neobvykle aktiv ní, s vichry dosahujícími rychlosti kolem tisíce pěti set kilometrů za hodinu. To by si člověk o nepříjemnosti koledoval - kdyby si to namířil přímo do víru neznámých sil. Rudá skvrna a její záhada budou muset počkat na následující expedice.

Slunce, pohybující se po obloze dvakrát tak rychle než na Zemi, se teď přiblížilo k zenitu a zastínil je veliký, stříbrný baldachýn balonu. Kon-Tiki plul stále stejně rychle a hladce vpřed 348 kilometrů za každou hodinu, avšak rychlost byla znát jenom podle radaru. Je to tady vždycky takhle klidné? ptal se Falcon sám sebe. Nakonec se zdálo, že vědci, kteří učeně disputovali o bezvětří na Jupiteru a předpověděli, že rovník je nejklidnější oblast, věděli, o čem mluví. Vždycky byl hluboce skeptický ke všem předpovědím tohoto druhu a souhlasil s jedním neobvykle skromným badatelem, který mu řekl bez obalu: „Odborník na Jupiter neexistuje.”

No dobře, ke konci dnešního dne už bude aspoň jeden. Když se mu podaří do té doby přežít.




4. HLASY z HLUBIN
První den měl pro něho Otec bohů skutečně jenom samý úsměv. Byla taková pohoda a tak klidno, jako když před lety letěli s Websterem přes náhorní plošiny severní Indie. Falcon měl dost času, aby se zdokonaloval v novém druhu umění, až se zdálo, že je Kon-Tiki prodloužením jeho vlastního těla. Takové štěstí bylo víc, než v co směl doufat, a začínala ho trápit zvědavost, jakou cenu za to zaplatí.

Pět hodin denního světla se chýlilo ke konci, mračna dole naplňovaly stíny, jež jim dodávaly zdání masivnosti, pevnosti. Když bylo Slunce výš, vůbec takový dojem nevzbuzovala. Barvy se z oblohy rychle vytrácely všude kromě západu, kde se podél horizontu táhl pás stále výraznějšího purpuru. Nad stuhou visel tenký srpek blízkého měsíce, bledého, vybledlého proti naprosto temnému pozadí.

Slunce zapadalo za okraj Jupiteru, vzdálený okolo tří tisíc kilometrů, rychlostí postřehnutelnou pouhým okem. Zároveň vycházela celá mračna hvězd — a na samé hranici soumraku se objevila i nádherná večernice Země připomínající Falconovi, jak daleko od domova se nachází. Následovala Slunce dolů na západ. Začala první noc člověka na Jupiteru.

S nástupem tmy začal Kon-Tiki klesat. Slabé sluneční světlo už balon nezahřívalo, a proto ztrácel část své nadnášecí síly. Falcon však nehnul ani prstem pro to, aby zase stoupal. Sestup očekával a měl jej dokonce v plánu. Neviditelná vrstva mračen ležela stále ještě asi padesát kilometrů pod ním, dosáhne jí kolem půlnoci. Infračervený radar ji ukazoval naprosto zřetelně a také podával zprávy o tom, že vrstva obsahuje kromě už obvyklého vodíku, hélia a amoniaku celou řadu složitých sloučenin uhlíku. Za nepatrný vzorek téhle prachovité narůžovělé hmoty by chemikové ochotně položili život, přestože některé atmosférické sondy už pár gramů nashromáždily, ale to jenom povzbuzovalo chuť.

Vysoko nad povrchem Jupiteru plula polovina základních molekul, nutných pro vznik života. A když tu byla potrava, mohl být život sám daleko? Tohle byla otázka, na kterou ani po více než stu letech nikdo nebyl schopen odpovědět.

Infračervený radar mraky proniknout neuměl, ale prořezával je mikrovlnami a zobrazoval vrstvu po vrstvě až dolů k povrchu skrytému o čtyři sta kilometrů níž. Sestup k povrchu však blokovaly ohromné tlaky a teploty, dokonce ani automatické sondy jej nikdy nedosáhly bez úhony. Mučivě nedosažitelný ležel vespod radarové obrazovky, nepatrně zakalený. Falcon také rozeznával podivnou zrnitou strukturu, jejíž podstatu však přístroje rozluštit nemohly.

Hodinu po setmění vypustil první sondu. Padala rychle asi sto kilometrů, potom začala v hustší atmosféře plout a vysílala nazpět proudy rádiových signálů, které Falcon opět předával dál řídícímu letovému středisku. Pak až do východu Slunce už neměl nic na práci, vyjma toho, že jedním okem sledoval rychloměr klesání, kontrolky přístrojů a odpovídal na ojedinělé dotazy. Dokud se Kon-Tiki vznášel v těchhle ustálených proudech, uměl se o sebe postarat sám.

Přesně o půlnoci nastoupila v řídícím letovém středisku službu nějaká žena a představila se obvyklými žertíky. O deset minut později volala znovu, hlasem pojednou vážným a vzrušeným.

„Howarde! Poslechni si kanál 46 - hodně zesílený.”

Kanál 46? Modul měl tolik telemetrických obvodů, že zpaměti znal čísla jenom těch klíčových, avšak jakmile otočil přepínačem, už jej poznával. Byl zapojený na mikrofon sondy, plující víc než sto třicet kilometrů hloubeji v atmosféře, která se v těch místech téměř vyrovnala hustotou vodě.

Nejprve se ozýval jenom jemný šumot podivných větrů, rušících klid tam dole v temnotě tohoto nepředstavitelného světa. A pak, na tomhle zvukovém pozadí, se zvolna vynořovalo dunivé chvění, sílící a sílící, jako údery na gigantický buben. Bylo tak hluboké, že je bylo nejen slyšet, ale dokonce i cítit, a tempo úderů pravidelně narůstalo, ačkoli výška tónu se neměnila. Teď se zvuk proměnil v rychlý, téměř infrasonický tlukot. Potom náhle uprostřed tónu ustal tak znenadání, že mozek odmítal ticho přijmout, ale po paměti pokračoval ve vytváření strašidelné ozvěny kdesi ve svých nejhlubších propastech.

Byl to nejpodivnější zvuk, jaký kdy Falcon slyšel, dokonce ani na Zemi - tak bohaté na nejrůznější hluky - neměl obdoby. Nebyl si schopen představit žádný přirozený jev, který by jej mohl způsobovat, neznělo to ani jako řev nějakého zvířete, dokonce ani jakési ohromné velryby.

Zvuk se ozval znovu a proměňoval se naprosto stejným způsobem. Teď, protože už byl připravený, Falcon odhadl délku sekvence. Od prvního nezřetelného zachvění až po závěrečné crescendo to trvalo právě něco přes deset sekund.

A tentokrát se ozvala skutečná ozvěna, velice slabá a velice vzdálená. Snad přicházela od některé z mnoha odrážejících vrstev, uložených hlouběji v téhle slupkovité atmosféře, ale možná že pocházela z jiného, vzdálenějšího zdroje. Falcon vyčkával na druhé echo, ale nic se už neozvalo.

Řídící letové středisko reagovalo rychle a požádalo ho, aby okamžitě vypustil další sondu. Pomocí dvou fungujících mikrofonů by mohli nalézt přibližnou polohu zdroje zvuku. Bylo dost podivné, že žádný z venkovních mikrofonů na Kon-Tiki nezjistil nic, vyjma hluku způsobeného větrem. Dunění, ať to už bylo cokoli, musela zachytit a usměrnit reflexní atmosférická vrstva hluboko dole.

 

Zvuk vycházel, jak brzy odhalili, z hroznu zdrojů asi devatenáct set dvacet kilometrů od modulu. Vzdálenost nic nevypovídala o jejich síle, v pozemských oceánech mohou slaboučké zvuky putovat stejně daleko. A co se týká nabízející se domněnky, že jsou za to odpovědné živé bytosti, vedoucí Exobiologického oddělení ji rychle vyvrátil.

„Budu velice zklamaný,” prohlásil dr. Brenner, „jestli tady nenajdeme žádné mikroorganismy nebo rostliny. Ale nic takového, jako jsou zvířata, protože tu neexistuje volný kyslík. Všechny biochemické reakce na Jupiteru musí být nízkoenergetické - a právě proto neexistuje způsob, jakým by pohybující se stvoření byla schopna vyvinout dostatek energie pro životní funkce.”

Falcon byl zvědavý, jestli to je pravda, slýchal tenhle argument už dříve a vyhrazoval si vlastní názor.

„V každém případě,” pokračoval Brenner, „některé z těchhle zvukových vln jsou dlouhé okolo sta metrů! Nedokázalo by je vydávat dokonce ani tak velké zvíře jako velryba. Musí mít původ přirozený.”

Ano, tohle znělo pravděpodobně a fyzikové snad budou schopni s nějakým vysvětlením přijít. Co by si myslel slepý cizinec, uvažoval Falcon, o zvucích, které by zaslechl, kdyby se vznášel nad rozbouřeným mořem, gejzírem, sopkou nebo vodopádem? Docela dobře by je připsal nějaké ohromné bestii.

Asi hodinu před východem Slunce hlasy z hlubin utichly a Falcona začaly zaneprazdňovat přípravy na rozbřesk jeho druhého dne. Kon-Tiki právě letěl pouze pět kilometrů nad nejbližší vrstvou mračen, vnější tlak vzrostl na deset atmosfér a teplota dosahovala tropických třiceti stupňů. Člověk by se tady mohl pohodlně obejít bez veškerého vybavení kromě dýchací masky se správným poměrem kyslíkohéliové směsi.

„Máme pro tebe dobré zprávy,” hlásilo řídící letové středisko brzy po rozednění. „Vrstva mračen se trhá. Během hodiny budeš mít částečné vyjasnění - ale dej si pozor na turbulence.”

 

„Už jsem něco zpozoroval,” odpověděl Falcon. „Jak hluboko dolů uvidím?”

„Aspoň dvacet kilometrů, k následující izotermě. Tamta vrstva je pevná - netrhá se nikdy.”

A dosáhnout jí je mimo moje možnosti, pomyslel si Falcon. Tam dole teplota už jistě přesahuje sto stupňů. Je to poprvé, kdy se pilot balonu musí starat nikoli o svůj strop, ale naopak o suterén!

O deset minut později už spatřil to, co řídící letové středisko díky svému výhodnému rozhledu zpozorovalo předem. Blízko horizontu se změnily barvy, vrstva mračen se roztřepila a udělaly se na ní hrbolky, jako by se ji něco snažilo roztrhnout a otevřít. Falcon zapjal svou malou nukleární pícku a zvedl Kon-Tiki o pět kilometrů výš, aby získal lepší rozhled.

Obloha vespod se čistila rychle a úplně, jako by jednolitou přikrývku cosi rozpouštělo. Před jeho očima se otevírala propast. O chvilku později přeplul přes okraj oblačného kaňonu asi dvacet kilometrů hlubokého a skoro tisíc širokého.

Před ním se rozkládal nový svět, Jupiter svlékl jeden ze svých nesčetných závojů. Druhá vrstva mraků, nedosažitelně hluboko dole, měla mnohem tmavší barvu než první. Byla téměř lososově růžová a posetá podivnými malými ostrůvky cihlové červeně. Všechny měly oválný tvar a dlouhé osy orientované ve směru východ — západ, v převládajícím směru větrů. Byly jich celé stovky, všechny přibližně stejné velikosti, a Falconovi připomínaly malé nadýchané kumuly na pozemské obloze.

Zredukoval sílu, která ho nadnášela, a Kon-Tiki začal klesat po povrchu rozpouštějícího se srázu. A potom Falcon zpozoroval sníh.

Bílé vločky se utvářely ve vzduchu a pomalu se snášely dolů. Jenže na sníh tu bylo příliš horko - a v každém případě v těchhle výškách se nacházely sotva stopy po vodě. A co víc, když se vločky v kaskádách sypaly dolů do hlubiny, ani se netřpytily, ani nejiskřily. Pár z nich znenadání přistálo na rameni nesoucím přístroje před hlavním průzorem a Falcon spatřil, že jsou matně, neprůsvitně bílé - vůbec ne krystalické - a dost velké, několik centimetrů v průměru. Vypadaly jako z vosku a Falcon se dohadoval, že z něho taky jsou. V okolní atmosféře probíhaly jakési chemické reakce a při nich kondenzovaly uhlovodíky.

Asi sto kilometrů před ním vrstvu mraků něco narušilo. Jakási síla postrkovala malé červené oválky kolem dokola a začala je formovat do spirály - důvěrně známého obrázku cyklonu z pozemské meteorologie. Vír se vynořoval s udivující rychlostí -jestli to vpředu je skutečně bouře, říkal si Falcon, budu mít spoustu starostí.

Potom se jeho zájem změnil v údiv — a ve strach. To, co se rozvíjelo v dráze jeho letu, vůbec nebyla bouře. Cosi ohromného — něco, co měřilo v průměru celé kilometry — stoupalo vzhůru mračny.

Uklidňující myšlenka, že by to taky mohl být bouřkový mrak, který vzkypěl vzhůru z nižších vrstev atmosféry - nepřežila víc než pár sekund. Ne, tohle bylo pevné. Proráželo si to cestu růžovými a lososovými vrstvami jako ledovec stoupající z hlubin.

Ledovec plující ve vodíku? To bylo nemožné, samozřejmě, ale možná že to nebyla analogie příliš vzdálená. Jakmile Falcon na záhadu zaostřil teleskop, uviděl, že to je bělavá, krystalická hmota potažená pruhy červené a hnědé. Musí to být, dospěl k názoru, stejná látka jako „sněhové” vločky padající kolem něj — hora vosku. A není to, uvědomil si, zase tak pevné, jak si myslel nejdřív, okraje útvaru se neustále drobily a přetvářely…

„Už vím, co je to,” hlásil rádiem řídícímu letovému středisku, které se ho posledních několik minut úzkostlivě vyptávalo. „Je to hora z bublin - nějaký druh pěny. Uhlovodíkové pěny. Až na tom zapracují chemici… Okamžik!”

„Co se děje?” volalo řídící středisko. „Co se děje?” Nedbal na naléhavý hlas z vesmíru a veškerou pozornost soustředil na útvar v zorném poli teleskopu. Musel mít jistotu: kdyby se zmýlil, vysmála by se mu celá Sluneční soustava.

Potom silně vydechl, vrhl pohled na hodinky a vypnul hlas z Jupiteru 5, který mu šel na nervy.

„Volám řídící letové středisko,” pronesl velmi formálně. „Hlásí se Howard Falcon z paluby Kon-Tiki. Světový čas devatenáct hodin dvacet jedna minuta patnáct sekund. Nula stupňů pět minut severní šířky. Sto pět stupňů čtyřicet dvě minuty délky, první soustava. Vyřiďte dr. Brennerovi, že na Jupiteru život přece jen existuje. A že je veliký…”




5. KOLA POSEIDONOVA
„Jsem nesmírně rád, že jsem se mýlil,” ozval se vesele zpět dr. Brenner. „Příroda si vždycky schovává nějaké překvapení. Udržuj teleobjektiv zaměřený na cíl a předávej nám obraz co nejstabilnější.” Objekty, pohybující se nahoru a dolů na voskových svazích, byly stále ještě příliš daleko, než aby Falcon rozeznal mnoho detailů - a musely být hodně velké, že se daly z takové vzdálenosti vůbec spatřit. Byly téměř černé, ve tvaru hrotu šípu, a manévrovaly pomalým vlněním celého těla jako gigantičtí rejnoci manta, plovoucí nad nějakým útesem v tropech.

Možná že to byl nebeský dobytek pasoucí se na Jupiterových mračnech, neboť se zdálo, že spásají temné, červenohnědé pruhy táhnoucí se po úbočích plovoucích útesů jako koryta vyschlých řek. Čas od času se některý z nich prudce vrhl dovnitř do pěnové hory a úplně zmizel z dohledu.

Proti spodní vrstvě mračen se Kon-Tiki pohyboval pomalu, potrvá nejméně tři hodiny, než se nad ty pomíjivé kopce dostane. Závodil se Sluncem. Falcon doufal, že se tma nesnese dřív, než si ty rejnoky - jak je pokřtil - dokáže dobře prohlédnout, společně s tou křehoučkou krajinou, nad níž se třepotali.

Byly to dlouhé tři hodiny. Po celou dobu měl vnější mikrofony nastavené až na doraz, protože byl zvědav, jestli tady také není zdroj nočního dunění. Rejnoci rozhodně byli dostatečně velcí na to, aby je způsobovali. Když se mu je podařilo změřit přesně, zjistil, že mají rozpětí ploutví přes devadesát metrů. To znamenalo tři délky největší pozemské velryby — a přesto pochyboval, že by mohli vážit víc než několik tun.

Půl hodiny před západem Slunce doplul Kon-Tiki skoro až nad hory.

„Ne,” řekl Falcon v odpověď na opakovanou otázku řídícího letového střediska po rejnocích, „stále ještě na mě nereagují. Nemyslím, že jsou inteligentní — vypadají na neškodné vegetariány. A kdyby mě i chtěli honit, jsem si jistý, že nemohou vystoupit tak vysoko, jak jsem teď.”

Ale přece ho trochu zklamalo, že o něho rejnoci neprojevili ani špetku zájmu, když přeplouval vysoko nad jejich pastvinami. Snad neměli vůbec žádnou možnost, jak jeho přítomnost zjistit. Když je zkoumal a fotografoval pomocí teleskopu, nespatřil ani známky po nějakém smyslovém orgánu. Tvorové vypadali jako veliké černé delty, vlnící se nad kopci a údolími, které - ve skutečnosti - měly jenom nepatrně větší hustotu než pozemské mraky. A bílé hory se sice zdály pevné, ale Falcon nepochyboval o tom, že každý, kdo by na ně vstoupil, by se probořil stejně, jako by byly z hedvábného papíru.

Při pohledu zblízka viděl myriády buněk či bublin, ze kterých se skládaly. Některé z nich byly dost velké, asi tak metr v průměru, a Falcon by se byl rád dozvěděl, v jakém čarodějném kotli uhlovodíků se uvařily. V hlubinách Jupiterovy atmosféry muselo být dost petrochemických surovin, aby ukojily potřeby celé Země na milion let.

Když míjel hřeben voskových kopců, krátký den už téměř pohasl a na jejich povlovných svazích se světlo rychle vytrácelo. Na západní straně rejnoci nebyli, topografie západních svahů se z bůhvíjakého důvodu velice lišila. Pěna vymodelovala dlouhé, vodorovné terasy podobající se vnitřkům měsíčních kráterů. Skoro si dovedl představit, že to jsou gigantické schody vedoucí dolů ke skrytému povrchu planety.

A na nejnižším ze schodů, který hora vyčistila od vířících mračen tím, že se začala vzdouvat vzhůru k obloze, ležela přibližně oválná masa, široká jeden a půl až tři kilometry. Byla sotva postřehnutelná, protože měla jenom nepatrně tmavší barvu než šedobílá pěna, na níž spočívala. Falcon se nejprve domníval, že se dívá na les zsinalých stromů podobných gigantickým houbám, které nikdy nepoznaly slunce.

Ano, musí to být les - viděl stovky tenkých kmínků vyrážejících z bělavé voskové pěny, v níž zakořenily. Avšak stromy se těsnaly překvapivě blízko jeden k druhému, taktak že mezi nimi vůbec byl kousek volného prostoru. Možná že to nakonec přece jen nebyl les, ale pouze jeden jediný ohromný strom podobný banyánu, fíkovníku bengálskému, který se také skládá z mnoha kmenů. Kdysi viděl jeden takový fíkovník bengálský na Jávě, měl v průměru téměř šest set metrů: tohle monstrum však bylo přinejmenším desetkrát tak velké.

Nyní se už snesla skoro úplná tma. Mračna se zbarvila purpurem od lomených slunečních paprsků a v několika sekundách zmizel i purpur. S posledním zábleskem světla svého druhého dne na Jupiteru Howard Falcon zahlédl - anebo se to alespoň domníval - něco, co jeho výklad bílého oválu nanejvýš zpochybnilo.

Pokud ho pohasínající světlo úplně neoklamalo, viděl, že stovky tenkých kmínků začaly šlehat sem a tam, bezvadně synchronizované, jako dlouhé chaluhy houpající se v příboji.

A strom už nebyl na tom místě, kde jej spatřil prvně.

„Je nám líto,” oznámilo řídící letové středisko brzy po západu Slunce, „ale domníváme se, že zdroj Beta vybuchne během následující hodiny. Pravděpodobnost sedmdesát procent.”

Falcon vrhl rychlý pohled na mapu. Beta - v jupiteránské šířce 140° — se nacházela třicet tisíc kilometrů daleko a úplně za horizontem. I když velké erupce dosahovaly síly až deseti megatun, byl příliš daleko, než aby pro něho tlaková vlna znamenala vážné nebezpečí. Rádiová bouře, kterou výbuch vyvolá, byla ovšem záležitost jiná.

Náhlé výtrysky bouře v pásmu dekametrových vln, které dělaly z Jupiteru nejsilnější rádiový zdroj na celé obloze, byly objeveny v padesátých letech 20. století - k naprostému údivu astronomů. Nyní, více než o celé století později, jejich příčinu stále ještě obepínala záhada. Průvodní jevy byly dobře známé, příčiny naprosto nepochopitelné.

Zkoušce času nejlépe odolávala teorie „sopečná”, ačkoli si nesmíme myslet, že tohle slovo má na Zemi i na Jupiteru stejný význam. V častých intervalech, nezřídka i několikrát denně, docházelo hluboko v atmosféře, pravděpodobně přímo na skrytém povrchu planety, ke gigantickým erupcím. Ohromný sloup plynů vysoký víc než tisíc kilometrů vzkypěl vzhůru, jako by se snažil uniknout do vesmíru.

Proti nejsilnějšímu gravitačnímu poli ze všech planet ve Sluneční soustavě však neměl naději. A přece pár drobečků - pouhých pár milionů tun - dokázalo obvykle uniknout až do Jupiterovy ionosféry, a když k tomu došlo, jako by se otevřelo peklo.

Radiační pásy obklopující Jupiter zcela zastiňují slaboučké Van Allenovy pásy kolem Země. Když je stoupající sloup plynů zkratuje, výsledkem je elektrický výboj miliónkrát silnější než kterýkoli pozemský blesk a v oblasti rádiových vln zaduní kolosální hrom, který se šíří celou Sluneční soustavou a dál ke hvězdám.

Zjistilo se, že rádiové výbuchy pocházejí hlavně ze čtyř oblastí planety. Možná že tam byla slabá místa, jimiz čas od času tryskal ven vnitřní oheň. Vědci na Ganymédu, největším z mnoha Jupiterových měsíců, se domnívali, že už jsou schopni vypuknutí rádiových bouří předpovídat: měli asi stejnou přesnost jako předpovědi počasí na počátku 20. století.

Falcon nevěděl, jestli má rádiovou bouři uvítat, nebo se jí bát. Nepochybně přispěje k obohacení jeho cesty -jestliže ji přežije. Kurz měl určený tak, aby se držel od hlavních bouřkových center co nejdál, zejména od toho nejaktivnějšího - Zdroje Alfa. Podle zákona schválnosti byla Beta, která ho ohrožovala, nejblíž. Přesto doufal, že ve vzdálenosti téměř tří čtvrtin zemského obvodu bude v bezpečí.

„Pravděpodobnost devadesát procent,” hlásilo řídící letové středisko se znatelnými stopami naléhavosti. „A nemysli si, že za hodinu. Ganyméd říká, že může vypuknout každým okamžikem.”

Přijímač ještě ani neutichl, když se ručička ukazatele síly magnetického pole začala řítit vzhůru. Než nadobro vylétla z ciferníku, vrátila se a několikrát se prudce zatřepetala. Daleko odsud a tisíce kilometrů hluboko zasadilo cosi popraskané kůře planety gigantický úder.

„Už začala, tamhle!” volalo řídící letové středisko.

„Díky, už to vím taky. Kdy se bouře dostane ke mně?”

„Začátek můžeš očekávat za pět minut. Vrchol za deset.”

V dálce podél zakřivení Jupiteru stoupal směrem do vesmíru sloup plynů široký jako celý Tichý oceán rychlostí přes tisíc kilometrů za hodinu. Kolem něj v nízkých vrstvách atmosféry řádily hromy a blesky, ale to ještě nebylo nic ve srovnání s běsy, které sloup plynu rozpoutá, až dosáhne radiační pás a začne vrhat přebytečné elektrony na planetu. Falcon začal zatahovat dovnitř všechny nástavce s přístroji, které z modulu vystrčil. Žádná jiná opatření udělat nemohl. Potrvá čtyři hodiny, než ho zasáhne tlaková vlna — avšak sršení rádiových poruch, šířících se rychlostí světla, tu bude už desetinu sekundy poté, co bouře stiskne spoušť.

 

Rádiový monitor, pozorně prohledávající vlnový rozsah, stále neukazoval nic neobvyklého. Potom Falcon postřehl, že úroveň hluku zvolna šplhá vzhůru. Exploze nabývala na síle.

Vůbec neočekával, že z takové vzdálenosti něco uvidí. Avšak znenadání zatančilo podél východního horizontu zaplápolání jakoby od nesmírně vzdáleného žáru blesku. Současně vylétla polovička jističů, světla zhasla a odumřelo veškeré rádiové spojení.

Pokusil se vstát, ale nebyl schopen ani ohnout malíček. Paralýza, jež ho zachvátila, nebyla jenom psychická, zdálo se, že nad rukama i nohama naprosto ztratil kontrolu a po celém těle pocítil palčivou bolest. Bylo nemožné, že by elektrické pole mohlo proniknout krunýřem kabiny. A přece se nad přístrojovou deskou rozlévala plápolavá záře a slyšel praskání elektrického výboje, které si nemohl s ničím splést.

Po celé sérii bouchnutí začaly pracovat nouzové systémy a obvody se znovu přetížily. Světla opět zablikala. Falconovo ochrnutí zmizelo právě tak rychle, jako se objevilo.

Když se ujistil pohledem na palubní desku, že všechny obvody už zase normálně pracují, rychle se přemístil k hlavnímu průzoru.

Na to, aby mohl ohledat škody, vůbec nepotřeboval světlo, lana nesoucí modul se zdála v jednom ohni. Světelné linie zářící na temném pozadí elektrickou modří se táhly od hlavního prstence s připevněnými lany k rovníku gigantického balonu a podél několika z nich se pomalu valily oslepující ohnivé koule.

Byl to pohled tak zvláštní a tak úžasný, že z něho ani necítil strach. Falcon věděl, že jenom málo lidí na světě vidělo kulový blesk z takové blízkosti — a rozhodně to žádný z nich nepřežil, pokud pilotovali vodíkem plněný balon v pozemské atmosféře. Vzpomněl si na ohnivou smrt Hindenburgu, zničeného v Lakehurstu roku 1937 zatoulanou jiskřičkou. Když mu hlavou probleskl   starý filmový týdeník, uvědomil si, že se to v minulosti stávalo dost často. Avšak tohle se na Jupiteru přihodit nemohlo, přestože měl nad hlavou víc vodíku, než kolik naplňovalo poslední ze zepelínů: Ještě několik miliard roků potrvá, než se někomu podaří zapálit v Jupiterově atmosféře oheň.

Se zaprskáním připomínajícím zvuk smažící se slaniny znovu oživlo rádiové spojení.

„Haló, Kon-Tiki - slyšíš mě? Slyšíš mě?”

Slova byla zkomolená, ale srozumitelná. Falconův bojový duch pookřál, zase navázal kontakt se světem.

„Slyším,” odvětil. „Troška elektrického ohňostroje, ale žádné škody - zatím.”

„Díky - už jsme si mysleli, že jsme o tebe přišli. Prosím přezkoušej telemetrické kanály číslo tři, sedm a dvacet šest. Také zkontroluj, jestli funguje kamera číslo dvě. Nemůžeme dost dobře uvěřit záznamům vnějších ionizačních sond…”

Falcon jen nerad odtrhl pohled od fascinujícího ohňostroje kolem Kon-Tiki a čas od času se alespoň podíval z průzoru. Nejprve zmizely kulové blesky, ohnivé koule se pozvolna rozpínaly, až dosáhly kritického rozměru, a pak s mírným výbuchem zmizely. Nicméně ještě o hodinu později kovové součástky na vnější straně modulu slabě zářily a šum v rádiovém příjmu trval dobře přes půlnoc.

Po zbývající noční hodiny se už neodehrálo vůbec nic — až těsně před svítáním. Protože to přicházelo od východu, Falcon se nejprve domníval, že vidí první nejslabší náznaky východu Slunce. Pak si uvědomil, že na tohle je ještě dobře dvacet minut času - a záře, která se na horizontu objevila, se směrem k němu blížila tak rychle, že to bylo patrné pouhým okem. Rychle se oddělila od oblouku hvězd, který vyznačoval neviditelný okraj planety, a Falcon spatřil, že to je poměrně úzký proužek, celkem ostře ohraničený. Zdálo se, jako by pod mraky kroužil paprsek ohromného světlometu.

 

Asi sto kilometrů za prvním řítícím se pruhem světla se blížil jiný paralelně s ním a pohyboval se stejnou rychlostí. A za nimi další a další - dokud celé nebe neblikalo střídajícími se pruhy světla a tmy.

Falcon si pomyslel, že až dosud si stejně musel zvykat na podivuhodné věci, a nezdálo se pravděpodobné, že tahle nádherná podívaná na ryzí, nehlučné světélkování by s sebou mohla přinášet sebemenší nebezpečí. Byla tak úžasná, tak nevysvětlitelná, že pocítil chladný, čirý strach, nahlodávající jeho sebeovládání. Ani jediný člověk by nedokázal pohlédnout na takový úkaz, aniž by se cítil jako nepatrný drobeček mezi silami přesahujícími jeho chápání. Bylo možné, že by na Jupiteru byl nejen život, ale dokonce život inteligentní? A že inteligentní tvorové až teď začali reagovat na jeho přítomnost — přítomnost cizince?

„Ano, vidíme to,” řeklo řídící letové středisko hlasem, v němž se ozývala jeho vlastní úzkost a obavy.

„Nemáme ponětí, co by to mohlo být. Čekej, volali jsme na Ganyméd.”

Podívaná zvolna pohasínala, pruhy přibíhající z dáli od horizontu se stávaly mnohem méně zřetelné, slabší, jako by se energie, jejímž působením vznikly, vyčerpávala. Za pět minut bylo po všem, poslední slabý záchvěv světla zablikal na severním nebi a byl pryč. Když se ztratil, Falcona zaplavil pocit úlevy. Předcházející podívaná byla tak hypnotizující, tak vzrušující, že žádný lidský tvor na ni nemohl hledět příliš dlouho, aniž by to rozvrátilo jeho duševní rovnováhu.

Otřásla jím víc, než si připouštěl. Elektrická bouře - to bylo něco, co uměl pochopit, ale tohle bylo něco naprosto nepochopitelného.

Řídící letové středisko stále mlčelo. Falcon věděl, že banky dat nahoře na Ganymédu se teď propírají jedna za druhou: jak lidé, tak počítače se pustili do řešení tohoto problému. Jestliže by nenalezli řešení tady, budou muset volat na Zemi, a to by znamenalo hodinové zpoždění.

 

O možnosti, že dokonce ani Země by nebyla schopna vypomoci, Falcon neuvažoval.

Nikdy nebyl šťastnější, že slyší hlas řídícího letového střediska, než když se konečně ozval dr. Brenner. Biolog hovořil s úlevou, až zesláble -jako člověk, který právě prodělal ohromnou duševní krizi.

„Haló, Kon-Tiki. Tvůj problém jsme sice rozluštili, ale pořád tomu ještě nemůžeme uvěřit. To, cos viděl, je luminiscence, velice podobná té, jakou vydávají mikroorganismy v tropických mořích na Zemi. Tady nejsou v moři, ale v atmosféře, ovšem princip je stejný.”

„Ale ten obrazec,” protestoval Falcon, „byl tak pravidelný, tak umělý. Měřil v průměru stovky kilometrů!”

„Dokonce byl větší, než si myslíš, viděls toho jenom malý kousek. Celý obrazec byl víc než pět tisíc kilometrů široký a vypadal jako otáčející se kolo. Ty jsi viděl jenom loukotě, které kolem tebe prolétávaly rychlostí asi kilometr za sekundu…”

„Za sekundu!” Falcon se neudržel, aby mu neskočil do řeči. „Žádný živočich se nepohybuje takovou rychlostí!”

„Samozřejmě že ne. Nech mě, abych ti to vysvětlil. To, cos viděl, spustila tlaková vlna ze Zdroje Beta, která se pohybovala rychlostí zvuku.”

„Ale co ten obrazec?” trval Falcon na svém.

„To je věc, která nás překvapila. Takový úkaz se vyskytuje vzácně, ale stejná světelná kola - až na to, že tisíckrát menší - byla pozorována v Perském zálivu a v Indickém oceánu. Poslechni si tohle: ,Loď Východoindické společnosti Patná, Perský záliv, květen 1880, 23.30 hodin: …ohromné zářící kolo otáčející se kolem dokola, až se zdá, jako by se jeho loukotě dotýkaly lodě. Loukotě jsou dvě stě nebo tři sta metrů dlouhé… každé kolo má kolem šestnácti loukotí.’ A tohle je zase z Omarova zálivu, datováno 23. května 1906: ,Prudce se k nám přiblížila nesmírně jasná luminiscence, vysílající v rychlém sledu ostře ohraničené paprsky světla směrem k západu jako paprsky reflektoru válečné lodě… Nalevo od nás se utvořilo gigantické ohnivé kolo, s loukotěmi dosahujícími tak daleko, kam až oko dohlédne. Celé kolo se otáčelo dvě nebo tři minuty…’ Počítač na Ganymédu vyčlenil z archivu, který má uložený v paměti, kolem pěti set případů. Byl by je vytiskl všechny, kdybychom ho včas nezarazili.”

„No dobrá, přesvědčili jste mě, ale pořád to je pro mě záhada.”

„Nemám ti to za zlé. Dokonalé vysvětlení dlouho nikdo nepodal, až na sklonku 20. století. Zdá se, že tahle zářící kola jsou výsledkem podmořských zemětřesení a vyskytují se vždycky v mělkých vodách, kde se tlakové vlny mohou odrážet a vytvářet z vln stabilní obrazce. Někdy pruhy, jindy rotující kola - Poseidonova kola, jak se začalo říkat. Teorii definitivně potvrdilo provedení hloubkových výbuchů a snímání výsledků z družic. Není se co divit, že námořníci byli pověrčiví. Kdo by věřil, že na světě existují takové věci?”

To znamená, že to proběhlo takhle, pomyslel si Falcon: V okamžiku, kdy výbuch Zdroje Beta vrcholil, tlaková vlna se musela šířit všemi směry - stlačeným plynem spodních vrstev atmosféry i pevnou hmotou samotného Jupiteru. Jak se vlny střetávaly a křižovaly, v některých místech se musely rušit a jinde zas zesilovat, celá planeta se musela rozeznít jako zvon.

Vysvětlení však nezahladilo pocity údivu a děsu. Do smrti nezapomene na ty plápolající pruhy světla řítící se nedosažitelnými hlubinami Jupiterovy atmosféry. Vyvstal v něm dojem, že tohle není planeta pouze podivná a zvláštní, ale celá magická říše na pomezí mezi bájí a realitou.

Byl to svět, v němž se mohlo přihodit absolutně všechno, a nikdo z lidí neuměl odhadnout, co přinese příští okamžik.

A stále mu ještě zbýval celý jeden den.




6. MEDÚZA
Když konečně dorazilo opravdové svítání, přineslo náhlou změnu počasí. Kon-Tiki prolétával hotovým blizardem, sněhové vločky padaly tak hustě, že se viditelnost snížila na nulu. Falcon se začal obávat, aby se na plášti balonu nenahromadila příliš velká tíha. Potom zpozoroval, že všechny vločky usedající zvenčí na okna průzorů rychle mizejí, teplo neustále proudící z Kon-Tiki ven je odpařovalo ihned, jakmile dosedly.

Kdyby letěl balonem nad Zemí, působila by mu starosti také možnost, že se s něčím srazí. Tohle nebezpečí se tady však neskrývalo, všechny Jupiterovy hory ležely několik set kilometrů pod ním. A co se týkalo pěnových ostrůvků, kdyby se srazil s nimi, dopadlo by to stejně, jako by brázdil o trochu tužší mýdlové bubliny.

Nicméně zapjal horizontální radar, pro který až dosud neměl žádné upotřebení, zatím měl cenu jenom vertikálně směřující paprsek udávající vzdálenost modulu od neviditelného povrchu. Ihned nato se dočkal nového překvapení.

Přes ohromný výsek oblohy před ním byly roztroušeny celé tucty velkých a zřetelných radarových odrazů. Jeden od druhého byly zcela izolované a zavěšené v prostoru očividně bez jakékoli podpory. Falconovi vytanulo v paměti úsloví prvních letců, popisující jedno z nebezpečí jejich povolání: Mraky prošpikované skalami. Byl to přesný popis toho, co radar ukazoval v dráze letu Kon-Tiki.

Pohled ho znepokojil. Potom si však Falcon znovu uvědomil, že v téhle atmosféře se nemůže vznášet opravdu nic, co by bylo zpěvné látky. Možná to je nějaký zvláštní meteorologický jev. A v každém případě se nejbližší odraz ozýval asi dvě stě kilometrů daleko.

Nahlásil to řídícímu letovému středisku, které nebylo schopno poskytnout nějaké vysvětlení. Ale předalo mu příjemnou novinku, že se v následujících třiceti minutách zbaví blizardu.

Neupozornili ho však na prudký boční vítr, který Kón-Tiki náhle uchopil a hnal jej téměř v pravém úhlu na jeho předchozí kurz. Falcon potřeboval všechnu svou zručnost a musel maximálně využít omezenou ovladatelnost svého neohrabaného stroje, aby zabránil převržení. Během několika minut se hnal na sever rychlostí větší než pět set kilometrů za hodinu. Potom, stejně náhle jak začala, turbulence utichla. Stále se ještě pohyboval rychle, ale už v klidném vzduchu. Zauvažoval, jestli náhodou nezachytil o něco, co se rovnalo pozemskému proudu plynů vytékajících z trysek.

A v tu chvíli se sněhová bouře konečně rozplynula a Falcon spatřil, co pro něj Jupiter připravil.

Kon-Tiki vlétl do trychtýře gigantického vzdušného víru, který měl v průměru snad tisíc kilometrů. Balon se hnal podél zakřivené stěny mračen. Z jasného nebe nad hlavou zářilo Slunce. Ohromná díra se zavrtávala hluboko do atmosféry, do neproniknutelných končin kdesi u dna, a dosahovala až do vrstev věčných mlh, kde téměř nepřetržitě jiskřily blesky.

Přestože vír loď stahoval dolů tak zvolna, že bezprostřední nebezpečí nehrozilo, Falcon zvyšoval dodávku tepla do balonu tak dlouho, dokud se Kon-Tiki nevznášel stále ve stejné výšce. Teprve potom opustil fantastickou podívanou venku a znovu se v myšlenkách vrátil k problému na radaru.

Nejbližší ozvěna teď byla jenom asi čtyřicet kilometrů vzdálená. Všechny, náhle si uvědomil, byly rozmístěné podél stěny víru a pohybovaly se zároveň s ní, vír je zjevně chytil do pasti stejně jako Kon-Tiki. Zamířil teleskop do směru, který ukazoval radar, a zjistil, že se dívá na zvláštní skvrnitý oblak téměř vyplňující celé zorné pole.

Nebyl rozeznatelný snadno, neboť měl barvu jenom o odstín tmavší než vířící stěna mlhy na jeho pozadí. Teprve když se na něj Falcon upřeně díval několik minut, uvědomil si, že se s ním setkal už jednou předtím.

Když se poprvé plazil přes stoupající horu pěny, omylem jej tehdy považoval za gigantický strom s mnoha kmeny. Až teď konečně dokázal docenit jeho skutečnou velikost a spletitost a dát mu výstižnější jméno, aby si je lépe zafixoval do paměti. Útvar mu nyní už vůbec nepřipomínal strom, ale chobotnici - medúzu, jakou člověk může potkat, když se s vlnícími se chapadly nechává unášet teplými víry Golfského proudu.

Tahle medúza však měřila víc než patnáct set metrů a spousty vlnících se chapadel byly dlouhé desítky metrů. Houpala se zvolna sem a tam v bezvadném souladu a každá perioda trvala déle než minutu - skoro jako kdyby stvoření neohrabaně veslovalo oblohou.

Další ozvěny představovaly vzdálenější medúzy. Falcon zaostřil teleskop na půltucet z nich a nevšiml si, že by se lišily tvarem nebo velikostí. Vypadaly, že všechny patří ke stejnému druhu, a Falcon si lámal hlavu nad tím, proč se tak líně vznášejí kolem dokola na tisícikilometrové oběžné dráze. Možná že se pasou na vzdušném planktonu, který nasávají z víru.

„Uvědomuješ si, Howarde,” podotkl dr. Brenner, když se vzpamatoval z prvního úžasu, „že ta věc je asi desettisíckrát tak velká než největší velryba? I kdyby to byl jenom pytel plný plynu, pořád by to muselo vážit milion tun! Nemám nejmenší tušení, jakým způsobem by u takového tvora mohl probíhat metabolismus. Musí vyvíjet celé megawatty tepla, aby udržel dostatečnou nadnášecí sílu.”

„Ale jestli to je jenom pytel plynu, jak to, že dává tak zatraceně dobrý radarový odraz?”

„To vůbec nemám ponětí. Nemůžeš se trošku přiblížit?”

Brennerův návrh nebyl marný. Kdyby měnil výšku, aby využíval různých rychlostí větru, Falcon by se k medúze dokázal přiblížit na vhodnou vzdálenost. Ale zatím dával přednost současným čtyřiceti kilometrům a taky to jasně prohlásil.

„Chápu, co chceš říct,” odvětil Brenner s lehkým zaváháním. „Tak tedy prozatím zůstaňme tam, kde jsme.”

Tohle „my” způsobilo, že se Falcon pobaveně zašklebil: rozdíl sta tisíc kilometrů měl za následek, že se jejich zorné úhly od sebe povážlivě lišily.

Po následující dvě hodiny plul Kon-Tiki bez zvláštních příhod v kruzích kolem ohromného víru. Falcon zatím experimentoval s barevnými filtry a snažil se nastavit kontrast na kameře tak, aby získal jasný záběr medúzy. Začal uvažovat o tom, jestli její krycí zbarvení není druh mimikry. Možná že - stejně jako mnoho pozemských zvířat - se snaží splynout s okolím. Je to prastarý trik užívaný jak lovci, tak lovenými.

Do které z těchto dvou skupin medúza patřila? Nemohl očekávat, že se mu na tuhle otázku podaří odpovědět v krátké době, která mu zbývala. Ale přesně před polednem, bez sebemenšího varování, odpověď dostal…

Stěnou mlhy naznačující trychtýř víru se přihnalo pět rejnoků jako letka starodávných tryskových stíhaček. Letěli ve formaci tvaru V přímo proti sinavě šedivému oblaku medúzy a nebylo pochyb o tom — podle Falcona — že útočí. Když předpokládal, že to jsou neškodní vegetariáni, ošklivě se zmýlil.

Avšak tady se všechno dělo tak volným tempem, že to vypadalo jako ve zpomaleném filmu. Rejnoci se vlnili vpřed rychlostí snad padesát kilometrů za hodinu, zdálo se, že uplynuly celé věky, než dospěli k medúze, která klidně pokračovala ve veslování rychlostí dokonce ještě menší. Přestože byli velicí, vedle monstra, k němuž se přibližovali, rejnoci vypadali droboučcí. Jak se snášeli dolů na jeho záda, vypadali jako ptáci usedající na velrybu.

Umí se medúza bránit? zvědavě uvažoval Falcon. Neuměl si představit, jaké nebezpečí by mohlo rejnokům hrozit, pokud se budou vyhýbat těm velkým neohrabáným chapadlům. A možná že se hostitel o útočnících ani nedozví, mohli to být banální paraziti tolerovaní jako blechy v psím kožiše.

Ale teď už bylo zřejmé, že je medúza v tísni. S mučivou pomalostí se skláněla jako převracející se loď. Asi po deseti minutách se naklonila o 45 stupňů, zároveň prudce ztrácela výšku. Falcona přepadl pocit lítosti: podívaná mu přinesla trpké vzpomínky. Groteskní pád medúzy, to byla dokonalá parodie na poslední okamžiky zmírající Královny.

Avšak věděl, že jeho sympatie leží na nesprávné straně. Vysoká inteligence se může vyvinout jenom u dravců - nikdy ne u pomalých býložravců ať už ve vodě, nebo ve vzduchu. On sám měl mnohem blíž k rejnokům než k monstróznímu pytli plynu. A vůbec, kdo dokáže upřímně sympatizovat se stvořením stotisíckrát větším než velryba?

Potom si všiml, že taktika medúzy přece jenom jako by přinášela nějaké ovoce. Rejnoky její pozvolné převracení vyrušilo a ztěžka se zvedali z jejích zad, připomínali přecpané supy vytržené z hostiny. Ale neodletěli příliš daleko, vznášeli se pár metrů od monstra, které se dál převracelo.

Potom zároveň s elektrickým zapraskáním v radiopřijímači vyšlehl náhlý, oslepující záblesk světla. Jeden z rejnoků, pomalu se svíjející od jednoho konce k druhému, se zřítil přímo dolů do hlubin. Jak padal, vlekl se za ním chvost černého dýmu. Podobnost s letadlem řítícím se v plamenech k zemi byla až zlověstná.

Zbývající rejnoci se všichni současně strmě vrhli dolů směrem od medúzy a prudkým klesáním nabírali rychlost. Během několika minut opět zmizeli ve stěně mračen, z níž se vynořili. A medúza, která už pád zastavila, se začala odvalovat zpátky do horizontální polohy. Brzy už plachtila s vyrovnaným kýlem, jako by se vůbec nic nepřihodilo.

„Nádherné!” pronesl dr. Brenner po okamžiku užaslého mlčení. „Má vyvinuté elektrické orgány, aby se mohla bránit, stejně jako někteří naši úhoři a rejnoci. Ale muselo to být kolem milionu voltů! Vidíš nějaké orgány, které by mohly výboj produkovat? Něco, co vypadá na elektrody?”

„Ne,” odpověděl Falcon, když nastavil na teleskopu maximální zvětšení. „Ale cosi zvláštního tam je. Vidíš ten obrazec? Zkontroluj předchozí záznamy. Jsem si jistý, že to tam předtím nebylo.”

Na boku medúzy se objevila široká skvrnitá páska. Vytvářela překvapivě pravidelnou šachovnici, jejíž každý čtverec byl posetý tečkami ve složitém druhotném obrazci krátkých vodorovných čar. Ležely stejně daleko od sebe v perfektně geometrickém uspořádání řádek a sloupců.

„Máš pravdu,” přitakal dr. Brenner a v hlase se mu ozvalo něco, co se velice blížilo úžasu. „Právě se to objevilo. A bojím se ti říct, co si myslím, že to je.”

„No dobře —já o reputaci přijít nemůžu, aspoň ne jako biolog. Smím hádat?”

„S chutí do toho!”

„Je to velká anténa v pásmu metrových vln. Takové věci se kdysi používaly, na začátku 20. století.”

„Bál jsem se, že to řekneš. Teď víme, proč to tak zřetelně odráželo radarový signál.”

„Ale proč se to objevilo zrovna teď?”

„Pravděpodobně jako následek výboje.”

„Zrovna mě napadlo něco jiného,” pronesl Falcon pomalu. „Co myslíš, neodposlouchává nás to?”

„Na téhle frekvenci? Pochybuju. Tohle jsou metrové — ne, dekametrové antény — soudě podle jejich velikosti. Hmm… bylo by tohle možné?”

Dr. Brenner se odmlčel, zřetelně uvažoval o nějakém novém nápadu. Náhle pokračoval: „Vsadím se, že ti tvorové jsou naladění na rádiové bouře! Je to něco, co se pozemské přírodě nikdy nepodařilo vytvořit… Máme živočichy se sonarem a dokonce s elektrickými smysly, ale nikdy se žádnému nevyvinulo čidlo rádiové. Proč se tím taky zatěžovat na planetě, kde je tolik světla?

Ale tady je to něco jiného. Jupiter je celý prosáklý energií rádiových vln. Zužitkovávat ji - nebo dokonce čerpat - má cenu. Ten tvor by mohl sloužit jako plovoucí elektrárna.”

Rozhovor přerušil nový hlas.

„Tady velitel řídícího letového střediska. Tohle všechno je sice zajímavé, ale musíme vyřešit mnohem důležitější aspekty. Je to inteligentní tvor? Jestli ano, musíme mít na zřeteli Instrukce pro navázání kontaktu.”

„Než jsem tohle všechno viděl,” odvětil dr. Brenner jaksi zklamaně, „byl bych odpřisáhl, že cokoli, co umí vytvořit krátkovlnný anténní systém, musí být nadáno inteligencí. Teď už si tím tak jistý nejsem. Mohlo se to vyvinout přirozeným způsobem. Domnívám se, že to není o nic fantastičtější než lidské oko.”

„Pak ovšem musíme hrát na jistotu a předpokládat, že to rozumné je. Od nynějška - tudíž - se na expedici vztahují všechny klauzule Základních ustanovení.”

Rozhostilo se dlouhé mlčení. Každý, kdo byl zapojený na tento vysílací okruh, zatím vstřebával důsledky. Poprvé v historii kosmického létání měla být použita pravidla sestavená v průběhu více než stoletých sporů. Člověk měl mít užitek - alespoň v to všichni doufali - z chyb, jichž se dopustil na Zemi. Nejen ohledy morální, ale jeho nejvlastnější zájem vyžadoval, aby je v meziplanetárním styku neopakoval. Mohlo by skončit katastrofou, kdyby lidé zacházeli s bytostmi inteligentnějšími než oni sami stejně jako američtí osadníci s Indiány nebo prakticky kdekdo s Afričany.

První ustanovení znělo: Udržuj odstup. Nepodnikej pokusy o přiblížení nebo dokonce o navázání komunikace, dokud „oni” neměli dostatek času, aby tě prostudovali. Co přesně ten „dostatek času” znamenal, nikdy nikdo nebyl schopen stanovit. Nechávalo se to na rozhodnutí člověka přímo na místě.

Na Howarda Falcona padala odpovědnost, o jaké se mu nikdy ani nesnilo. V průběhu několika hodin, které mu ještě na Jupiteru zbývaly, by se mohl stát prvním zdejším vyslancem lidstva.

A tohle byla ironie tak rozkošná, že si až přál, aby mu tehdy lékaři vrátili schopnost se zasmát.




7. ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ
Stmívalo se, ale protože Falcon napínal zrak směrem k živému oblaku v zorném poli teleskopu, sotva to postřehl. Vítr, stále ženoucí Kon-Tiki kolem dokola trychtýře ohromného víru, ho teď zanesl asi na dvacet kilometrů daleko od toho stvoření. Kdyby se dostal blíž než na deset, musel by podniknout úhybný manévr. Přestože si byl jistý, že elektrické zbraně medúzy mají jen krátký dostřel, vůbec neměl chuť je testovat. Tohle bude úkol pro expedice následující a Falcon jim už teď přál hodně štěstí.

V modulu se snesla úplná tma. Bylo to podivné, protože od západu Slunce ho dělily ještě celé hodiny. Mechanicky, stejně jako každých několik minut, pohlédl na obrazovku horizontálního radaru. Kromě medúzy, kterou zkoumal, se žádný jiný objekt v okruhu zhruba sta kilometrů nenacházel.

Náhle ho ochromil hlasitý zvuk dunící Jupiterovou nocí - ohlušující tlukot, který se stále a stále zrychloval a potom se uprostřed crescenda zastavil. Celý modul přitom poskakoval jako hrášek v bubnu.

Během krátkého, bolestivého ticha si Falcon téměř současně uvědomil dvě věci. Tentokrát zvuk nepřicházel z tisícikilometrové vzdálenosti, rádiem. Ozýval se z atmosféry přímo kolem něho.

Druhá myšlenka ho znepokojila ještě víc. Úplně zapomněl - bylo to neomluvitelné, ale měl v hlavě tolik důležitějších věcí — že větší část oblohy nad ním zcela zakrývá plynový balon Kon-Tiki. Tence postříbřený - aby lépe zadržoval teplo - balon představoval překážku neprostupnou jak očím, tak radaru.

Ovšemže o tom věděl, byla to menší vada na projektu, kterou pominuli, neboť jim nepřipadala důležitá. Nyní se však Howardu Falconovi už nedůležitá nezdála — když sledoval, jak se shora kolem modulu svírá mřížoví gigantických chapadel silnějších než nejsilnější strom na světě.

Slyšel Brennera, jak křičí: „Nezapomeň na Základní ustanovení! Nevyplaš to!”

Než ho napadla vhodná odpověď, ochromující bubnování spustilo znovu a všechny ostatní zvuky přehlušilo.

Vysvědčení skutečně ostřílenému zkušebnímu pilotovi nedává to, jak reaguje na předvídatelné havarijní situace, ale jak se vypořádá s těmi, které předem nikdo předvídat nemohl. Falcon neanalyzoval situaci déle než sekundu. Bleskovým pohybem zatáhl za otevírací lano.

Tento termín přežíval z dob vodíkových vzducholodí.

V případě Kon-Tiki lano neroztrhlo plášť balonu, ale pouze uvedlo do pohybu sadu záklopek v horní části pláště. Horký plyn začal okamžitě tryskat ven, Kon-Tiki se zbavil části síly, která ho nadnášela, a v gravitačním poli dvaapůlkrát silnějším než na Zemi začal prudce padat.

Na okamžik Falcon spatřil velikánská chapadla šlehající sem tam. Měl právě čas na to, aby si všiml, že jsou posetá velkými měchýři nebo váčky, které je pravděpodobně nadnášely, a že je zakončuje spousta tenkých tykadel připomínajících kořínky rostlin. Napůl očekával, že do něj udeří blesk - ale nic se nedělo.

Závratnou rychlost pádu brzdila houstnoucí atmosféra a splasklý plášť působící jako padák. Když Kon-Tiki klesl o tři kilometry, považoval Falcon za bezpečné záklopky znovu uzavřít. Než obnovil nadnášecí sílu a zase získal rovnováhu, ztratil dalších patnáct set metrů a nebezpečně se přiblížil k bezpečnostní hranici.

Úzkostlivě vyhlížel vrchními průzory, přestože nemohl očekávat, že uvidí něco jiného než stínící kopuli balonu. Ale během klesání modul přece jen sklouzl stranou a Falcon zahlédl část medúzy tři kilometry nad sebou. Byla mnohem blíž, než očekával — a stále klesala, rychleji, než pokládal za možné.

Řídící letové středisko ho úzkostlivě volalo. Zakřičel: „Jsem v pořádku - ale pořád to jde po mně. Hlouběji už nemůžu.” Nebyla to tak docela pravda. Mohl sestoupit ještě o hodně hlouběji - asi tak o tři sta kilometrů. Ale byla by to cesta jenom jedním směrem a povětšinou by byla málo zajímavá — pro něho.

Potom ke své ohromné úlevě spatřil, že se medúza zvedá asi patnáct set metrů nad ním. Možná se rozhodla, že se k tomuhle podivnému vetřelci přiblíží obezřele, anebo také shledala hloubku nepříjemně horkou. Teplota přesáhla 50 stupňů a Falcon by byl rád věděl, jak dlouho ještě mohou fungovat systémy zabezpečující jeho životní funkce.

V rádiu se znovu ozval dr. Brenner, ale stále projevoval starost jenom o Základní ustanovení.

„Uvědom si - může si tak počínat jenom ze zvědavosti!” křičel bez velkého přesvědčení. „Snaž se, abys to nevystrašil!”

Falcona taková rada poněkud znechutila a připomněla mu televizní diskusi mezi expertem na kosmické právo a jakýmsi kosmonautem, kterou kdysi sledoval. Když se postupně probraly všechny důsledky vyplývající ze Základních ustanovení, kosmonaut, který ani nemohl uvěřit vlastním uším, zahorlil: „Znamená to, že když už nemám jinou možnost, musím zůstat sedět a nechat se sežrat?” Právník nehnul ani brvou a odpověděl: „Tohle je bezvadné shrnutí celého problému.”

Tehdy mu to připadalo směšné, teď už se mu to tak zábavné nezdálo.

A potom Falcon spatřil něco, co mu zkazilo náladu ještě víc. Medúza se sice stále ještě vznášela asi patnáct set metrů nad ním — avšak jedno z jejích chapadel se neuvěřitelně prodloužilo a zároveň také ztenčilo a natáhlo se dolů ke Kon-Tiki. Jako kluk kdysi viděl trychtýř tornáda klesající z bouřkového mraku nad kansaskou rovinou. Věc, která se k němu přibližovala teď, v něm probudila živou vzpomínku na černého vířícího hada snášejícího se z oblohy.

„Poněkud přestávám mít na vybranou,” hlásil řídícímu letovému středisku. „Můžu volit jenom mezi tím, že to poděsím, anebo že tomu zkazím žaludek. Nemyslím, že Kon-Tiki bude zvlášť stravitelná strava, jestli ten tvor má za lubem právě tohle.”

Vyčkával, co řekne Brenner, ale biolog se neozval.

„Výborně. Je to sice o dvacet sedm minut dříve, ale spouštím startovací automat. Doufám, že budu mít dostatečnou rezervu paliva, abych potom provedl korekci oběžné dráhy.”

Medúzu neviděl, znovu ji měl přímo nad hlavou. Ale věděl, že sestupující chapadlo teď už musí být velice blízko od balonu. Potrvá skoro pět minut, než reaktor dá plný tah…

Reaktor se naplnil. Počítač v řídícím letovém středisku na orbitální dráze nezavrhl okamžik startu jako nevhodný. Otevřelo se nasávání plynu připravené polykat podle potřeby tuny okolního vodíku a hélia. Dokonce i za optimálních podmínek by teď nastal okamžik pravdy — neboť neexistoval způsob, jak vyzkoušet předem, jestli nukleární raketové motory budou skutečně v neobvyklé atmosféře Jupiteru pracovat.

S Kon-Tiki cosi velice jemně zahoupalo. Falcon se to pokusil nevnímat.

Zapálení motoru se mělo podle plánu odehrát o deset kilometrů výš, kde atmosféra byla víc než čtyřikrát řidší a o třicet stupňů chladnější. To bylo dost zlé.

Jak hluboko se mohl ještě ponořit, aby fungovalo nasávání vzduchu a dokázal uniknout? Až začnou trysky chrlit oheň, bude natočený směrem k Jupiteru a přetížení dvě a půl g ho požene přímo dolů. Dokáže se včas vymanit?

Do balonu poklepala veliká, těžká ruka. Celá loď poskočila nahoru a dolů jako jojo, které na Zemi zrovna přicházelo znovu do módy.

Ovšem, Brenner měl možná naprostou pravdu. Možná že právě teď se to pokoušelo o přátelské gesto. Snad by se měl pokusit promluvit na to pomocí rádia. Ale co měl vlastně říct: Ty jsi krásná kočička? Nebo snad Haryku, lehni? Anebo Odveďte mě ke svému náčelníkovi?

Konečně se nastavil správný poměr deuteria a tritia. Falcon byl připraven zapálit svíčku — zápalkou o teplotě sto milionů stupňů.

Tenounký koneček chapadla se klouzavě posunoval podél okraje balonu nějakých padesát metrů daleko. Byl přibližně stejně veliký jako sloní chobot a podle jemnosti, s níž se pohyboval, zdál se i skoro stejně citlivý. Na konci měl malé hmatové výrůstky připomínající slídící hubičky. Falcon si byl jistý, že dr. Brennera by pohled fascinoval.

Tenhle okamžik se zdál stejně vhodný jako kterýkoli jiný. Rychlým pohledem přejel celý ovládací panel a zahájil konečné čtyřsekundové odpočítávání startu. Pak odlomil bezpečnostní pečeť a stiskl knoflík ODHODIT.

Ozvala se ostrá exploze a okamžitě se ztratila tíže. Kon-Tiki padal volným pádem, nosem dolů. Odhozený balon vystřelil vzhůru a zvědavé chapadlo vlekl za sebou. Falcon neměl čas na to, aby se podíval, jestli plášť skutečně do medúzy narazil, protože ve stejném okamžiku se zapálily tryskové motory a musel se starat o jiné věci.

Z reaktoru vytékal tryskami řvoucí proud horkého vodíku a hélia a motory rychle zvyšovaly tah - avšak směrem k Jupiteru, ne pryč od něj. Ještě se vysvobodit nemohl, neboť kolmá složka vektoru výkonu byla příliš lenivá. Pokud by nedokázal dosáhnout plný výkon a přejít do horizontálního letu během následujících pěti sekund, modul by se ponořil do atmosféry příliš hluboko a tam by se zničil.

Mučivě pomalu — pět sekund se zdálo stejně dlouhých jako padesát — dokázal modul vyrovnat a potom zvednout nosem vzhůru. Vrhl nazpět jediný pohled a naposledy spatřil medúzu — mnoho kilometrů od sebe. Balon odhozený Kon-Tiki jí zřejmě z chapadel unikl, neboť po něm nespatřil ani stopy.

Teď se už zase stal pánem situace — nevznášel se bezmocně v Jupiterových vichrech, ale na vlastním sloupu atomového ohně zpět ke hvězdám. Nyní měl jistotu, že tryskové motory mu budou neustále dodávat rychlost a unášet ho vzhůru, dokud ve vnějších vrstvách atmosféry nedosáhne rychlost blížící se orbitální. Potom, s krátkým zaburácením pravého raketového ohně, znovu získá vesmírnou svobodu.

Na půl cesty k oběžné dráze pohlédl k jihu a spatřil onu strašlivou záhadu - Rudou skvrnu, plovoucí ostrov dvakrát větší než Země — jak vystupuje nad horizont. Kochal se její záhadnou krásou, dokud ho komputer nevaroval, že do přechodu na raketový pohon schází posledních šedesát sekund. Neochotně odtrhl pohled.

„Až někdy jindy.” zamumlal.

„Cože?” vyptávalo se řídící letové středisko. „Cos říkal?”

„Na tom nezáleží,” odvětil.




8. MEZI DVĚMA SVĚTY
„Je z tebe úplný hrdina, Howarde,” řekl Webster, „nejenom známá osobnost. Dals jim látku k přemýšlení - vstříkl jsi do jejich života trochu vzrušení. Ve skutečnosti ani jeden z milionu netouží letět kamsi hluboko do vesmíru, k nějakým obřím planetám, ale celé lidstvo se tam nechá s chutí unášet ve fantazii. A na tom záleží.”

„Jsem rád, že jsem ti trochu usnadnil práci.”

Webster byl příliš blízký přítel, než aby se urazil pro ironickou poznámku. I když ho překvapila. Ale nebyla to první změna, kterou na Howardovi od návratu z Jupiteru postřehl.

Vedoucí oddělení ukázal na známý bonmot, který měl na svém stole a který si vypůjčil od známého impresária z minulých dob: Překvapujte mne!

„Za svou práci se nestydím. Nové poznatky, nové zdroje surovin — to všechno je velice pěkné. Ale člověk potřebuje taky něco neotřepaného a vzrušujícího. Kosmické cestování přerostlo v rutinu - ale tys z něho znovu udělal ohromné dobrodružství. Potrvá dlouhou, dlouhou dobu, než založíme Jupiter ad acta. A možná ještě déle, než pochopíme, co jsou ty medúzy. Pořád si myslím, že věděla, kde máš zakrytý výhled. Ale buď jak buď, rozhodl ses už, kam příště? Saturn, Uran, Neptun - stačí si vybrat.”

„Nevím. Pomýšlel jsem na Saturn, ale není mě tam doopravdy zapotřebí. Působí tam gravitace jenom jedno g, ne dvě a půl jako na Jupiteru. Takže to dokážou zvládnout lidé.”

Lidé, přemítal Webster. Říkal lidé. Nikdy předtím to neudělal. A kdy jsem ho naposledy slyšel použít slovo my? Mění se, odpoutává se od nás…

„Tak dobře,” pronesl nahlas a vstal z křesla, aby utajil mírný pocit neklidu, „zahájíme konferenci. Setkáš se s celou řadou starých přátel.”

Na poslední slovo položil důraz, ale u Howarda nenalezl odezvu. Kožená maska Falconovy tváře se stávala čím dál neproniknutelnější. Namísto toho odjel od stolu vedoucího oddělení Plánování dálkových letů, odemkl si podvozek, takže už neměl tvar křesla, a narovnal se na hydraulických nohách do svých plných sedmi stop výšky. Byl to od chirurgů dobrý psychologický tah, že mu přidali třicet centimetrů, aby vykompenzovali něco z toho všeho, co ztratil při havárii Královny.

Falcon vyčkal, až Webster otevře dveře, pak se na svých balonových pneumatikách zručně otočil a tiše, hladce k nim zamířil, rychlostí třicet kilometrů za hodinu. Nedával však svou rychlost a přesnost arogantně na odiv, choval se tak už zcela neuvědoměle.

Howard Falcon, který býval kdysi člověkem a ještě stále za něj mohl být díky svému hlasu pokládán, pociťoval tichou spokojenost, že dosáhl cíle — a poprvé za celá léta něco jako mír v mysli. Od návratu z Jupiteru se noční můry vytratily: Konečně nalezl na světě svůj úkol.

Teď už věděl, proč se mu zdávalo o nadšimpanzovi na palubě Královny Alžběty odsouzené k záhubě. Protože ten tvor nebyl ani člověk, ani zvíře, patřil mezi dva světy — stejně jako on sám.

Ze všech lidí jediný Falcon mohl bez jakýchkoli ochranných prostředků stanout na povrchu Měsíce. Systém zabezpečující jeho životní pochody, uložený do kovového válce, který nahradil křehké tělo, pracoval stejně dobře ve vesmíru jako pod vodou. Gravitační pole desetkrát silnější než na Zemi by mu snad bylo na obtíž, ale nic víc. A vůbec žádná gravitace bude ze všeho nejlepší…

Lidská rasa se mu vzdalovala, příbuzenská pouta slábla. Možná že tyhle uzlíčky dýchající vzduch a citlivé na radioaktivitu, uzlíčky nestálých uhlíkových sloučenin vůbec neměly oprávnění překročit hranice atmosféry, měly by se držet svých přirozených domovů — Země, Měsíce, Marsu.

Ten, kdo jednoho dne skutečně ovládne vesmír, nebude člověk, ale stroj, a Falcon nebyl ani jedním, ani druhým. Protože si to už uvědomil a smířil se s osudem, pociťoval chmurnou pýchu na své výlučné osamění - na první nesmrtelný kompromis mezi dvěma stupni tvorů.

Nakonec se stane prostředníkem - mezi starým a novým, mezi tvory z uhlíku a tvory z kovu, kteří jednoho dne ty prvé určitě nahradí.

Obojí ho vsak budou potřebovat, v průběhu těch těžkých staletí, jež leží před námi.


